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  De auteur


  Damon Knight, eerste voorzitter en stichter van de Science Fiction Writers of America, de vereniging die ieder jaar de Nebula Awards toekent, werd in 1922 in Baker, Oregon geboren. Toen hij zeventien was verhuisde hij naar New York, op uitnodiging van de Futurians, een groep jonge schrijvers en literaire randfiguren, waartoe o.a. David Wollheim, Cyril Kornbluth, Frederick Pohl en James Blish behoorden. Na een verbazingwekkende hoeveelheid baantjes te hebben doorgeworsteld, kreeg hij eindelijk als schrijver voet aan de grond doordat het roer bij Galaxy werd overgenomen door Horace Gold, een redacteur die de verfijnde, in koele, heldere stijl geschreven verhalen van Knight op de juiste waarde schatte. Daarnaast maakte Knight S.F.-illustraties en schreef hij boekbesprekingen. Deze laatste werden bijeengebracht in het roemruchte In Search of Wonder, een boek waarvoor hij in 1956 een Hugo kreeg als Beste S.F. Criticus. De korte verhalen zijn te vinden in o.a.: In Deep en Far Out. Enkele van zijn romans: Heli’s Pavement, A for Anything (vertaald als Chismo), Mind Switch en The Rithian Terror.


  Hoofdstuk 1


  De studenten in de banken van het waaiervormige klaslokaal waren stil en vol gespannen aandacht.


  „Let nu goed op,” zei Professor Gordon Naismith. „Ik laat het geladen deeltje in de vloeistofbak vallen.” Hij raakte even de afvoer van het mechanisme aan dat boven de bak was opgehangen en zag hoe een zilverkleurige, scherpe druppel, bijna te snel om met het oog te volgen, in de heldere vloeistof viel.


  „Contact met andere gedeeltelijk geladen moleculen maakt de tijd-energie vrij,” zei Naismith, terwijl hij toekeek hoe een zilverkleurige wolk zich over de bodem van de bak verspreidde, „en zoals jullie zien ...”


  De zilverkleurige wolk werd snel groter, voortglijdend in een golfbeweging, een prachtige symmetrische kromme die door twee factoren bepaald werd: zwaartekracht, en het verloren gaan van de beweging van het omzettingsproces. Het was volmaakte schoonheid, ver verheven boven elke welving van het vlees of elke lijn, door een kunstenaar getekend, en Naismith bekeek het met een pijnlijk dichtgeknepen keel, hoewel hij het al honderd keer eerder had gezien.


  De verandering was nu volledig. De bak was gevuld met zilverkleurige vloeistof, ondoorzichtig, glashelder en lichtgevend. „Al de vloeistof is nu gestegen tot een hoger temporeel energie-niveau,” vertelde Naismith de klas, „en bevindt zich in de toestand die jullie waarschijnlijk hebben horen beschrijven als ’schijn-materie’. Morgen, als we onze experimenten met deze bak beginnen, zullen we zien dat het enige zeer vreemde natuurkundige eigenschappen heeft. Dit is echter het slot van de demonstratie van vandaag. Zijn er nog vragen?”


  Een student gaf een signaal via het lichtje op zijn bureau. Naismith wierp een blik op het naamplaatje. „Ja, Hinkel?” Hij stond naast de tafel op het podium, lang en fors gebouwd in zijn laboratoriumjas Terwijl hij de vragen van de studenten beantwoordde was hij zich ervan bewust dat acht andere ten Naismiths, in andere identieke klaslokalen, die om een gemeenschappelijk centrum gegroepeerd lagen, precies zo stonden als acht spiegelbeelden van hemzelf, en ook vragen beantwoordden. Het gaf hem een akelige huivering, heel even maar, om zich te realiseren dat hijzelf een van de dubbelgangers was, niet de echte’ Naismith. Toch was het haast ónmogelijk om dat te aanvaarden, hoe vaak je die ervaring ook onderging... Toen was het moment voorbij, en hij sprak verder, kalm, zelfverzekerd, met een beheerste, klankrijke stem. De toon klonk en de studenten kwamen in beweging en begonnen hun aantekeningen en schrijfmateriaal te verzamelen en uit hun banken te glijden.


  Naismith draaide zich om en zocht naar de regelknop van de duplicator. De ronde zwartbruine knop was moeilijk te onderscheiden, als een bewegende schaduw op het tafelblad. Hij vond hem tenslotte en draaide hem naar rechts. Onmiddellijk verdween het halflege klaslokaal. Hij was nu in de kleine cirkelvormige regelkamer, alleen op het duplicator-toestel na. Zijn knieën werden plotseling slap en hij leunde tegen de demonstratietafel. Tegenstrijdige herinneringen maalden door zijn hoofd, negen reeksen, allemaal tegelijk, als door elkaar heen lopende video-uitzendingen. Het was moeilijk te verdragen, voor een moment, maar na twee jaar dit werk gedaan te hebben was hij een ervaren meer-klassen leraar, en de negen reeksen van herinneringen vonden snel hun plaats in zijn gedachten.


  Toen hij aanstalten maakte om te vertrekken, realiseerde hij zich dat er iets vreemds was gebeurd. De demonstratie op zichzelf was natuurlijk in alle negen klaslokalen dezelfde geweest; alleen de vragen na afloop waren verschillend geweest en zelfs die volgden een bekend patroon.


  Maar een van de studenten in - waar was het geweest? lokaal 7 - was naar het podium gekomen juist toen hij op het punt stond te vertrekken, en had iets buitengewoons gezegd.


  Hij bleef staan en probeerde zich de herinnering scherper voor de geest te halen. Het was een meisje geweest met een donkere huidkleur dat op de tweede rij zat: Lall heette ze. Ze was waarschijnlijk een Indiase, hoewel het vreemd was dat ze niet bij de fluisterende en giechelende Indiase meisjes zat, die in een groep hoog achterin in het klaslokaal zaten, opvallend in hun kleurige sari’s en gouden oorringen. Ze had naar hem opgekeken met haar vreemde amberkleurige ogen die hem in de war brachten en had met een heldere stem gezegd: „Professor, wat is een Zug?”


  Onzinnige vraag! Het had niets met de demonstratie te maken, of zelfs maar met tijd-energie; in feite was hij er zeker van dat zo’n woord niet eens bestond in het vocabulaire van de natuurkunde. En toch was het vreemd dat haar woorden hem zo’n schok bezorgd hadden: alsof diep in zijn onderbewustzijn de vraag iets betekende, iets van wezenlijk belang. Hij kon zich herinneren hoe hij gesnauwd had dat ze moesten luisteren, al zijn zintuigen gespannen, terwijl het koude zweet op zijn voorhoofd parelde...


  En wat verder? Wat had hij geantwoord?


  Niets.


  Op dat moment was de handeling van het omdraaien van de regelknop voltooid en was hij uit zijn toestand van vermenigvuldiging gekomen. Toen was de schok gekomen van zijn bewustzijn dat weer tot een geheel samensmolt, en nu ...


  Zug.


  Het woord had om de een of andere reden een onaangename klank; het maakte dat er een rilling van weerzin langs zijn ruggegraat liep. Het meisje was misschien alleen maar in de war; hij zou navraag doen bij het psychiatrische bureau van de universiteit.


  Maar toen hij de regelkamer verliet en de trap naar zijn kantoor opliep lieten het vage angstgevoel en het onbehagen hem niet met rust. Misschien was het de spanning van het meer-klassenwerk; niet iedereen kon er tegen. Maar hij was er trots op dat hij de last kon dragen; hij had zich nog nooit zo gevoeld na een college.


  Hij maakte zijn verslag van die dag af en ging snel weg, ernaar verlangend om in de buitenlucht te zijn. De middag was zonnig en warm, terwijl hij over de campus liep; in de verte kon hij de branding horen, en de Inglewood-Ventura monorail kwam geluidloos voorbij, helder crème en geelbruin afstekend tegen de blauwe lucht.


  Studenten liepen in kleine groepjes over de grintpaden tussen de vlambomen. De grasvelden waren weelderig groen, schoon en goed onderhouden. Het tafereel was vertrouwd, geruststellend... en een beetje onwerkelijk.


  Hij werd somber bij de gedachte dat hij zich na vier jaar nog steeds onwezenlijk gedesoriënteerd voelde. Iedereen zei dat hij opmerkelijk was opgeknapt; hij had de herhalingscursus met hoge cijfers doorlopen en zijn vergunning om les te geven was hernieuwd: nu was hij gevestigd, een bekwaam leraar... en tenslotte waren deze vier jaar alles wat hij zich herinnerde: waarom kon hij niet tot rust komen en zich hier thuis voelen? Waarom had hij het gevoel dat er een of ander vreselijk geheim in zijn verleden begraven lag?


  Geirriteerd probeerde hij de stemming van zich af te schudden, maar het meisje en haar vraag bleven in zijn gedachten terug komen. Het was belachelijk, maar hij vroeg zich toch af of ze niet op de een of andere manier in verbinding stond met die verloren eenendertig jaar van zijn leven... het blanco stuk, de leegte die het beeld vormde dat hij van zichzelf had voor het ongeluk met de bommenwerper dat hem bijna gedood had...


  Zug.


  In een opwelling draaide hij zich om en nam het pad dat naar de universiteitsbibliotheek voerde. Er was een informatiemachine vrij. Hij stelde hem in op 'Algemeen’ en spelde toen ’Z-U-G’.


  Op het beeldscherm van de machine lichtten de letters 'GEDULD A.U.B.’ op; en na een seconde: 'GEOGRAFIE (EUROPA)’. Op het centrale scherm verscheen een gedeelte van een bladzijde met tekst. Naismith las: 'Zug (tsoek) 1. Canton, n.midden Zwitserland, gebied van 150 km2. Bev. 51.000. 2. Gemeente, de hoofdstad, aan het meer van Zug. Ten zuiden van Zurich; bev. 16.500’.


  Naismith schakelde de machine vol weerzin uit. Natuurlijk was dit tijdverlies. Het verbaasde hem een beetje dat er uberhaupt zo’n woord bestond; maar het meisje had gezegd 'een Zug’, en bovendien had ze het niet op zijn Duits uitgesproken. Dit kon het antwoord niet zijn.


  Toen hij de bibliotheek verliet hoorde hij iemand zijn naam roepen. Het was de dikke meneer Ramsdell, de thesaurier, die zich over het grintpad tussen de vlambomen in zijn richting haastte, terwijl hij met een pakje zwaaide dat in wit papier was gewikkeld.


  „Wat een geluk dat ik je toch nog tegenkom,” hijgde Ramsdell. „Iemand liet dit voor jou achter op mijn kantoor, en ik nam ’t zonder er bij na te denken mee naar buiten...” Hij lachte onzeker. „Ik wilde het net meenemen om het af te geven bij het Wetenschapsgebouw, toen ik jou zag.”


  Naismith nam het pakje aan: het was onverwacht zwaar en hard in het witte papier. „Bedankt,” zei hij. „Wie liet het voor me achter, iemand die ik ken?”


  Ramsdell haalde zijn schouders op. „Hij zei dat hij Churan heette. Een kort donker mannetje, erg beleefd. Maar ik heb er niet echt op gelet. Nou, ik moet er weer vandoor.”


  „Nogmaals bedankt,” riep Naismith hem na, maar de kleine thesaurier leek het niet te horen.


  Vreemd dat hij het pakje uit zijn kantoor had meegenomen, rechtstreeks naar de bibliotheek. Het was haast te vlot gegaan om toeval te zijn, alsof hij had geweten dat Naismith daar zou zijn; maar dat was onmogelijk.


  Eigenaardig dat iemand een pakje voor hem bij Ramsdell had achtergelaten; hij had op het kantoor van de thesaurier niets te zoeken, behalve als hij zijn salaris ging ophalen. Naismith woog nieuwsgierig het pakje in zijn handen. Hij had een impuls om het dadelijk te openen, maar hij besloot dat niet te doen, want het zou moeilijk zijn het pakpapier kwijt te raken en hij zou dan gedwongen zijn er mee rond te blijven lopen. Bovendien kon de inhoud van het pakje uit meerdere delen bestaan, die moeilijk te dragen waren als ze niet waren ingepakt. Hij kon beter wachten tot hij thuis was en de kans had het zorgvuldig te onderzoeken.


  Maar wat zou het kunnen zijn? Een apparaat? Hij had verschillende dingen in bestelling, maar op het moment verwachtte hij er geen van, en bovendien, als ze zouden komen, zouden ze op de gebruikelijke manier worden afgeleverd en niet voor hem worden achtergelaten op het bureau van de administratie...


  In gedachten verzonken liep hij naar de ingang van de ondergrondse. Hij reed naar huis met het ding op zijn knieën. Het voelde hard en metaalachtig koud aan door de verpakking. Er stond nergens op het papier iets te lezen; het was keurig met plastic plakband dichtgeplakt.


  De wagen van de ondergrondse kwam met een zucht tot stilstand bij het Beverly Hills station. Naismith ging naar boven en liep de twee blokken naar zijn woning.


  Toen hij de deur opende, stond zijn visiefoon rood te knipperen.


  Hij zette het pakje neer en liep naar de andere kant van de kamer, terwijl zijn hart plotseling begon te bonken. Hij zag dat de verklikker van de opgenomen gesprekken verlicht was en drukte de afspeelknop in.


  Een stem zei dringend: „Naismith, hier Dr. Wells. Bel me alsjeblieft zodra je thuis bent. Ik moet je spreken.” De stem hield op, even daarna klikte het mechanisme en de neutrale stem van de machine voegde eraan toe: „veertien uur vijfendertig.” Het bandje stopte en het verklikkerlichtje floepte uit. Wells was het hoofd van het psychiatrische bureau van de school. Naismith bezocht hem elke twee weken als patiënt. Veertien uur vijfendertig - hij had toen midden in zijn demonstratie van tijd-energie gezeten. Naismith had het gevoel dat er om hem heen allemaal dingen gebeurden - eerst het meisje met haar verwarrende vraag, de donkere man die een pakje voor hem had achtergelaten op het kantoor van de thesaurier, en ...


  Toen hij dat dacht, draaide Naismith zich om en keek naar het pakje dat op tafel lag. Dat kon hij in ieder geval uitzoeken, en wel meteen. Met een zekere verbetenheid greep hij het pakje, zette het op zijn bureau en begon het plakband los te snijden met een bronzen briefopener.


  De verpakking kwam er gemakkelijk af. Naismith zag de glans van blauwachtig metaal, toen sloeg hij het papier open en hield zijn adem in.


  De machine was schitterend.


  Hij had de vorm van een doos, met afgeronde randen en hoeken. Al de lijnen vloeiden subtiel en met grote exactheid in elkaar over. Aan de bovenkant was hij ingelegd met ovale vormen, in een patroon dat hem niets zei en dat een klein beetje boven het oppervlak van het ding zelf uitstak. Het metaal voelde onder zijn vingers aan als koel satijn. Zo te zien was het apparaat op een draaibank vervaardigd, niet geperst: het was prachtig, micrometrisch precies werk.


  Hij draaide het om, op zoek naar een naamplaat of een serienummer dat in het metaal geperst was, maar hij vond niets. Er was geen knop, kiesschijf of ander duidelijk middel om de machine aan té zetten. Hij kon geen manier ontdekken om haar te openen, behalve door de ingelegde vormen aan de bovenkant weg te halen.


  Naismith peuterde voorzichtig aan de inlegsels en probeerde of ze ingedrukt of gedraaid konden worden, maar zonder resultaat. Verbijsterd hield hij op. Na een moment begonnen zijn vingers de vormen van de machine te volgen. Het was schitterend vakmanschap, gewoon een vreugde om aan te raken, en toch leek het geen functie te hebben, nutteloos, zonder betekenis...


  Zoals de vraag: „Wat is een Zug?”


  Onverwacht begon Naismith’s hart weer te bonken. Hij had het ongerijmde gevoel dat hij met zorg omsingeld werd... klem gezet, met een of andere niet te raden bedoeling en door mensen die hij niet kende. Zijn vingers lieten de machine los en grepen haar toen weer krachtig vast, wrikkend en draaiend in een poging om een onderdeel van het mechanisme in beweging te krijgen.


  Het lukte hem niet.


  De visiefoon lichtte op en zoemde.


  Naismith vloekte en sloeg met de palm van zijn hand op de schakelaar. Het scherm lichtte op. Het was Wells, met zijn metaalgrijze borstelige haar en zijn diepdoorgroefde gezicht. „Naismith,” zei hij scherp. „Ik belde al eerder. Heb je het bericht gekregen?”


  , Ja, ik kwam net binnen. Ik stond op het punt terug te bellen.”


  „Het spijt me, Naismith, maar ik ben bang dat dit niet kan wachten. Kom maar naar mijn privékantoor.”


  „Nu?”


  „Alsjeblieft.”


  „Goed, maar waar gaat ’t over?”


  „Dat leg ik wel uit als je hier bent.” Wells’ brede mond sloot zich vastberaden, en het scherm werd grijs.


  



  Het privékantoor van Wells was een grote, zonnige kamer die aan zijn huis grensde en uitkeek over het strand van Santa Monica en de oceaan. Toen de deur openschoof, keek Wells van zijn bureau op met een ernstige, strenge uitdrukking op zijn grote gezicht, dat de kleur had van verweerd leer. „Naismith,” zei hij, met de deur in huis vallend. „Ik hoorde dat je vandaag een zekere meneer Churan beledigd en bang gemaakt hebt. Hoe zit dat?”


  Naismith liep naar het bureau en ging zitten in een kegelvormige stoel tegenover Wells. Hij legde zijn handen op zijn knieën. „In de eerste plaats,” zei hij, „ben ik geen misdadiger. Denk om je toon. In de tweede plaats, waar haal je je informatie vandaan en wat maakt je zo zeker dat ze juist is?” Wells knipperde met zijn ogen en leunde naar voren. „Drong jij dan niet in Hollywood bij een importeur, genaamd Churan, binnen en dreigde je niet hem te vermoorden?”


  „Absoluut niet. Op welke tijdstip zou ik dat gedaan moeten hebben?”


  „Om twee uur ongeveer. Je zegt dat je hem niet bedreigde en niets in zijn kantoor gebroken hebt?”


  „Tot vandaag had ik zelfs nog nooit van jouw meneer Churan gehoord,” zei Naismith boos. „Wat had hij nog meer over me te vertellen?”


  Wells leunde achterover, stopte een pijp in zijn mond en keek hem peinzend aan. „Waar was je precies om twee uur?”


  „Ik gaf een demonstratie in mijn klassen.”


  „Wat voor een demonstratie?”


  „Tijd-energie.”


  Wells pakte met zijn stevige, keurig verzorgde vingers een gouden pen op en maakte een aantekening. „Om twee uur?”


  „Zeker. Sinds maart, toen de roosters werden veranderd, is mijn middagcollege om twee uur.”


  „Dat is waar, ik geloof dat ik ’t me herinner.” Wells fronste onzeker, terwijl hij aan zijn onderlip plukte. „Vreemd dat Orville dat niet scheen te weten. Ik veronderstel dat hij het vergeten is... Weet je, Naismith, dit zou wel eens ernstig kunnen zijn. Toen Orville me om ongeveer half drie belde, stond hij over heel zijn lichaam te beven.” Orville was hoofd van de afdeling Natuurkunde, een zenuwachtige man met wit haar. „Hij was net door de politie opgebeld ... die Churan had bij hen geklaagd en natuurlijk speelde hij de bal naar mij door. Hij weet dat je bij mij onder behandeling bent voor je geheugenverlies. Ik zal er geen doekjes om winden, Naismith... als je een black-out had en Churan intimideerde, zoals hij beweert, dan moeten we uitvinden waarom.”


  Naismith voelde zich verstijven van woede. „Ik heb je al gezegd dat ik om twee uur in mijn klaslokalen was. Dat kan je controleren als je me niet wilt geloven - vraag ’t mijn studenten.”


  Wells wierp een blik op zijn blocnote, krabbelde doelloos een paar lijnen, keek toen op en zei: „Je gebruikte het woord klaslokalen’. Ik neem aan dat je daarmee bedoelt dat je les gaf volgens het meer-klassensysteem?”


  „Ja. Bijna alle lagere-jaarscolleges zijn meervouden. Je weet hoe vol we zitten.”


  „Natuurlijk. Maar waar het mij om gaat is dit: om twee uur was je op hetzelfde moment op verschillende plaatsen tegelijk.”


  „Negen plaatsen of liever gezegd tien,” zei Naismith. „Het is de negenvoudige duplicator in de oostelijke vleugel van het


  Wetenschapgebouw.


  Goed Mijn vraag is deze: Is er een mogelijkheid dat je vandaag om twee uur op elf plaatsen tegelijk was?”


  Naismith zweeg, terwijl hij de vraag verwerkte. Toen zei hij: Zo op het oog is het idee belachelijk. Je zegt dat het kantoor van die Churan in Hollywood is. De duplicator heeft maar een bereik van ongeveer honderdvijftig meter.”


  „Maar zou je zeggen dat het absoluut onmogelijk is?”


  De spieren van Naismith’s brede kaak spanden zich. „Dat zou ik natuurlijk niet kunnen zeggen. Zoals de zaken er nu voor staan is ’t op z’n minst onpraktisch. Wil je beweren dat ik op de een of andere manier met die Hivert Duplicator knoeide om een van mijn dubbelgangers in het kantoor van een vreemde te projecteren?”


  „Ik beweer niets.” De pen van Wells trok traag cirkels op de blocnote. „Maar vertel me dit dan eens, Naismith, waarom zou die Churan erom liegen?”


  „Ik weet ’t niet!” barstte Naismith los. Zijn handen balden zich tot krachtige vuisten. „Wells, er gebeurt iets wat ik niet begrijp en wat me niet aanstaat. Ik tast nu volkomen in het duister, maar ik beloof je...”


  Hij werd onderbroken door het zoemen van de visiefoon. Zonder Naismith uit het oog te verliezen, strekte Wells zijn hand uit en raakte de knop aan. , Ja?”


  Bij de eerste woorden draaide hij zijn hoofd met een ruk om. „Wells, nou zie je wat er gebeurd is!” Het was de schrille stem van Orville, en Naismith kon zijn hoofd met het witte haar zien, lachwekkend in de lengte uitgerekt op de visiefoon. „Hij is dood - op een afschuwelijke manier levend verbrand! En Naismith is de laatste die in zijn gezelschap is gezien! Mijn God, Wells! Waarom doe je niets...”


  „Naismith zit hier in mijn kantoor,” onderbrak Wells hem. „Wie is er dood? Waar heb je ’t over?”


  „Dat zeg ik je toch, Ramsdell! Ramsdell! Goeie God, kijk es!” Het asgrauwe gezicht van Orville verdween uit het beeld en na een moment zwenkte de camera naar beneden.
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  Op de grijze tegelvloer lag het lichaam van een gezette man uitgestrekt, als een pop die op afschuwelijke wijze is vernield. Het hoofd, de borst en de handen waren alleen nog maar vormloze, verkoolde hompen.


  „Ik stuur de politie!” gilde de stem van Orville. „Laat hem niet ontsnappen! Laat hem niet ontsnappen!”


  Hoofdstuk 2


  Terwijl de hysterische stem van Orville nog in zijn oren naklonk, draaide Naismith zich om: in twee grote stappen was hij bij de deur.


  „Wat ga je...,” zei Wells die traag reageerde. Hij rees half op uit zijn stoel. „Naismith, wacht...”


  Naismith gaf geen antwoord. Hij schoof de deur open, sprong erdoor, sloeg haar achter zich dicht en rende over het trottoir. Bloed joeg warm door zijn slagaderen. Hij voelde geen angst, alleen een intens en haast aangenaam gevoel van woede.


  In het korte moment, voordat Orville ophield met praten, was het hele probleem plotseling glashelder en simpel geworden. De politie had geen enkel bewijs dat hij Ramsdell gedood had en kon hem niet vasthouden; maar ze konden hem wèl ophouden en zouden dat zeker doen. Hij was er vast van overtuigd dat hij alleen veilig kon zijn als hij terugsloeg, zo hard en snel als hij kon.


  Aan de voet van de heuvel hield hij een zacht voortglijdende taxi aan en zei tegen de chauffeur: „Hollywood. Ik zal je onderweg het adres geven.”


  Terwijl de taxi draaide en in oostelijke richting de snelweg opreed, stopte Naismith een kwartje in de gleuf van de telefoon en drukte 'Adresboek, Hollywood’. Het gele scherm werd verlicht. Naismith drukte de letters ’C-H-U-R-A-N’, in. Het verlichte beeld versprong en vervaagde een paar keer. Toen werd het scherp bij een dichtbedrukte bladzijde, die langzaam langs de aftaster schoof. Naismith drukte op het knopje met ’Stop’. Daar stond het: ’M. Churan, Importeur’, en een adres op Sunset Boulevard. Naismith wierp een blik op zijn polshorloge: het was pas vier uur en de meeste zakenmensen in Californië sloten niet voor half vijf. Er was nog tijd.


  „Hier is ’t, meester,” zei de chauffeur, terwijl hij zijn arm uitstrekte om de meter af te zetten. Naismith betaalde hem en stapte uit. Het gebouw was een wangedrocht van gele steen dat uit de vorige eeuw dateerde. In de hal stond de naam van Churan op een ouderwetse adreslijst in witte letters. Naismith nam de lift naar de vijfde verdieping. Het kantoor, achter een matglazen deur met Churans naam erop, was gesloten en stil. Naismith rammelde in een uitbarsting van woede aan de deur. Buiten zinnen rukte hij de deur heen en weer in de halve centimeter speling, totdat de hele gang weergalmde van het lawaai.


  Het kantoor ernaast ging open en een jongeman met roze wangen stapte naar buiten, in hemdsmouwen en met zijn das los. „Hé daar,” zei hij. „Hé daar, wat is er met jou aan de hand, jongen? Kap daar es mee.”


  Naismith staarde naar hem. De jongeman keek verbaasd, rilde even en trok zich terug in de bescherming van de deuropening. „Niks persoonlijks, knaap,” voegde hij eraan toe. „Ken jé Churan?” vroeg Naismith.


  „Zeker ken ik die ... we zeggen elkaar iedere morgen gedag. Maar hij is weg, knaap ... verdwenen - smeerde ’m een half uur geleden. Ik zag ’m vertrekken.”


  Naismith staarde naar de gesloten deur. Hij was snel geweest, maar niet snel genoeg. In een opwelling van ongeduld drukte hij met al de kracht van zijn arm en pols tegen de deurknop: met een scherpe rinkelende klap brak het slot en de deur zwaaide open.


  „Hé,” zei de jongeman met de roze wangen, terwijl zijn mond openzakte. „Hé, wat ...”


  Naismith liep met grote passen de ontvangkamer in. Er was niemand achter het bureau en ook niet in het kantoor zelf. Archiefkasten stonden er open en leeg bij. Er zat nrets in de laden van de bureaus en er hing niets aan de muren. Op een hoek van het versleten tapijt, bij het bureau, zat een grote verse inktvlek. Er laten wat scherpgetande stukken glanzend porselein in de prullenmand, en een bosje verlepte gele bloemen.


  Verbaasd stond Naismith stil en snoof de lucht op. Naar de sfeer te oordelen was het kantoor onmiskenbaar buiten gebruik, maar zijn gescherpte zintuigen namen een zwakke onaangename vibratie in de kamer waar ... ja, en een zwakke maar onmiskenbare geur: iets dat koud, muskusachtig en onaangenaam was.


  Toen hij wegging, stond de jongeman met de roze wangen nog in de gang te wachten. Naismith zei vriendelijk: „Wat weet je van Churan?”


  „Nou, we kletsten elkaar niet bepaald de oren van ’t hoofd. Alleen ’s ochtends gedag, zoals ik al zei. Maar hij is een beroeps.”


  „Een wat?”


  „Een beroeps, knaap. Je weet wel, showbiz.”


  De jongeman met de roze wangen wees naar zijn eigen openstaande deur, waarop te lezen stond: ’Koninklijke Theater Ondernemingen


  Naismith fronste zijn voorhoofd. „Is Churan een acteur?”


  „Moet wel, jongen. Via mij heeft-ie nog nooit een rol gehad, maar ik zie zoiets meteen. Dat gedoe met import moet een bijverdienste zijn. Heb-ie ’m echt dringend nodig?”


  „Hoe weet je dat hij acteur is?”


  „De make-up. Elke keer dat ik ’m zie, is-ie opgemaakt voor de camera’s. Misschien zou ’t jou niet opvallen - make-up ziet er heel natuurlijk uit - maar ik zie ’t. Als ik hem zie heeft-ie ’t altijd op. Wie moet ik zeggen dat er geweest is?”


  „Laat maar,” zei Naismith, plotseling gedeprimeerd. Hij draaide zich zonder een woord te zeggen om en ging weg. Toen hij in zijn eigen deuropening stond en net de sleutel uit het slot trok, wachtte hij en bleef staan luisteren. Er ging een tinteling van onbehagen door zijn lichaam. Er hing een lucht, een ziekmakende, verschroeide, vettige lucht ...


  Hij ging de woonkamer binnen en liep door naar de slaapkamer. Eerst zag hij niets. Toen wierp hij een blik op de vloer achter het bed en zag de voet en de dikke enkel van een vrouw. De stank was overweldigend sterk.


  [image: ]


  Met een misselijk gevoel in zijn maag liep hij om het bed heen. Op de grond lag een lichaam dat hij eerst niet herkende, hoewel hij wist wie het moest zijn. Mevrouw Becker, die donderdags altijd zijn huis schoonmaakte - zij was de enige buiten hemzelf die een sleutel had. Ze was dood. Dood, en afschuwelijk verbrand. Haar gezicht, borst, armen en handen waren een vormloze, zwartgeblakerde puinhoop...


  Naismith liep als verdoofd naar de visiefoon en belde de politie.


  Ze waren er binnen tien minuten.


  



  De celdeur ging achter hem dicht met een definitief geluid. Naismith zonk neer op de smalle slaapbank, met zijn hoofd in zijn handen. De politie had hem drie uur lang ondervraagd. Ze hadden het heel grondig gedaan; hun vragen strekten zich uit van zijn privéleven tot zijn verleden en staat van dienst in het leger; van zijn geheugenverlies - wat hadden ze daar op gehamerd! - tot zijn werk op de universiteit, het duplicatieproces, tijd-energie, alles. Ze hadden zelfs het belachelijke idee geopperd dat hij zich voor beide moorden van een alibi had voorzien door in de tijd te reizen.


  „Tijd-energie is niet op zo’n grote schaal beschikbaar,” had hij hun verteld. „Jullie beseffen niet wat een kolossale krachten ermee gemoeid zijn. Zelfs met de tweeduizend megakline taugenerator op de Universiteit duurt ’t een paar uur om de negentig liter water die we voor de demonstratie gebruiken op te laden.”


  „Maar het water beweegt zich door de tijd, niet?” had een van de detectives gevraagd.


  „Ja, maar slechts een fractie van een microseconde. De moleculen zijn in werkelijkkheid maar gedeeltelijk niet gelijktijdig met onze t.e.-matrix. Als er een werkelijke verplaatsing was, zouden ze gewoon verdwijnen.”


  De detectives gaven het niet op. Was het niet mogelijk een proces van tijd-energie zo ver te ontwikkelen dat een mens door de tijd zou kunnen reizen?


  „Dat is mogelijk, ja,” had hij boos gezegd. „Voor iemand die duizend jaar voorsprong op ons heeft in de wetenschap. Voor ons is het op dit moment totaal onmogelijk!”


  Toen kwamen ze terug op Ramsdell de thesaurier. Wat had hij tegen Ramsdell gehad? , .Niets, ik kende hem nauwelijks!” Dan was het dus gewoon toeval geweest, dat Ramsdell op een afschuwelijke manier vermoord was, kort nadat hij met Naismith gezien was? „Ja!”


  Door zijn instinct geleid zei Naismith niets over het pakje dat Ramsdell hem had gegeven. Hij kon geen verklaring geven waarom het gevoel zo sterk was, maar hij was ervan overtuigd dat hij een belangrijke aanwijzing uit handen zou geven als hij de machine door de politie in beslag liet nemen.


  Toen gingen de ondervragers op Churan over, die niet was verschenen om Naismith te identificeren en onvindbaar was. Had hij Churan ook vermoord en het lichaam verborgen? Geduldig vertelde hij wat er op het kantoor van Churan gebeurd was en hij noemde de jongeman met de roze wangen als getuige. En hoe zat ’t dan met de dood van zijn huishoudster, mevrouw Becker - was dat ook toeval geweest? Naismith kreunde en drukte zijn hoofd in zijn handen. Hoe kon het toeval zijn dat twee mensen uit zijn nabijheid op dezelfde raadselachtige manier vermoord waren, een paar uur na elkaar? Het leek wel alsof hij een soort tyfus-verspreider was, een bacillendrager die rampen veroorzaakte maar zelf ongedeerd bleef ...


  Hij kreeg een idee, en Naismith ging overeind zitten. Rechtop en roerloos concentreerde hij zich uit alle macht, toen de buitenste celdeur met een galmend gerammel openging. Verschrikt keek Naismith op. De cipier kwam in zijn blauwe, bezwete uniform binnen. Hij liep naar de cel van Naismith, stak een sleutel in het slot en zwaaide de deur open. „Oké, je kunt gaan,” bromde hij.


  Naismith stond behoedzaam op. „Word ik vrijgelaten?”


  „Je advocaat heeft een bevel tot in vrijheidstelling. Kom, deze kant uit.”


  „Mijn advocaat? Maar ...” Naismith zweeg en volgde de cipier. Toen ze hem een uur geleden hadden toegestaan met Wells te spreken, had die gezegd dat hij een advokaat in de arm zou nemen, maar dat hij voor vanavond niets meer moest verwachten. „Ze beschuldigen je van moord met voorbedachte rade,” had de psychiater gezegd, „en ze zullen je niet op een borgsom vrijlaten, dat weet ik zeker. Maar ik zal Howard morgenochtend meteen laten komen. Tot dan moet je geduld hebben.”


  Had hij alle besef van tijd verloren - was het al ochtend? Nee, de klok aan de muur van het kantoor van de cipier gaf vijf over negen in de avond aan.


  „Hier is je troep,” zei de cipier, terwijl hij over de tafel een enveloppe naar hem wierp. „Tekenen voor ontvangst.” Naismith krabbelde zijn naam neer, stak de enveloppe in zijn zak en volgde de cipier weer. In de wachtkamer stond een slanke man met grijs haar op om hem te verwelkomen. Hij droeg een smokingjasje en had een gladde varkensleren aktentas bij zich.


  „Ik laat ’m aan u over,” zei de cipier, en liep weg.


  „Meneer Howard?” zei Naismith, terwijl hij met uitgestoken hand op hem afliep.


  „Eh? Nee, nee. Jerome is de naam. Hoe maakt u ’t?” De man met het grijze haar schudde de hand van Naismith vluchtig en liet hem toen los. Hij schoof zijn manchet terug om op een heel dun polshorloge te kijken. „Lieve hemel, het is laat. Ik had niet in de gaten ... hoewel ik moet zeggen dat het bevel tot invrijheidstelling niet veel tijd in beslag nam. Nou ja, u bent in ieder geval weer op vrije voeten. Ik had eigenlijk helemaal niet moeten komen.” Hij zweeg even, met een lichtelijk verwilderde uitdrukking op zijn bleke gezicht. „Ik had helemaal niet moeten komen,” herhaalde hij.


  Terwijl ze de stenen trap van het gevangenisgebouw afgingen, zei Naismith, die zich niet erg op zijn gemak voelde: „Heeft Wells het honorarium met u geregeld?”


  „Wells?” kaatste de man terug, met een afwezige blik in zijn ogen. „Nee, Wells niet... ik geloof niet dat ik hem ken. Weet u,” zei hij, terwijl hij weer stil bleef staan en Naismith aankeek, „het is eigenlijk al ongelooflijk dat ik vanavond gekomen ben. Ik begrijp het niet. Ik was op een etentje. Goeie God, mijn dochter gaat morgen trouwen ...” Zijn gezicht vertrok. „Nu, goedenavond dan maar,” zei hij plotseling, en liep een andere richting uit.


  „Wacht!” riep Naismith hem na. „Als het niet Wells was die u vroeg me te helpen, wie was het dan wel?”


  Jerome liep door. „Uw vriend Churan,” zei hij geprikkeld over zijn schouder. Zijn voetstappen verwijderden zich snel door de echoënde straat. Even later was hij verdwenen.


  



  Naismith werd wakker en besefte dat hij niet alleen in de kamer was.


  Hij was kort voor middernacht thuisgekomen, moe als een hond, en was bijna dadelijk vast in slaap gevallen. Nu was hij klaarwakker in het donker. Hij zat rechtop, ieder zintuig tot het uiterste gespannen: iets had hem gewaarschuwd voor een gevaar dat onzichtbaar de kamer inkroop.


  Zo te horen bewoog er niets, maar de aanwezigheid van iets machtigs en dreigends deed de duisternis zinderen.


  Toen kwam in het midden van de kamer langzaam een vage blauwe gloed tot leven, als een luchtspiegeling.


  Naismith hield zijn adem in; de blauwe gloed werd langzamerhand steeds helderder, totdat hij de gedrongen vorm kon onderscheiden van iets dat middenin de lucht hing.


  Hij had de vorm van een dik stuk buis dat naar beneden was gebogen, zodat het een L-vorm had. Het was een pistool, zag hij nu, terwijl het licht nog steeds helderder werd: duidelijk en onmiskenbaar een pistool, alhoewel hij zo’n model nog nooit eerder had gezien. Het massieve handvat stak in zijn richting, de loop wees de andere kant op. Het zware, gedrongen wapen had subtiele, krachtige lijnen die in elkaar vloeiden. Intuitief wist hij dat het tot dezelfde familie behoorde als de raadselachtige machine die Ramsdell hem had gegeven. Al waren ze anders van vorm, toch leken ze op elkaar als broers.


  Het hing daar solide en echt, maar op de een of andere manier toch ook spookachtig in het blauwe licht. Het was groter dan enig voor normale mensenhanden vervaardigd pistool. Naismith kon zich voorstellen hoe hij op zou staan, zijn hand uitstrekken en de kolf beetpakken. En hij wist dat hij hem nauwelijks zou kunnen omvatten. Zijn vingers zouden nauwelijks ver genoeg komen om de trekker over te halen.


  De stilte was absoluut. Naismith had vergeten om te ademen. De dreiging was nog steeds in de kamer, sterker dan tevoren, en ze ging gedeeltelijk uit van het wapen dat in de lucht hing, en gedeeltelijk van de schaduwen eronder.


  Het pistool straalde een brute kracht uit. Naismith verlangde ernaar het aan te raken en toch was hij er bang voor ... bang voor de verslindende krachten die vrij zouden kunnen komen als hij de trekker aanraakte. Hij wist zonder de minste twijfel dat het pistool geen gewoon pistool was.


  Toen leek de duisternis op te trekken.


  Aan de andere kant van de kamer, waar zijn dressoir en. hangkast hadden moeten staan, zag Naismith iets dat met een onmogelijk vloeiende, reptielachtige beweging te voorschijn kroop en hem met kleine rode oogjes aankeek.


  Hij stond naast zijn bed, zonder te weten hoe hij er uitgekomen was. Al zijn spieren waren gespannen en zijn hoofdhaar stond recht overeind.


  Het pistool leek dichterbij te zweven.


  De duisternis trok nog meer op en Naismith zag de afzichtelijke insekt-reptielachtige vorm van het ding, hoorde zijn gepantserde schilden langs elkaar raspen terwijl het zich voortbewoog.


  Plotseling fluisterde een ijle stem: "De Zug! De Zug! Dood het! Neem het pistool ... dood het, snel!”


  Naismith bewoog zich sneller dan hij ooit gedaan had in het leven dat hij zich herinnerde. Met één hand tilde hij de houten stoel, die naast zijn bed stond op, zwaaide hem met kracht naar voren en liet hem los. De stoel raakte met luid gekraak het in de lucht zwevende pistool.


  Er klonk een geluid als van scheurende zijde. Een verblindende vlam van blauw licht golfde langs de muren en verdween. Toen deed Naismith het licht aan.


  Het pistool was verdwenen. Het ding was ook verdwenen. De stoel lag verbrijzeld en geblakerd op de vloer.


  Hoofdstuk 3


  



  1. De Zug (Twee keer onderstreept)


  2. Juffrouw Lall. (?)


  3. Verbrande dingen - Ramsdell, mevrouw Becker, de stoel.


  4. Churan. (?)


  5. De machine van Ramsdell, gelijkend op het pistool.


  6. Waarom beschuldigde Churan me en haalde me daarna uit de gevangenis?


  7. Waarom???


  



  Naismith staarde naar de lijst die hij had opgesteld. Er begon zich een patroon in af te tekenen, maar het was zo vaag dat hij er razend van werd. Hij stond op van zijn bureau en liep met zenuwachtige bewegingen wat rond door de woonkamer, terwijl hij ongeduldig een hand door zijn haar haalde. Het was halverwege de ochtend: hij was tenslotte tegen de dageraad weer in slaap gevallen en had tot tien uur geslapen. Hij ging weer aan het bureau zitten en staarde met tot spleetjes geknepen ogen naar de lijst. Het patroon ... Hij trok met zijn potlood een dun lijntje tussen de naam van juffrouw Lall en die van Churan. Die twee hadden blijkbaar iets met elkaar te maken, kwamen uit dezelfde buurt ... de ene uit India, de ander waarschijnlijk uit Irak, aan de klank van de naam te horen ... Hij kreeg een vaag gevoel van onbehagen bij deze gedachte, kon het niet plaatsen en ging door. Hij herinnerde zich nu dat juffrouw Lall altijd alleen zat in de klas; de andere Indiase studenten zaten altijd dicht bij elkaar in roddelende groepjes. Vermeed ze hen omdat ze zouden ontdekken dat ze ondanks haar naam niet uit India kwam?


  Waarom droeg Churan make-up als een acteur?


  Waarom, waarom, waarom ...?


  Het potlood brak tussen zijn vingers. Naismith leunde, diep in gedachten verzonken, achterover. Hij wist intuitief dat hij de afgelopen nacht juist had gehandeld door de stoel naar het spookachtige pistool te gooien. Dadelijk erna had hij een overweldigend gevoel van opluchting gevoeld, van verlossing haast. Maar waarom? Wat zou er gebeurd zijn als hij het pistool had aangeraakt?


  Hij dacht aan de geblakerde stoel, en huiverde. Maar op de een of andere manier wist hij dat dat niet het antwoord was. Hij liep de punten van de lijst nog eens na, een voor een. Na een moment trok hij aarzelend een lijntje tussen 'Verbrande dingen’ en ’De machine van Ramsdell’.


  Nu begon de gedachte die de vorige avond in de gevangenis bij hem was opgekomen zich duidelijker af te tekenen. Ramsdell was gestorven nadat hij hem de machine van Churan had gegeven. Mevrouw Becker was gestorven nadat ze de machine van het bureau naar de kast had verplaatst. De gemeenschappelijke noemer was dat ze haar beiden in hun handen hadden gehad.


  Naismith stond op en liep naar de kast. De machine lag matglanzend op de plank. Met tegenzin strekte hij zijn armen uit en pakte haar van de plank. Het ding lag zwaar en solide in zijn handen. Het was juist zo zwaar dat, wilde een normaal iemand het goed vasthouden, hij het op borsthoogte moest houden.


  Dat was precies wat Ramsdell en mevrouw Becker gedaan moesten hebben. En ze waren verbrand op hun borst, gezicht en armen - dat wil zeggen - in een omtrek van ongeveer veertig centimeter rond het punt waar ze de machine hadden gehouden.


  Als hij gelijk had, dan had hij een apparaat met een angstaanjagende kracht in zijn handen.


  En toch had hij de machine vastgehouden, niet één keer maar verschillende keren, net zoals hij dat nu deed.


  Langzaam zette hij de machine terug op de kastplank. Hij liep terug naar zijn bureau, leunde erover en staarde aandachtig naar de lijst.


  Het pistool - het was qua voorkomen gelijk aan de eerste machine en beschikte klaarblijkelijk over dezelfde verschrikkelijke kracht. Hij pakte het potlood, trok een lijn tussen het pistool en de machine. Toen trok hij hem nog eens en maakte hem dikker. Het pistool was verschenen nadat hij de machine zijn huis had binnengebracht. Er was nog een verband: als hij ze allemaal kon opsporen zou hij de oplossing van het raadsel hebben gevonden.


  Hij fronste toen hij de laatste punten bekeek, die op het motief betrekking hadden, liet ze toen schieten en ging weer naar het begin van de lijst.


  De Zug. Zijn tanden knarsten van onbehagen bij dit woord, als hij terugdacht aan het duistere schepsel dat hij afgelopen nacht in zijn slaapkamer had gezien. Wat was het? Hij wist niet meer dan eerst, maar hij wist diep in zijn binnenste dat het echt was.


  Juffrouw Lall. Dat was tenminste een uitgangspunt. Zij had de hele zaak aan het rollen gebracht door plotseling te vragen: „Wat is een Zug?” Haar stem ... leek die op de stem die hem vannacht vanuit de leegte had toegefluisterd? Hij kon het zich niet herinneren, maar hij wist zeker dat juffrouw Lall beter wist wat een Zug was dan hij.


  Ze had het niet gevraagd omdat ze het wilde weten. Waarom dan wel? Om hem aan het denken te zetten, om een gemoedstoestand te creëren waarin andere dingen zouden kunnen gebeuren...? Naismiths vingers klemden zich om het afgebroken stompje potlood. Ja, hij brandde van verlangen juffrouw Lall nog eens te ontmoeten.


  Hij dacht er even over om de machine mee te nemen naar het laboratorium in de universiteit, maar liet dit idee weer varen. Het was te gevaarlijk. Hij kon niet het risico nemen nog meer onschuldige mensen te verwonden. Eigenlijk zou het ding ergens in een kluis moeten liggen, maar afgezien daarvan was het hier even veilig als waar ook. Hij sloot de deur zorgvuldig achter zich af.


  Jongelui slenterden over de beschaduwde grasperken van de universiteit, zich niet bewust van de storm in zijn binnenste, terwijl hij ze passeerde. Naismith ging eerst naar het kantoor van de administratie. „Dolly,” zei hij tegen de vrouw met het bruine haar die achter het bureau zat, „kan je me iets vertellen over een eerstejaars die Lall heet ... Samarantha Lall?”


  De assistente keek verbaasd op. „O... Professor Naismith.” Ze aarzelde. „Maar, Professor, bent u niet geschorst? Professor Orville zei ...” Ze zweeg verward.


  „Het was allemaal een tragische vergissing, Dolly,” zei Naismith op vertrouwelijke toon tegen haar. „Ik had niets met de dood van Ramsdell te maken. Ze stelden me een paar vragen en lieten me toen gaan. Je mag de politie opbellen om dat te laten bevestigen, als je wilt.”


  „O, nee,” zei ze, nog steeds argwanend kijkend. „Ik weet zeker dat het in orde is. Hoe heette ze ook al weer?”


  „Samarantha Lall.”


  De vrouw dook in haar dossiers. , Ja, daar hebben we ’m. Een ogenblikje. Ik zal u een kopie van haar kaart geven.” Ze stopte het vierkante stukje plastic in een kopieermachine en gaf het duplicaat aan Naismith.


  Naismith bekeek de kaart, „Ik zie dat ze vanochtend eerstejaarscollege Engels heeft van Thurmond.”


  De vrouw wierp een blik op de muurklok. „U kunt zich beter haasten als u haar daar wilt treffen, Professor. Dat college is net afgelopen.”


  Naismith bedankte haar haastig en vertrok. Hij wist dat ze Orville zou waarschuwen en er moeilijkheden zouden komen, misschien ontslag. Maar daar had hij nu geen tijd voor.


  Hij zag haar temidden van een groep studenten die zich verspreidden vanuit de hoofdingang van het gebouw voor geesteswetenschappen. Ze stond kaarsrecht en rustig, in een donkere blouse van zijde met figuurtjes erop en een korte witte rok. Ze droeg haar boeken en ander materiaal in haar armen en wachtte hem op terwijl hij op haar af liep.


  Nu hij haar eens goed bekeek, zag hij dat ze er heel ongewoon uitzag. Haar huid was donker en mat. Er lag geen enkele glans op, zelfs niet op haar uitstekende jukbeenderen. Haar haar was zwart en dof. Haar nogal grove trekken bleven uitdrukkingloos terwijl hij naderde, maar haar langwerpige, amberkleurige ogen namen hem met nauwelijks merkbare geamuseerdheid op.


  „Ja, Professor?” zei ze met haar ijle stem.


  .Juffrouw Lall.” Hij moest vechten tegen een plotseling opkomend gevoel van woede dat zijn handen deed beven.


  , Ja?” herhaalde ze.


  „Wat is een Zug?"


  Zwijgend staarden ze elkaar een ogenblik aan. „Dus u herinnert ’t zich nog steeds niet?” zei ze. „Een Zug ...” - ze sprak het woord met een intonatie vol haat en afkeer uit - „is een gemuteerde ortholidan.”


  „Dat zegt me niets.”


  „Een ortholidan is een monster. Sommigen worden negen meter lang. Het zijn vleeseters, erg fel, en de gemuteerden zijn daarbij ook nog bijzonder intelligent.”


  „Tot welke soort behoren ze? Waar komen ze voor?”


  „Ze behoren niet tot een aardse soort. Waar ze wel voorkomen ...” Ze aarzelde. „Dat kan ik u nog niet vertellen.”


  „Waarom niet?”


  „U bent nog niet klaar. We dachten dat u ’t wel was, maar we hadden het mis.”


  „Klaar waarvoor? Wat wilt u van me?”


  Langzaam zei ze: „Ik zal eerlijk zijn. We willen dat u een Zug doodt. De Zug bevindt zich op een bepaalde plaats, die erg moeilijk te bereiken is. Als u klaar bent, zullen we u er heen brengen, en nadat u hem gedood hebt, zullen we u rijkelijk belonen.” Ze glimlachte, waarbij kleine, uit elkaar staande witte tanden blootkwamen.


  Met een vreemde weerzin zei Naismith: „Dan is dit alles alleen maar gebeurd om me in een positie te drijven waarin ik gedwongen ben te doen wat u wilt?”


  „Ja.” Ze glimlachte een tweede maal en weer voelde Naismith een golf van weerzin.


  „Maar waarom ik?”


  „Omdat u een Shefth bent. Kijk ...” Ze grabbelde in haar handtas. „Vang dit.” Haar hand kwam omhoog; iets kleins en wits vloog naar hem toe.


  Naismiths linkerhand schoot uit, ving het ding midden in zijn vlucht op en gooide het met kracht weg. Het viel op het gras en bleef daar liggen.


  „Ziet u?” vroeg ze met een stem die ietwat beefde, terwijl ze met haar glanzende, geelbruine ogen naar hem keek. „Daarom. Uw reflexen zijn twee keer zo snel als die van een ... normaal menselijk wezen.” Ze zweeg even. „Maar ik heb genoeg gezegd. Nog één ding, Professor Naismith. Verzet u zich maar tegen ons. We willen niets liever. Hoe heftiger u zich verzet, des te beter zult u in vorm zijn als de tijd rijp is. Tot ziens.”


  Ze draaide zich om. Stijf van woede beende Naismith haar achterna en pakte haar bij de arm.


  Haar naakte vlees brandde koud in zijn palm. Ze was zo koud als een hagedis ... of een lijk.


  Naismith liet haar vlug los. Haar geelbruine ogen staarden koud in de zijne toen ze nogmaals zei: „Tot ziens, Professor Naismith.” Toen draaide ze zich weer om en deze keer probeerde Naismith niet haar tegen te houden. Hij keek haar na totdat ze verdween rond een bocht in het door vlambomen omzoomde pad.


  Na een ogenblik werd zijn blik getroffen door een witte schittering op het grasveld een paar meter verder. Hij liep erheen, bukte en raapte het op. Het was het voorwerp dat het meisje naar hem had gegooid: een buis van chroom die er uitzag als een soort bovenmaatse lipstick. Voorzichtig haalde hij de dop eraf. Er zat een bruine substantie in. Het uiteinde was duidelijk door gebruik afgesleten. Het spul liet een bruine veeg op zijn duim achter die er niet af ging, hoe hard hij er ook met zijn zakdoek over wreef.


  Hij draaide de buis om en zag dat er op de zijkant letters stonden gestempeld:


  ’Westmore Karakter Huidkleur no. 3: Donkere Zonnebrand’. Naismith ging naar huis in een bui van onderdrukte woede. Hij haalde de machine weer van de kastplank, zette haar op het keukentafeltje en staarde ernaar terwijl hij een sandwich at en koffie dronk. Het voedsel stilde zijn honger, maar hij was er met zijn aandacht niet bij. Hij keek naar de gladde glimmende metalen doos, alsof hij zijn geheimen zou kunnen doorgronden door er alleen maar naar te staren. Het metaal was blauw, als getemperd staal, maar met glinsterende kleurschitteringen. Als hij goed keek kon hij juist de fijne, parallellopende lijnen onderscheiden die door het polijsten waren ontstaan. Dat gaf blijkbaar het iriserende effect. Hij onderzocht de drie ovale inlegsels, probeerde nogmaals of hij ze kon draaien of indrukken en trachtte een vingernagel in de gleuven er omheen te krijgen, maar de tussenruimte was te smal. Hij draaide de machine om, op zoek naar een of andere naad, maar er was niets behalve de drie inlegsels. De doos was uit één stuk gemaakt.


  Er liep een onaangename tinteling langs zijn ruggegraat. Een machine is niet compleet zonder bedieningsmechanisme. Deze had er geen. Daarom was hij incompleet: het bedieningsmechanisme moest zich ergens anders bevinden.


  Was er iemand, ergens, onzichtbaar ... in een kamer ... iemand die Naismith voortdurend observeerde ... met zijn vinger op een knop?


  Naismith balde zijn vuisten. Het ding was gevaarlijk, dodelijk. Het feit dat het van Churan kwam was al bewijs genoeg dat het tegen hem bedoeld was. Toch was het het enige onweerlegbare bewijsstuk dat hij had.


  Wat was er nog meer? Hij liep in gedachten de conversatie met het meisje Lall nog eens door: alles leek nu op een subtiele manier onaangenaam. Die kille aanraking van haar arm was als een elektrische schok door hem heen gegaan en had alle herinneringen aan haar in een ander licht gesteld.


  Na een tijdje stond hij op en nam zijn blocnote van het bureau. Hij ging weer aan het keukentafeltje zitten, sloeg de bladzijde op waar hij al neergeschreven had wat hij van Lall en Churan wist, en schrééf er onder: „Shefth. Gemuteerde ortholidan. Geen aardse soort.”


  Daaronder krabbelde hij: „Ben ik dat?” Meteen streepte hij dat met twee dikke zwarte lijnen door.


  Hij stond op, liep twee keer heen en weer door de kleine kamer, nam plotseling een beslissing, liep naar de visiefoon en drukte een nummer. Tegen de telefoniste van de universiteit die opnam, zei hij: „Kan ik Professor Sturges spreken.”


  „Ik zal kijken of hij beschikbaar is.” Het scherm werd grijs en kwam toen weer tot leven. Een bleke jongeman staarde hem bijziend aan vanaf het scherm. „Biokantoor.”


  „Ik zou graag met Professor Sturges spreken.”


  „Best, ik zal ’m halen.” Hij verdween van het scherm en Naismith hoorde een stem in de verte die riep: „Hé, Harry, snor Prof Sturges op en vertel ’m dat er een visiefoontje voor hem is.”


  Na nog even gewacht te hebben, zag hij het kortgeknipte grijze hoofd en het bleke intelligente gezicht van Sturges op het scherm verschijnen. Sturges bekleedde de leerstoel voor Xenologie. Het was een rustige man waarvan gezegd werd dat hij op zijn terrein een goede naam had. Naismith had hem maar een paar keer ontmoet en dan meestal op lunches van de fakulteit.


  „Sturges, ik heb een paar inlichtingen nodig die in jouw straatje vallen, als je ’t niet erg vindt.”


  „Natuurlijk, maar ben je niet...” Sturges knipperde met zijn ogen en keek hem lichtelijk argwanend aan.


  „Dat is allemaal in orde. Als ik je zie zal ik ’t uitleggen,” zei Naismith snel. „Wat ik hoofdzakelijk wil weten is dit: voorzover ik weet is er buiten de Aarde nog nooit een intelligent humanoide ras ontdekt. Klopt dat?”


  .Jazeker,” antwoordde Sturges, nog steeds ietwat terughoudend. „In feite geen enkel intelligent ras. Een of twee die volgens de Europeanen net zo slim zijn als een chimpansee. Waarom?”


  „Een student van mij vroeg me een fantasierijk verhaal van hem te bekritiseren,” zei Naismith voor de vuist weg. „Dit is misschien wat moeilijker: zegt het woord ’Sheft’ je iets?” Sturges herhaalde het zonder interesse en schudde toen langzaam zijn hoofd. „Nee.”


  „Zug?”


  „Nee.”


  „Heb je wel eens van een organisme met de naam ortholidan gehoord?”


  „Nog nooit,” zei Sturges kortaf. „Is dat alles?”


  Naismith aarzelde. , Ja, dat is alles. Bedankt.”


  „Niets te danken,” zei Sturges koel en verbrak de verbinding. Naismith zat naar het lege scherm te staren. Hij had op het punt gestaan om Sturges te vragen: „Kan een levend menselijk wezen even koud aanvoelen als een hagedis?”


  Maar hij wist het antwoord. Reptielen en amfibieën voelen koud aan omdat ze hun eigen temperatuur niet kunnen regelen. De temperatuur van warmbloedige dieren schommelt tussen grenzen die dicht bij elkaar liggen. Als de temperatuur boven of onder die grenzen komt sterft het dier in het algemeen.


  Maar de temperatuur van het lichaam van een koudbloedig dier verschilt altijd maar een graad of twee, drie van de temperatuur van de lucht. En deze morgen was het koud en bewolkt geweest op het terrein van de universiteit, toen hij het Lall-wezen ontmoette ...


  Naismith stond op. Zijn spieren waren gespannen als koorden. Deze mensen, wie ze ook waren, wisten meer over hem dan hijzelf. En dat was onduldbaar.


  „Een Shefth,” zei hij hardop. Het woord betekende nog steeds niet voor hem, het riep geen beeld op.


  Waar was hij geweest, wat voor onvoorstelbare dingen had hij gedaan, gedurende de eenendertig jaar die uit zijn geheugen waren gewist?


  Waar op aarde ... of erbuiten?


  Ijzig koel dacht Naismith bij zichzelf: „Alles hangt af van de beslissing die ik nu neem.” Met elke zenuw tot het uiterste gespannen, kon hij voelen hoe het gevaar zich rond hem samentrok alsof het een zichtbaar geometrisch web was. Plotseling herinnerde hij zich de kaart die de assistente op het registratiekantoor hem gegeven had en hij haalde hem uit zijn zak. Volgens het rooster had Lall vanmiddag geen college. Haar adres stond opgegeven als 1034 Colorado Avenue, Apt. C30, Santa Monica.


  Met de ondergrondse kwam hij tot op een blok van het adres dat hij zocht, een van die oude, uit grijze steen opgetrokken appartementen complexen die tijdens de koude oorlog waren gebouwd, met diepe schuilkelders en opslagruimten er onder. Hij wist dat het ’C30’ in het adres van Lall betekende dat ze op de derde ondergrondse verdieping van de omgebouwde schuilkelders woonde.


  De foyer met zijn afbladderende plastic muren was leeg. Naismith nam de lift naar beneden naar een nauwe, slecht verlichte gang, met om de zoveel meter rode, genummerde deuren. Het plafond was beklemmend laag; de vloer bestond uit versleten grijze tegels.


  In een doodlopende gang vond hij de deur met ’C30’ erop. Op een plastic kaartje dat op de deur geplakt was stond ’Lall’. Naismith wachtte even en luisterde. Hij hoorde geen geluid achter de deur en hij was er plotseling van overtuigd dat het appartement verlaten was. Hij drukte op de zoemer.


  De deur klikte en zwaaide wijdopen.


  In de opening stond het meisje Lall, in dezelfde kleren die ze die ochtend gedragen had. Achter haar ving hij een glimp op van een rommelige kamer met groene muren. Rook van een sigaret kringelde omhoog door de kegel van geel licht die door een lamp geworpen werd.


  „Kom binnen, meneer Naismith,” zei het wezen en deed een stap opzij.


  Naismiths rugspieren spanden zich. Hij liep de kamer binnen en bleef toen staan.


  Achter een tafel zat een bruine man met een baard, die hem met kille, amberkleurige ogen aankeek. Na een ogenblik was zijn gelijkenis met Lall overduidelijk.


  Naismith liep naar voren. „U bent Churan,” zei hij.


  „Dat ben ik.”


  Naismith zei grimmig: „U stuurde me de machine. En u stuurde de advocaat om me uit de gevangenis te halen.”


  „Daar zou je me op z’n minst voor kunnen bedanken,” zei de man, terwijl hij zijn ogen tot spleetjes kneep. De tafel voor hem was overdekt met voedsel en verfrommeld plastic. Hij pakte een kippepootje, knaagde eraan, spuugde een stukje kraakbeen uit. Kleine stukjes bleven in zijn baard hangen. Hij keek Naismith met een schaamteloze blik aan.


  Lall kwam erbij en ging op de leuning van een stoel zitten. Samen zagen ze er nog onmenselijker uit dan ieder van hen apart, dacht Naismith. Ze leken twee geweldige kikvorsen, opgeverfd en in menselijke kleren gestoken.


  Een huivering van weerzin ging door hem heen. „Wat willen jullie eigenlijk precies van me?” vroeg hij.


  „Waarom ga je eerst niet es rustig zitten zodat we verstandig met elkaar kunnen praten? Wat kan je daarmee verliezen?” Naismith aarzelde en ging toen in een leren stoel zitten die tegenover de tafel stond. Hij zag nu dat de kamer met een verbazende hoeveelheid voorwerpen was volgestouwd.


  Overal stonden slordige stapels boeken en papier, op de grond en op kasten en tafels. Naismith zag een ikoon, een Chinese bronzen draak, een opwindbaar stuk plastic speelgoed, een ketting van goedkope groene kralen en een blikje soep. Proppen samengefrommeld papier en plastic waren nonchalant in hoeken gegooid. Op de grond lagen voedselresten. Overal lag een dikke laag stof.


  „Wat kunnen we u aanbieden in ruil voor uw medewerking, mr Naismith?” vroeg Churan. Hij pakte een sinaasappel en begon met zijn vettige vingers de schil er af te rukken. „Geld?”


  Naismith antwoordde niet.


  „Kennis?” zei Churan voorzichtig. De vreemdelingen glimlachten allebei.


  Naismith leunde voorover. .Jullie beweren dat je alles over me weet. Bewijs dat ’ns; geef me details.”


  Churan schudde zijn hoofd. „Vooruitbetaling, mr Naismith? Dat lijkt me geen beste manier van zaken doen.” Hij trok een gezicht en zei een paar uit keelklanken bestaande woorden tegen Lall.


  „Ter zake,” zei ze.


  „Ja, ter zake. We zullen u nu niet alles vertellen, mr Naismith. U bent al iets te weten gekomen, namelijk dat u een Shefth bent en dat de Lenlu Din u terugstuurde ...”


  Lall onderbrak hem met een sissend woord. Hij haalde zijn schouders op. „Goed, ’t doet er niet toe. Er is nog heel wat dat u niet weet.” Hij propte een partje van de sinaasappel in zijn mond en begon te kauwen, terwijl hij bij elke maalbeweging van zijn kaak naar Naismith knipoogde.


  Naismith voelde een redeloze woede in zich opkomen. Hij zei: .Jullie vragen mij me hier blindelings in te werpen. Waarom zou ik jullie vertrouwen?”


  Churan spuugde een pit uit en propte een ander partje naar binnen. Met volle mond vroeg hij: „Wat hebt u verder voor keus?”


  „Ik kan weigeren,” zei Naismith. „Ik kan hier blijven en mijn leven verder leven.”


  „U staat al onder verdenking van moord,” merkte Churan op. „U zult uw baan kwijtraken ...”


  Naismith stond op.


  „Ik constateer slechts de feiten, mr Naismith,” zei Churan, terwijl hij hem aanstaarde. „Als het niet anders kan, zult u voor moord veroordeeld worden en een lange gevangenisstraf krijgen. We kunnen er zelfs voor zorgen dat er pijnlijke ongelukken met u gebeuren in de gevangenis.”


  Lall zei iets tegen hem op waarschuwende toon. Hij haalde zijn schouders op en zei: „’t Zijn de simpele feiten. Wees realistisch, mr Naismith ... vroeg of laat zult u toegeven.” Naismith stikte bijna van woede. Zijn stem was diep. „En als ik jullie nu ’ns vermoordde?”


  Churan kromp ineen. „Dat zult u niet doen,” zei hij haastig. „Maar als u ’t wèl deed, wie zou dan uw vragen moeten beantwoorden?”


  Naismith zweeg. De plompe wijsvinger van Churan roerde door de papieren die op tafel lagen. „Als u bewijzen wilt zien, zal ik u er een paar geven. Bekijk deze eens, mr Naismith.” Naismith keek. Churans vingers spreidden een waaier van kleurenfoto’s uit, die zo te zien door een amateur waren genomen. Naismith herkende een vage foto van Fisherman’s Wharf in San Francisco, een opname van de Neumann Obelisk in Los Angeles, een close-up van het grijnzende gezicht van Churan zelf. Toen kwam er wat anders in beeld.


  Het was een rechthoek van wat zuiver plastic leek te zijn. Er in bevonden zich drie kleine figuurtjes tegen een schaduwrijke achtergrond.


  De dieptewerking was zo volmaakt dat de figuren onder het tafeloppervlak verzonken leken te zijn. Twee waren korter dan de derde en Naismith herkende Lall en Churan al aan hun houding, voordat hij ver genoeg voorover had geleund om hun trekken te herkennen. De derde ...


  Hij verstijfde van verbazing. De derde man was hij zelf.


  



  Het was geen vergissing. Toen hij weer thuis was, haalde Naismith de foto uit zijn zak en bestudeerde hem voor de derde keer. In de ondergrondse, op weg naar huis, had hij er naar gestaard, totdat de blikken van andere reizigers hem het gevoel hadden gegeven dat hij in de gaten liep.


  Daar was hij, omgeven door helder plastic, zo levensecht dat het leek alsof hij elk moment kon gaan bewegen of spreken. Naast hem staarden de twee vreemdelingen hem met zelfingenomen glimlachjes aan.


  „Waar is deze genomen?” had hij Churan gevraagd. De vreemdeling had hem grijnzend aangekeken. „Hij is niet genomen ... hij zal genomen worden, mr Naismith. U zult met ons naar de toekomst reizen en deze foto zal daar genomen worden. U ziet, het heeft geen zin om tegen te stribbelen.” Hij giechelde en na een ogenblik viel Lall hem bij. Hun schorre, kreunende lachen klonk zo onaangenaam, dat Naismith de foto in zijn zak stak en wegvluchtte.


  Nu hij er weer naar keek moest hij het wel geloven. De achtergrond werd gevormd door een kamer zoals hij er nog nooit eerder een gezien had. De muren waren gelambrizeerd met felrode en ivoorkleurige strepen van een substantie die er nevelig uitzag en aan de randen vervaagde, hoewel de rest van de foto haarscherp was. Er stonden stoelen en tafels die ongewone vormen hadden.


  Hij wist intuitief dat de kamer niet in deze plaats en tijd thuishoorde. Óf hij en de vreemdelingen waren in het verleden samen geweest, in die uitgewiste periode die de eerste eenendertig jaar van zijn leven vormde ... of Churan had de letterlijke waarheid verteld: dit was een foto van iets dat nog moest gebeuren, een opname uit de toekomst.
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  Als de vreemdelingen zelf vanuit de toekomst naar het heden konden terugkeren - als het pistool dat hij in zijn kamer had gezien teruggeprojecteerd kon worden - waarom kon hetzelfde dan niet met een foto gedaan worden?


  Maar als dat zo was, hoe zou hij dan ooit kunnen ontsnappen? Hij at in zijn eentje het avondeten en ging naar de bioscoop, maar na een half uur merkte hij dat hij niet eens wist wat hij gezien had.


  Die nacht droomde hij.


  Hoofdstuk 4


  In de droom werd hij wakker, gewaarschuwd door een gevoel dat er gevaar dreigde.


  Hij sloeg wild om zich heen en snakte naar adem, terwijl hij zijn ledematen spande. Een ijle mechanische stem krijste: „Aanval! Aanval in de Vijfde Sector! Wachters, wakker worden! Aanval! Aanval!”


  Overal om hem heen in de grote bolvormige kamer werden zijn kameraden wakker. Ze richtten zich op en grepen naar hun wapens. De automatische geweren en de andere verdedigingsmiddelen zweefden in de hoeken van de kamer, voortdurend in beweging, terwijl hun rode lenzen gloeiden.


  Het beeld was zo helder dat Naismith het zonder enige aarzeling accepteerde. Hij was nooit werkelijk Naismith geweest; dat was een droom. Hij was Dar uit de kaste van de Vermakers, en hij probeerde bij z’n positieven te komen. Hij was op een dertig-urige patrouille gegaan in de Tachtigste Sector en hij was nog maar net in slaap gevallen, zo leek het, toen het robotalarm hem gewekt had.


  Zijn uitrusting kwam naar hem toegezweefd en hij greep er half verblind naar. Hij zette de helm op, deed de borstplaat aan en pakte de vertrouwde vorm van zijn vlammengeweer. Andere mannen stroomden al door de cirkelvormige opening van de deur. „Verzamel! Verzamel!” krijste de mechanische stem. Nog steeds niet helemaal wakker richtte hij zijn bestuurder op de deur en volgde.


  Buiten, in de grote verzamelruimte, bewogen zich stromen gewapende Vermakers. „Vorm groepen!” krijste een andere robotstem. Dar stelde zijn bestuurder in op ’Groep’ en voelde hoe hij door de kamer zweefde.


  De hele mensenmassa bewoog zich al naar een andere openstaande deur. Terwijl ze naar elkaar toe dreven, herkende hij de andere mannen van zijn groep: Yed, Jatto, Opad. Ze wisselden blikken en spraken een paar korte woorden. „Hoeveel?”
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  „’k Weet ’t niet.” Het was geen Engels, maar hij verstond hen.


  Toen zweefden ze naar de andere kant van het vertrek en de deur doemde op. Met alle spieren gespannen dook Dar erdoorheen.


  Een scherpe rook brandde in zijn neusgaten en rolde in wolken door de groen-verlichte gang, zo dik dat hij de verlichting op zijn helm moest aanzetten. In de luminiscerende gloed zag hij lijken zweven, de huid groen, het vlees uit elkaar gerukt, de ogen voor zich uit starend, de monden openhangend. Ergens verderop in de gang klonk een donderend gerommel. Dar voelde hoe iets aan zijn arm rukte, keek en zag bloed naar buiten stromen. Hij voelde geen pijn, alleen maar een dof, trekkend gevoel.


  Een patrouilleofficier kwam voorbij gesneld. „Afgelopen,” zei hij in het voorbijgaan. „We hebben ze. Zijn hier nog gewonden?”


  Dar gebaarde naar hem en liet zijn doorboorde arm zien. De pijn begon nu op te komen. De patrouilleofficier riep een robot, die zijn wond schoonmaakte, de metaalsplinter eruit trok en een verband aanlegde.


  „Ingerukt!” riep iemand. „Ingerukt!” De mannen stroomden weer in grote groepen naar de deuropening en Dar voegde zich bij hen. Het gedrang was zo groot dat het een paar minuten duurde voordat hij er door kon. Overal om hem heen klonken mopperende stemmen. „Voor niks wakker gemaakt.”


  „Ik ga weer naar bed.”


  „Dat heeft geen zin, ze maken je toch weer wakker.”


  „Wat mij betreft; ik heb honger.”


  Ze waren in de verzamelruimte. Sommigen gingen weg door andere deuren, maar Dar had een overweldigende behoefte aan slaap. Hij ging naar de slaapkamer, vond een open ruimte in de lucht, rolde zich op en verloor bijna onmiddellijk het bewustzijn.


  Naismith werd wakker en ging met een ruk rechtop zitten. Zijn hart bonkte. Zijn eigen vertrouwde slaapkamer, die in het donker vaag zichtbaar was door de lichtgloed uit de zitkamer, leek haast onwerkelijk ... zó levendig was de droom geweest.


  Hij stond op, deed een lamp aan, bestudeerde met knipperende ogen zijn gestalte in de spiegel en ging toen op de rand van het bed zitten. ’Droom’ was het woord niet ... hij was Dar geweest. Nu hij er aan terugdacht, had de ervaring niets van de onsamenhangendheid of fantasie van een droom. Ieder detail was helder en levendig geweest, en hij kon zich nu zelfs dingen te binnen brengen die in de droom slechts als terloops waren aangeduid.


  „De 'bestuurder’, bijvoorbeeld. Afwezig wreef Naismith over zijn linkeronderarm. Hij kon de vorm van het kleine beweegbare apparaat, dat aan zijn arm was vastgemaakt, bijna voelen. Elke keer als hij zich in die vreemde omgeving waar geen zwaartekracht was wilde bewegen, hoefde hij zijn voorarm alleen maar licht te spannen en in de richting te wijzen waarin hij wilde gaan.


  De plaats bestond. Terwijl hij in de duisternis die aan de dageraad voorafging gebogen op de rand van zijn bed zat, probeerde Naismith zich alles weer voor de geest te halen.


  Er waren vage herinneringen aan dansen, uitgevoerd midden in de lucht door groepen Vermakers zoals hijzelf - het beeld van een meisjesgezicht, en de naam Liss-Yani ... Naismith klemde de brug van zijn neus tussen zijn vingers. De herinneringen vervaagden.


  Verward bleef hij een half uur zitten roken voor hij weer naar bed ging. Ook toen kon hij geen rust vinden en het duurde uren voordat hij in een rusteloze slaap viel.


  Op een bepaald moment, vlak voor zonsopgang droomde hij weer van de starende groene gezichten van de dode mannen in de met rook gevulde gang. Deze keer was het echt een droom en hij wist het; toch kon hij een gevoel van afschuw niet van zich af zetten toen die afzichtelijke dode gezichten door de nevel naar hem toe kwamen drijven. Zwijgend probeerden ze iets duidelijk te maken. Eén gezicht in het bijzonder verscheen telkens weer, verwrongen, de mond geopend ...


  Naismith werd wakker met het verwarde gevoel dat hij bijna iets belangrijks begrepen had. Toen hij met zijn scheerappa-raat in zijn hand voor de spiegel in de badkamer stond, besefte hij tenslotte wat het was.


  Afgezien van de groene kleur en de ontbrekende baard, had het gezicht van de dode man dat van Churan kunnen zijn.


  Het was zaterdag. Naismith moest nergens heen, maar het idee om in huis te blijven, al was het maar om te ontbijten, was ondraaglijk. Hij verliet het gebouw en begon de bochtige straat af te lopen naar het park op de top van de heuvel. Plotseling, zonder zich te verbazen, wist hij wat hem te doen stond. Hij maakte een snelle optelsom: hij had ongeveer vierhonderd dollar op zijn bankrekening staan. Dat zou genoeg zijn om de reis naar de Oostkust te betalen en hem wat speelruimte te geven om een baan te zoeken, totdat hij in de staat van zijn keuze een vergunning kon krijgen om les te geven ... Het bijkantoor van zijn bank was maar vijf blokken verder. Het zou beter zijn om niet meer naar huis terug te gaan.


  De kassier begroette hem vriendelijk. „Wat kunnen we voor u doen, mr Naismith?”


  „Ik wil mijn bankrekening opheffen. Kunt u me vertellen hoeveel er precies op staat?”


  De glimlach van de kassier bevroor. „Ik begrijp u niet helemaal, mr Naismith.”


  Geirriteerd fronste Naismith zijn voorhoofd. „Ik wil m’n bankrekening opheffen,” herhaalde hij.


  „Maar meneer,” zei de kassier, „weet u dan niet meer dat u die gisteren al hebt opgeheven?”


  „Wat heb ik gedaan?” zei Naismith, terwijl hij vuurrood werd van woede.


  De glimlach van de kassier was verdwenen. „Als u even wacht zal ik de papieren erbij halen, meneer.”


  Hij kwam terug met een stapel paperassen. „Hier is uw verklaring dat u de rekening opheft, mr Naismith ... we wilden hem net naar u opsturen. Hier zijn de geannuleerde checks en het bewijsje dat u gisteren al uw geld hebt opgenomen.”


  Naismith staarde naar het papiertje. Het was precies wat het leek te zijn: een afschrijving ter waarde van $ 412.72, door hem zelf getekend.


  „Maar dit is bedrog,” zei hij tenslotte en staarde de kassier aan. „Wie heeft dit uitbetaald ... was u dat?”


  De man keek hem met grote, ronde ogen aan. „Ik weet ’t niet precies meer,” zei hij vaag, en hij draaide zich om. „O, mr Robinson.”


  De chef kwam in hun richting. Het was een gezette jongeman met een bleek, ontevreden gezicht. „Is er iets?”


  De kassier legde het uit en voegde eraan toe: „Mr Naismith beweert dat de afschrijving vervalst is, maar ik weet zeker dat we hem het bedrag hebben uitbetaald.”


  „Wel, ik weet zeker dat we hier een verklaring voor kunnen vinden. Howard, wil jij Jack Gerber opbellen en hem vragen hierheen te komen?” Tegen Naismith zei hij: „Mr Gerber is onze advocaat. Wilt u, terwijl we wachten, niet even in mijn kantoor gaan zitten?”


  Naismith verfrommelde het papier in zijn hand. „Laat maar zitten,” zei hij kortaf. Hij draaide zich om en liep naar buiten.


  Nu begreep hij wat er gebeurde; maar ook al begreep hij het, toch ging er een golf van machteloze woede door hem heen. Hij werd van de ene onhoudbare positie in de andere gemanoeuvreerd, als een koning die telkens opnieuw schaak wordt gezet.


  Lall en Churan maakten het hem onmogelijk Los Angeles te verlaten, maar ze maakten het ook onmogelijk te blijven. Hoe lang kon hij hun onder zulke druk nog het hoofd bieden? Toen hij weer thuis was bedacht hij plotseling dat hij misschien nog een uitweg had ... de machine. Als hij haar open zou kunnen krijgen en uit kon vinden hoe zij werkte ... Maar toen hij de kastdeur openmaakte, was de machine verdwenen.


  Die nacht droomde hij weer. Hij zweefde in een met mensen gevulde, ronde ruimte die bleek groen verlicht was. Zijn eigen lichaam was ver weg in de duisternis, verloren in tijd en ruimte: hier was de Stad en de tijd was nu.


  „..... maar een paar uur geslapen sinds de laatste aanval,” zei de Dansmeester. Zijn ogen waren roodomrand. „Maar er is niets aan te doen. Opstellen in de formatie voor 'Woelige Slingers’. We beginnen met positie 25, volgen het zilver gedurende eenentwintig-en-een-halve spiraal en eindigen met positie 32. Nog vragen?”


  De anderen bewogen zich om hem heen in de lucht en begonnen een lange, enigszins gebogen rij te vormen die gericht was op de gloeiende schijf van de deuropening. „En wat komt daarna?” riep een van de meisjes.


  „Daarna,” zei de Meester grimmig, „groeperen we ons opnieuw voor 'Kringen en Fonteinen’.” Er werd wat gezucht, maar niemand protesteerde.


  De Dansmeester kwam dichterbij. „Dar,” zei hij zachtjes, „hoe gaat ’t met je arm?”


  Dar boog zijn biceps. „Beter,” zei hij. „Het doet geen pijn.”


  „Normaal zou ik je hebben toegestaan je terug te trekken,” zei de Meester, „maar er is gewoon niemand anders beschikbaar. Doe je uiterste best.”


  Dar knikte. De Meester aarzelde, alsof hij nog wat wilde gaan zeggen, maar toen ging hij terug naar het hoofd van de rij. „Klaar,” zei hij.


  De Vermakers stelden zich tegenover elkaar op, veegden hun handen droog aan hun kleding en ademden diep in. Er klonk een signaal. De Vermakers kwamen in beweging; sommigen pakten eikaars hand, draaiden om elkaar heen en lieten vervolgens los om vooruit te schieten. Zo zweefde het hele gezelschap voort in een ingewikkeld patroon.


  Voorbij de deuropening kwamen ze in een ronde verlichte ruimte die honderd maal groter was dan de eerste. Terwijl hij de voorgeschreven bewegingen afwerkte, was Dar zich vaag bewust van de volgepakte ruimte die om hem heen wervelde de in bonte kledij gestoken Lenlu Din, lawaaierig als een vlucht parkieten; de robots die hier en daar zweefden; de bedienden met hun groene huid.


  Hij greep de hand van de man naast hem, wervelde om zijn as en liet weer los. Hij wrong zijn lichaam in bochten terwijl hij voorzweefde langs de zilveren lichtstreep. Hij voelde nog steeds geen pijn in zijn arm, maar zijn bewegingen werden steeds strammer en moeizamer; een keer greep hij mis, en hij kon zich nog maar net herstellen.


  Het gezelschap kringelde de helft van de ruimte door, voorbij het kleine groepje hoogwaardigheidsbekleders dat zich rondom de Hooggeborene had verzameld. Dar ving door de menigte een glimp van haar op - een dik, pafferig vrouwtje met waanzinnige ogen.


  De zaal draaide weer rond. 'Woelige Slingers’ was een patroon met dubbele spiralen, met een rollende beweging die door de rij golfde, stopte en weer doorging. Het was niet zo moeilijk als het leek, maar als het goed werd uitgevoerd was het een lust voor het oog.


  Weer draaide hij rond. Dar voelde een pijnscheut toen hij de hand van zijn partner wilde pakken. De ogen van de man werden groot van afschuw; hij greep snel naar zijn pols, maar Dar had zijn evenwicht al verloren; hij was het ritme kwijt en had het patroon verstoord.


  Binnensmonds vloekend maakte hij midden in de lucht een snelle draai, zette zijn bestuurder op volle kracht en wist zijn plaats in de rij weer te bereiken. Ergens in de verte krijste een verontwaardigde vrouwenstem. De Hooggeborene ... had zij het gezien?


  Toen ze de uitgang naderden, kwam er een spil-vormige robot zijn kant uit gedreven, die met zijn gele signaallicht in Dars ogen knipperde. Met een hol gevoel in zijn maag verliet hij zijn positie en keek toe hoe de rest van de rij zich kronkelend door de deuropening begaf.


  „Uw naam en bestemming?” vroeg de robot vriendelijk. „Dar-Yani, 108 klasse 3.”


  „Dank u.” De robot draaide rond, kantelde en zweefde weg. Dar bleef een ogenblik op dezelfde plaats hangen, dacht toen aan de verzamelruimte en dook door de deuropening.


  De anderen wachtten hem bleek en angstig op. Hun stemmen bereikten hem allemaal tegelijk. „Wat is er gebeurd?”


  „Heeft hij ’t patroon verstoord?”


  „Wat was er aan de hand?”


  „Het was zijn schuld niet,” zei Ten-Yani. „Ik heb ’t gezien. Het kwam door zijn arm.”


  De dansmeester kwam naar voren. „Ze zeggen dat je werd aangehouden door een robot. Wat wilde-ie van je?”


  „Alleen mijn naam en bestemming,” zei Dar. Hij en de Dansmeester keken elkaar wanhopig aan.


  „Het is mijn eigen schuld," zei de Meester, terwijl hij wegzweefde en met zijn vuist in de palm van zijn hand sloeg. „Ik had moeten weigeren op te treden; ik had hun moeten vertellen dat we onderbezet zijn.”


  „Hoe zit ’t met 'Kringen en Fonteinen’?”


  Het gezicht van de Meester vertrok. Hij strekte zijn arm uit en raakte de deur aan, waardoor de grote zilveren schijf doorzichtig werd. „Kijk zelf maar. Ze gebruiken een opname.” Er klonk een koor van gezucht. Door de deuropening kon Naismith een rij Vermakers zien die, zo te zien echt en tastbaar, door de lucht gleed.


  De ogen van de Meester stonden vol tranen. Boos strekte hij zijn arm uit en verduisterde de deuropening weer. „Ik kon er niets aan doen,” zei hij, terwijl hij zich afwendde.


  Even later werd de deur weer helder en kwam er een robot doorgegleden. Hij was donkerblauw en had een ingewikkelde mathematische vorm. Hij draaide langzaam rond, zocht Dar uit en knipperde naar hem met zijn licht. „Komt u mee, alstublieft.”


  Dar volgde hem naar de deuropening. De andere Vermakers keken niet naar hem.


  De kamer erachter had een matte, violet-roze kleur en Dars hart ging sneller kloppen. Dit was een van de schuilplaatsen van de Lenlu Din, kamers waarvan de ligging alleen aan de bezitters zelf en de robots bekend was.


  In het midden van de kamer zweefde een man met een haviksneus en een ruimvallend gestreept gewaad. De lucht rondom hem was bezaaid met kleine memokubussen en andere apparatuur. Uit de muur klonk zachte muziek.


  „Bevel uitgevoerd, Heer,” zei de Robot. Hij maakte een buiging, draaide zich om en zweefde weer weg voor de deur. „Dar-Yani,” zei de man met de haviksneus, terwijl hij een memokubus raadpleegde die hij tussen zijn stompe, van sieraden voorziene vingers hield. „Nummer 108, klasse 3.”


  ,Ja, Heer.”


  „Je bedierf de formatie van je dansgroep en veroorzaakte een akute esthetische pijn bij de Hooggeborene,” zei Haviksneus streng.


  „Ja, Heer.”


  „Wat voor straf vind je dat je verdient?”


  Dar slikte moeilijk. „Vernietiging, Heer.”


  „Juist. Goed gezegd. Maar stel nu eens dat ik je in plaats daarvan een gevaarlijke taak zou aanbieden, iets waarmee je je fout kunt herstellen?”


  „Dat zou zeer grootmoedig van u zijn, Heer.”


  „Dat vind ik zelf ook. Goed, Dar-Yani ...” Haviksneus raadpleegde een andere memokubus, ongeduldig op de zijkanten drukkend tot hij de gewenste informatie had. , Je weet, naar ik aanneem, dat we bericht uit de toekomst hebben gehad dat er op de een of andere manier een Zug door de Barrière is gedrongen.”


  „Ja, Heer.”


  „Het zal nodig zijn hem te doden. Zoals je ook zult weten zijn de Shefthi niet langer in ons midden.”


  De keel van Dar was droog. , Ja, Heer.”


  „We proberen op het moment een Shefth terug te vinden om deze Zug te doden, maar als dat niet lukt, zal iemand anders het moeten doen. Kun je me volgen?”


  „Heer, ik ben niet getraind ... ik heb Lenlu Om bevochten, maar een Zug ...”


  „Ik begrijp het volkomen. Je hoeft niet bang te zijn te falen. Op het ogenblik willen we er alleen zeker van zijn dat een Vermaker eventueel een Zug kan doden. We rekenen er niet al te erg op, Dar Yani; maar doe toch je best.” Hij onderdrukte een geeuw. „Je hebt een uur met de trainingsapparatuur waarin je je nadering kunt vervolmaken. Daarna zal een robot je naar de deur van de Oude Stad brengen, Zoals je weet zijn daar Zugs in groten getale. Het belangrijkste wat je moet onthouden is ...”


  Hoofdstuk 5


  De stem klonk zwakker, werd onverstaanbaar. Naismith werd wakker.


  De droom was zo levensecht geweest dat het hem een moment absurd voorkwam dat hij zich in het donker bevond, door de zwaartekracht in een springverenmatras gedrukt, met om zich heen de lucht van beddegoed en stof.


  Hij ging rechtop zitten in het donker en begreep dat er weer een nacht voorbij was gegaan zonder dat hij een stap dichter bij de oplossing van zijn problemen was gekomen. Het eenvoudigste zou zijn om de vreemdelingen hun zin te geven ... „Nee!” zei hij hardop, terwijl hij zijn benen over de rand van het bed zwaaide. Hij nam een douche, schoor zich, maakte eten klaar en at.


  Na het ontbijt ging hij zitten met pen en papier en stelde een nieuwe lijst op:


  1. Kapituleren.


  2. Ontsnappen en me verbergen.


  3. Passief verzet.


  De eerste twee punten streepte hij door. Het eerste punt was zonder meer uitgesloten, het tweede onmogelijk. Het derde punt leek enige hoop te bieden, maar hij voelde in zijn botten dat het nooit succes zou hebben. Hij dacht weer aan het schaakbord. Wanneer een speler werd aangevallen en zijn koning voortdurend schaak werd gezet en naar het vlak gedreven waar deze mat zou komen te staan, had hij nog maar één kans: hij moest zich niet passief laten opjagen, maar tot de tegenaanval overgaan.


  Hij verfrommelde het papier, gooide het weg en stond op. Een plan begon langzaam vorm aan te nemen.


  In de eerste plaats moest hij ervan uitgaan dat hij voortdurend in de gaten gehouden werd, zelfs hier in zijn eigen woning. Hij kon niet riskeren een of ander wapen te kopen, zelfs als hij het geld ervoor had.


  Hij keek naar zijn brede, krachtige handen met de dikke vingers. Hij had eens, toen hij er door een andere student toe was uitgedaagd, een stuk ijzeren pijp doormidden gebogen. De vreemdelingen hadden al laten merken dat ze bang voor hem waren ... en daar hadden ze alle reden toe, zei Naismith grimmig bij zichzelf.


  Hij begon te akteren voor een onzichtbaar publiek. Terwijl hij zich opmaakte naar buiten te gaan, telde hij het kleingeld dat nog in zijn zakken zat en sloot zijn vuist met een boos gebaar om de paar munten die hij vond.


  Een uur lang liep hij door de straten van Beverly Hills, het hoofd gebogen, met hangende schouders. Daarna bezocht hij een ex-klasgenoot en probeerde geld te lenen. Het was een elektrotechnicus, Stevens geheten. Hij was verbaasd over het verzoek van Naismith, maar hij gaf hem vijf dollar en verontschuldigde zich: „’t Spijt me, maar ik zit deze week een beetje krap bij kas, Naismith. Ik hoop dat je hier wat aan hebt ...” Naismith nam het aan, liep twee blokken verder en gooide het geld toen met een woest gebaar in de goot. Hardop zei hij: „Ik moet me wel gewonnen geven. Ik zit klem.” Hij zuchtte diep, liep terug en raapte het verkreukelde bankbiljet weer op dat hij net had weggeworpen. Hij streek het glad met een gezicht waaruit wanhoop en berusting sprak. Toen er een taxi voorbij kwam, hield hij hem aan en gaf het adres van de vreemdelingen op. Zo op het oog gaf hij zich volledig gewonnen, maar van binnen was hij een en al moordlust.


  



  Hij klopte op de rode deur. Een stem riep: „Kom binnen.” De kamer zag er net zo uit als Naismith haar de vorige keer had gezien. Churan zat achter zijn tafel en staarde hem aan met zijn geelbruine ogen. Het Lall-wezen stond rechts van hem tegen een boekenkast geleund. Ze had haar armen over elkaar geslagen en rookte een sigaret. Geen van beiden sprak. Naismith liep verder de kamer binnen. „Ik ben gekomen om jullie te vertellen dat ik me gewonnen geef.”


  De glimlach van Churan werd iets breder. Lall nam hem vluchtig op en blies een lange rookpluim uit. Naismith schatte de afstand tot de twee vreemdelingen. Nog een halve stap dichterbij ...


  „Vertel me jullie plannen,” begom hij, en sprong toen naar voren. Een hand schoot uit in de richting van Churans keel en de andere greep naar die van Lall. Beide handen misten hun doel. Ze grepen in de lucht.


  Toch hadden de vreemdelingen zich niet bewogen. Rillend van afschuw begreep Naismith dat zijn armen dwars door hun lichamen heen waren gegaan.


  Churan, zijn gezicht griezelig dichtbij, begon te lachen. Na een ogenblik lachte Lall ook.


  Naismith strompelde achteruit. De vreemdelingen keken elkaar aan, terwijl hun ogen zich vulden met tranen van pure pret.


  „Aardig geprobeerd, professor Naismith,” zei Lall. „Maar niet goed genoeg.”


  Toen waren de twee vreemdelingen van het ene moment op het andere verdwenen. Trillend en vol ongeloof vermande Naismith zich en dwong zich een paar passen vooruit te doen om de plaats te bestuderen waar zij zich hadden bevonden. Op de vloer, tussen de stoel van Churan en de boekenkast, lag een kleine zwarte machine, met lenzen waarin matte rode lichtjes bezig waren uit te doven. Toen hij bukte om haar aan te raken, kreeg hij een verlammende elektrische schok; met een ruk trok hij zijn hand terug.


  De kamer was leeg, maar toen hij achteruit liep, zwelde het lachen van de vreemdelingen weer aan vanuit het niets, kwaadaardig en spottend. Toen fluisterde vlak achter hem de stem van Lall in zijn oor: „Een waarschuwing, professor ...” Hij wilde zich omdraaien, maar iets sloeg tegen de zijkant van zijn hoofd. De kamer werd donker.


  Dadelijk daarop, zonder overgang, was hij in de Stad. Hij zweefde rond in het midden van een reusachtig vertrek van bewerkt en versierd ivoor. De ruimte was leeg en vol duistere schaduwen. Toen hij zich bewoog echode het zachte geritsel van zijn gewaad tegen de muren en veroorzaakte een onheilspellend gefluister: „Shhh ... shhh ...”


  Hij wist dat hij zou gaan sterven. Hij had al afscheid genomen van al zijn vrienden en van de leden van zijn dansgroep. Hij had zijn bezittingen naar de centrale opslagruimte teruggebracht en hij had zelf zijn naam laten schrappen uit het register van de Vermakers. In zekere zin was hij eigenlijk al dood: Dar-Yani bestond niet meer. Hij was alleen nog maar een lichaam zonder naam of gezicht, een restant, een fictie die rondzweefde door de herinneringen van de Oude Stad. Het was de eerste keer dat hij hier kwam, sinds de Nieuwe Stad gebouwd Was. Het was vreemd om deze eens zo vertrouwde kamers en gangen in al hun verlatenheid te zien. Ze waren gebouwd uit harde materialen en gedurende meer dan duizend jaar zorgvuldig van schilderijen en ornamenten voorzien. Dit was de enige en echte Stad geweest, tot de toenemende dreiging van de Zugs de mensen gedwongen had haar te verlaten en nieuwe ruimten te gaan bewonen, die gemaakt waren van energie die tegen de Zugs bestand was. Als de Barrière zou zijn opgetrokken, zo zei men, dan zouden de mensen allemaal weer hierheen teruggaan. Maar de man die eens Dar-Yani heette zou dat niet meer meemaken. Onrechtvaardig? Misschien. Hij moest denken aan de groenhuiden en er kwam een uitdrukking van minachting om zijn mond. Het was begrijpelijk dat zij in opstand kwamen als ze het gevoel hadden dat hun zaak uitzichtloos was, maar de Vermakers hadden hun eigen tradities.


  Hij wachtte even om te luisteren. Het vreemde pantser knelde om zijn borst en zijn handpalmen zweetten op de plaats waar zij de kolf van het wapen omklemden.


  Het enige geluid was het onophoudelijke, zenuwslopende gefluister dat van de muren weerkaatste. Hij aarzelde en bewoog zich toen in de richting van een van de honderden gangen waardoor je de ruimte kon verlaten.


  Hier, in deze beroemde verzamelruimte, had Ito-Yani zijn recitals gegeven, had zijn duizendkoppig publiek ademloos naar hem geluisterd, urenlang. Nu was ze, net als de rest van de stad, verlaten, vanwege die afschuwelijke monsters die ... Plotseling verstijfde hij en luisterde met heel zijn lichaam. Ergens in de schemerige verte was er in de gang een zacht geluid geweest.


  Als het beest aanvalt, had de trainingsmachine hem verteld, heb je hoogstens twee seconden om te richten en te schieten. Mocht je de eerste aanval overleven ...


  Weer klonk er een geluid, deze keer dichterbij.


  Hij deinsde terug van de opening. Paniek overviel hem, omdat hij het gevoel had dat hij nog niet klaar was, het was te vroeg, hij had meer tijd nodig ...


  Weer klonk het geluid en hij zag nu ook ver weg in de diepe gang iets schimmigs bewegen.


  Elke vezel van zijn lichaam krijste van angst, maar hij bleef waar hij was, zijn kaken opeen zodat zijn tanden blootkwamen, en zijn handen om zijn wapen geklemd.


  Zonder waarschuwing kwam de gedaante uit de verte dichterbij. Hij zweefde geruisloos naar hem toe met een ongelooflijke snelheid. Door de kijkschijf van zijn helm kon hij de kleine rode oogjes zien en de uitgestrekte klauwen. Net als in een nachtmerrie probeerde hij zijn zware geweer omhoog te brengen, maar hij kon het niet snel genoeg bewegen. Toen het monster vlak voor hem opdoemde, opende het zijn kaken vol vlijmscherpe tanden ...


  Naismith zat recht overeind op de vloer, terwijl de rauwe echo van zijn eigen geschreeuw nog in zijn oren nagalmde. Zijn hoofd deed pijn. Hij trilde over zijn hele lichaam en hij was drijfnat van het koude zweet. In het donker kwam het monster nog steeds dreigend dichterbij, met geopende kaken De reuk van zijn eigen angst sneed hem de adem af. Met zijn handen vond hij een omgevallen stoel ... Waar was hij?


  Hij hees zich overeind en zocht in zijn zakken naar lucifers. Het vlammetje verlichtte een stukje van een vloerkleed, boeken en papieren die tegen de muren waren opgestapeld ... Hij herinnerde zich weer het laatste moment dat hij bij kennis was en hij voelde voorzichtig aan de zwelling boven zijn oor. De lucifer ging uit. Naismith stak een andere aan, vond de lamp en deed hem aan. De machine die hij op het vloerkleed had zien liggen was nu weg. De woning was verlaten.


  Naismith ging weer zitten met zijn hoofd in zijn handen. Toen nam hij plotseling een besluit, stond op en ging naar de visiefoon die in de hoek stond. Hij sloeg een nummer aan. Het scherm werd verlicht. Het doorgroefde, donkerbruin verbrande gezicht van dr Wells keek vriendelijk op. „O, hallo, Naismith. Hoe gaat ’t met je? Is er iets?”


  „Wells,” zei Naismith gespannen, „je hebt me ’ns verteld dat er een paardemiddel was, dat we zouden gebruiken om mijn geheugenverlies op te heffen als al de andere middelen zouden falen.”


  „Eh, ja, inderdaad, maar daar zijn we nog niet aan toe, man. Wees geduldig en geef de gewone methoden de gelegenheid om te gaan werken. Je volgende afspraak ...” Hij pakte zijn agenda.


  „Ik kan niet wachten,” zei Naismith kalm. „Hoe gevaarlijk is deze methode en hoe werkt ze?”


  Wells vouwde zijn gespierde handen onder zijn kin. „Het is behoorlijk gevaarlijk. Sommige mensen zijn er psychotisch van geworden ... je moet ’t niet te licht opvatten, dat verzeker ik je. Het komt erop neer dat het niets minder is dan een kunstmatig opgewekte geestelijke ontlading om het materiaal dat je onbewust achterhoudt naar boven te brengen. Soms is deze ontlading zo schokkend dat de patiënt in een psychotische toestand terechtkomt. Mensen hebben soms een goede reden om hun geheugen te verliezen, Naismith.”


  „Ik neem ’t risico,” zei Naismith. „Wanneer heb je tijd?”


  „Hé, wacht eventjes ... ik heb niet gezegd dat ik bereid ben om het risico te nemen. Echt, Naismith, mijn advies is om te wachten ...”


  „Als jij ’t niet wilt doden, vind ik wel een andere psychiater.” Wells keek niet erg gelukkig. „In deze stad zou dat niet onmogelijk zijn. Kom hierheen, Naismith, dan kunnen we erover praten.”


  



  Wells bevestigde de klampen op Naismiths hoofd en deed een stap terug om een blik op de meters en het controleapparaat dat naast de ligbank stond te werpen.


  „Alles goed?" vroeg hij.


  „Ga je gang.”


  De bruine vingers van Wells aarzelden bij de knop. „Weet je zeker dat je ’t zo wilt?”


  „Ik heb je verteld waarom,” zei Naismith ongeduldig. „Kom op, laten we beginnen.”


  Wells draaide de knop om. De machine sloeg met een klik aan en er begon een zacht gezoem te klinken. Naismith kreeg een vreemd tintelend gevoel in zijn schedel en hij onderdrukte een impuls om zijn handen naar zijn hoofd te brengen en de klampen eraf te rukken.


  „In vorige behandelingen,” zei Wells, „hebben we je teruggebracht naar de tijd dat je in het ziekenhuis lag, en we hebben die periode vrij grondig doorgenomen. We hebben ook je ervaringen onderzocht op de universiteit, nadat je uit het ziekenhuis ontslagen was. Laten we nu ’s kijken of we van een van die herinneringen wat meer details naar boven kunnen brengen.” Hij draaide aan een schijf en het tintelende gevoel werd sterker.


  „Concentreer je nu op de eerste dag dat je in het Medisch Centrum van de Luchtmacht lag,” zei Wells. „Probeer je het beeld voor de geest te halen dat je zag toen je voor het eerst ontwaakte. Je eerste herinnering aan het wakker worden ...” Naismith probeerde zich te concentreren. Hij had een vage herinnering aan witheid ... witte lakens, witte uniformen ... Terwijl hij naar hem bleef kijken, deed Wells iets met het controleapparaat. Onmiddellijk verscheen er een scène haarscherp in Naismith’s gedachten, zo helder en gedetailleerd dat het leek alsof hij hem opnieuw beleefde.


  „Ja?” zei Wells gretig. „Beschrijf wat je ziet en hoort.” Onwillekeurig balde Naismith zijn vuisten, daarna probeerde hij zich te ontspannen.


  „Een jonge dokter kwam net mijn kamer binnen. Ik zie zijn gezicht net zo duidelijk als het jouwe. Ongeveer dertig, met dikke wangen en een opgewekt gezicht, maar zijn ogen hebben een sluwe uitdrukking. Hij keek naar mijn kaart, toen naar mij. ’Hoe voelen we ons vandaag?’ De zuster keek even naar me en glimlachte, daarna ging ze de kamer uit. Grote, plezierige kamer ... groene muren, witte gordijnen. Ik zei: Waar ben ik’?” Naismith wachtte even en fronste zijn voorhoofd in verbazing. „Ik wist niets meer ... niets. Zelfs de taal die ... hij ...” Naismith begon plotseling op de bank te kronkelen.


  „Rustig,” zei Wells. „Weet je nog wat hij antwoordde?” Naismith klemde zijn kaken op elkaar. „Nu weet ik het weer. Hij zei: ’Wat is dat voor taal, ouwe jongen?’ Maar ik verstond het niet!” Naismith steunde op een elleboog en richtte zich half op. „Hij sprak Engels, en ik begreep er geen woord van!” Wells drukte hem met een ongeruste blik in zijn ogen weer op de bank neer. „Rustig,” herhaalde hij. „We weten dat je na het ongeluk aan een totaal geheugenverlies leed. Je moest alles opnieuw leren. Laat de levendigheid van deze herinnering je niet ...”


  „Maar wat voor taal sprak ik dan wel?" vroeg Naismith woest. „Toen ik hem vroeg ’Waar ben ik’?”


  Wells keek verbouwereerd. „Kun je de klanken precies herhalen?”


  „Glenu ash i?" zei Naismith na een ogenblik met gesloten ogen gelegen te hebben. De spanning in hem werd steeds groter. Hij kon niet stil liggen. Zijn kaakspieren waren zo gespannen dat het pijn deed en hij voelde dat het zweet van zijn voorhoofd begon te stromen. „Herken je het?”


  „Ik ben geen linguist. Het is geen Duits of Frans of Spaans, daar ben ik zeker van. Het is misschien Roemeens of Kroatisch, iets uit die streken. Heb je enige band met die regionen in je voorgeschiedenis?”


  „Volgens de dossiers niet,” zei Naismith gespannen. Het zweet stroomde nu over zijn gezicht. Hij klemde zijn vuisten dicht, opende ze en klemde ze weer dicht. „Mijn ouders zijn allebei hier in dit land geboren en hebben hun hele leven in het Middenwesten gewoond. Ze kwamen om in de stofstorm van Omaha en al mijn andere familieleden ook. Ik was de laatste. En ik was er ook bijna geweest.”


  „Laten we verder gaan,” zei Wells. „Als we klaar zijn, zal ik die zin aan Hupka of Leary laten horen om te zien wat die ervan zeggen. Laten we nu proberen een beetje verder terug te gaan. Probeer jezelf tot rust te brengen.”


  „Goed.” Naismith strekte zich uit op de bank, zijn armen naast zich.


  „Ik richt nu je aandacht,” zei Wells voorzichtig, op geforceerde toon, „op je laatste herinnering, voordat je in het ziekenhuis wakker werd. Het laatste wat je je nog kon herinneren.” Hij raakte de controleknoppen weer aan.


  Er explodeerde weer een van die heldere beelden in Naismith’s brein, en een schok voer door zijn lichaam. Het was deze keer een mistig en grijs landschap.


  „De botsing,” zei hij hees, en hij likte zijn lippen. „Overal wrakstukken ... rook ... Lijken ...”


  „Waar ben je?” vroeg Wells, terwijl hij zich naar hem toeboog.


  „Op ongeveer twintig meter afstand van de romp,” zei Naismith met grote moeite. „Naakt, onder het bloed ... Het is koud. Kale grond. Er is een lichaam en ik buig me erover heen om te zien wie ’t is. Geen gezicht, helemaal verminkt. Identiteitsplaatje ... Jezus Christus!” Hij ging plotseling rechtop zitten, trillend over zijn hele lichaam.


  Wells verbleekte onder zijn gebruinde huid en zette de machine af. „Wat zag je?”


  „Ik weet ’t niet,” zei Naismith langzaam, terwijl hij zijn geest afzocht naar het beeld dat er niet meer was. „Ik pakte het identiteitsplaatje van die man en toen ... ik weet niet wat ’t was. Een verschrikkelijke schok. Nu is het weg.”


  „We kunnen deze behandeling beter beëindigen,” zei Wells, en hij wilde het controleapparaat afzetten. „De volgende keer ...”


  „Nee!” Naismith greep hem bij zijn arm. „We zijn er nu vlakbij, ik voel ’t. Ik kan er nu niet mee ophouden. Zet dat ding aan.”


  „Ik geloof niet dat ’t verstandig is, Naismith,” zei Wells sussend. , Je reageert veel te heftig. Dit is een krachtig apparaat, vergeet dat niet.”


  „Nog één keer,” zei Naismith. „Eén kan ik nog wel hebben, daarna wachten we tot de volgende keer.” Hij keek Wells dwingend aan.


  „Goed dan,” zei Wells met tegenzin. „Laten we ’s kijken ...” Naismith ging weer achterover liggen. Het gezoem en getintel in zijn schedel begon weer. „Ik wil nu dat je je concentreert op je jeugd,” zei Wells. „Iets uit je jeugd, ’t doet er niet toe wat.”


  Naismith verstijfde. Iets welde uit zijn onderbewustzijn naar boven, iets dat zo verschrikkelijk was dat hij krankzinnig zou worden als hij het zag. Toen was het verdwenen.


  



  Het was dus een mislukking geworden. Naismith wreef zich boos over zijn slapen, terwijl hij op het pad stond dat om het huis van Wells liep. Het enige wat hij aan deze behandeling had overgehouden was hoofdpijn.


  Eventjes stond hij nijdig te bedenken wat hij moest doen. Een voor een waren alle mogelijkheden om tot aktie over te gaan weggevallen. Het was allemaal begonnen op die dag dat hij college gaf ...


  Een gedachte die in zijn onderbewustzijn had liggen sluimeren begon nu vorm te krijgen. Alles was daar inderdaad begonnen, toen hij onder invloed van de Hivert Duplicator was en was het mogelijk dat zijn ervaringen die hij daarna beleefd had, de dromen en de rest, veroorzaakt werden doordat iemand van buitenaf met het mechanisme had geknoeid? Hadden ze er iets in aangebracht om op een subtiele manier zijn geest te beinvloeden?


  Toen deze vraag eenmaal bij hem was opgekomen, liet ze hem niet meer los. Hij begon het pad af te lopen naar de ingang van de ondergrondse.


  De hoofdpijn bleef hangen zonder erger te worden. Het leek alsof de klampen die Wells op zijn hoofd bevestigd had er nog zaten, en hij kon een impuls om ze weg te duwen niet onderdrukken, hoewel hij wist dat het zinloos was.


  Het was een vergissing geweest om naar Wells te gaan. Al het ongemak en de poespas waren verloren tijd geweest, want ze waren absoluut niets te weten gekomen over die uitgewiste periode die vier jaar geleden eindigde.


  Er waren wel wat fragmenten bovengekomen van zijn tijd in het ziekenhuis vlak na het ongeluk, meer dan wat ze tot nu toe wisten, maar verder niets.


  Hij stapte uit bij de halte van de Universiteit en liep door het heldere zonlicht naar het Wetenschapsgebouw. Hij passeerde een paar studenten die bleven staan en hem nakeken, maar hij kwam niemand tegen die hij goed kende en niemand sprak hem aan.


  Toen hij de trap beklom die achterom naar de leslokalen voerde, kwam hij de nerveuze Donald Klemperer tegen die juist naar beneden kwam, gevolgd door een jongen uit het voorbereidende jaar die Irving heette. Ze droegen allebei laboratoriumjassen en leken verbaasd hem te zien. Klemperer was het jongste lid van de Afdeling Natuurkunde, een angstige, schichtig om zich heen kijkende jongeman. Irving was donker, zwaargebouwd en rustig.


  „O, eh, professor Naismith,” stamelde Klemperer. „Professor Orville heeft gezegd ...”


  „Heb je mijn colleges overgenomen?” vroeg Naismith op vriendelijke toon, terwijl hij hen passeerde op weg naar boven.


  „Ja, ja, maar wat ik wilde zeggen ...”


  „Hoe ging de demonstratie vandaag?” Naismith stond nu bovenaan de trap en draaide zijn hoofd om om naar beneden te kunnen kijken. Klemperer en Irving stonden allebei met openhangende mond naar boven te kijken.


  „Goed, best hoor, maar ...”


  „Uitstekend, zorg dat je ’t zo houdt.” Naismith draaide zich plotseling om en liep de hal in.


  „Maar professor Orville zei dat, als ik u zag, ik ervoor moest zorgen dat ik de sleutel kreeg!” jammerde Klemperer. Naismith gaf hem geen antwoord. Hij maakte de deur van de duplicator-kamer open, glipte naar binnen en sloeg de deur achter zich dicht. De lampen, die reageerden op de aanwezigheid van mensen, gingen langzaam aan.
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  Hij keek de kamer rond en bestudeerde de vertrouwde apparatuur alsof hij die nog nooit eerder gezien had. Het mechanisme van de duplicator was ondergebracht in drie metalen dozen, die tegen een muur stonden. In de twee toestellen die zich boven en onder het platform bevonden waarop het object geplaatst moest worden, zat de standaarduitvoering van de negenvoudige Hivert Duplicator. Het platform voor het object had een doorsnee van anderhalve meter en was omgeven door een lage reling. De tafel en de apparatuur stonden er zo te zien nog bijna net zo bij als hij ze had achtergelaten. De vloeistofbak, de tau accumulator en het ontspanningsmechanisme waren nu aan de kant geschoven. Verschillende onderdelen waren eraan toegevoegd: een fotometer en een interferometer, een kleine theodoliet en een paar prisma’s. Het was de gebruikelijke uitrusting die nodig was om de optische eigenschappen van schijnmaterie te demonstreren. Bovendien was de zware grondplaat van een hydraulische hefboom met bouten aan de vloer vastgezet en was er een kleine beweegbare kraan opgesteld, die het gewicht van de waterbak zou dragen als de tafel werd weggehaald.


  Naismith herkende de voorbereidingen voor de derde van de serie demonstraties met schijnmaterie; Klemperer en Irving hadden ze zeker klaar gezet net voordat hij kwam.


  In gedachten verzonken keek hij naar de vloeistofbak. De vloeistof die er in zat bevond zich nog in de toestand van schijnmaterie en reflecteerde licht alsof het een bak vol kwik was. De weerspiegelingen van de muren, de deur en de instrumenten die in de kamer stonden, werden vertekend doordat de bak gewelfd was, en ook nog door iets anders; vanwaar hij stond kon Naismith duidelijk het beeld van de apparatuur van de duplicator aan de muur links van hem zien, maar zijn eigen weerspiegeling was een nauwelijks zichtbare streep op het rechtervlak van de bak.


  Met enige moeite verwijderde hij de voorste panelen van de drie eenheden waaruit het besturingsmechanisme bestond en bekeek de vele buizen en draden die er binnenin zaten. Hij was niet gespecialiseerd in de Hivert, maar hij wist wel ongeveer hoe het ding in elkaar zat, en voor zover hij kon zien, waren er geen sporen van iets ongewoons. De toestellen op de vloer en aan het plafond waren minder gemakkelijk te bereiken, maar ze zaten beide dik onder het stof en het vuil; ze waren duidelijk in geen maanden open geweest.


  Zijn oren vingen een zachte klik op en hij draaide zich net op tijd om om de deur te zien openzwaaien.


  Op de drempel stonden twee grote mannen in kastanjebruine uniformen. De revolgers in hun hand flonkerden in het licht. „Staan blijven!” zei de ene scherp.


  Naismith was verrast, had geen tijd om na te denken; hij sloeg instinctief met een hand op de lichtknop die zich op het controlebord bevond, draaide zich op hetzelfde ogenblik bliksemsnel om zijn as en rende weg, terwijl de lichten uitgingen en de kamer in duister werd gehuld, op de gebroken lichtbaan na die uit de deuropening kwam.


  Iemand schreeuwde. Naismith bewoog zich snel en dook om de hoek van de tafel. Er klonk een oorverdovend gebulder toen een van de revolvers afging; toen zat Naismith in elkaar gedoken op de grond, beschermd door de bak. Er waren pas twee of drie seconden voorbij.


  In de galmende stilte die op het schot volgde, riep een van de mannen met een ijle stem: „Kom te voorschijn, Naismith; ’t Lukt je toch niet ... er is maar één deur!”


  Door het geflikker van het licht dat door de deuropening kwam, wist Naismith dat de mannen verder de kamer binnen waren gekomen. Ze bewogen zich afzonderlijk voort, ieder langs een andere muur van de kamer. Naismith was volkomen kalm en op zijn hoede. Zijn hart bonkte regelmatig, en hij kon met koele precisie nadenken: De tank roteert de stuwkracht 90° tegen de klok in.


  Met twee handen tastte hij snel het tafelblad af. Zijn ene hand sloot zich om de zware koperen theodoliet en de andere draaide twee van de prisma’s weg.


  In gedachten hield hij in de gaten waar de twee mannen zich moesten bevinden, hun positie schetsend alsof het een eenvoudige trigonometrische opgave was. Hij wachtte tot het laatste ogenblik, sprong toen op en gooide de prisma’s naar de man die rechts van hem stond.


  Er klonk weer een bulderend lawaai in de kamer, zo luid dat de muren trilden en het pijn deed aan zijn trommelvliezen. De glazen bak verbrijzelde in duizenden splinters, maar de zilverkleurige cilinder van schijnmaterie bleef onveranderd staan. Terwijl hij achter de bak wegdook, hoorde Naismith het schieten verder gaan: een derde schot klonk, een vierde ... Hij hoorde een zwak gekletter en een bons uit de andere helft van de kamer, aan zijn linkerkant.


  Naismith waagde het even te kijken: de man aan zijn linkerkant zat geknield, met zijn armen krampachtig tegen zijn maag gedrukt, zijn hoofd voorover gebogen. Zijn revolver lag op de grond. De man zwaaide heen en weer en begon om te vallen.


  Naismith spande al zijn spieren, smeet met alle kracht de zware theodoliet en dook er meteen achter aan, over de tafel heen. De tweede man lag op de grond; hij was uit zijn evenwicht gebracht doordat hij het projectiel had moeten ontwijken. Hij vuurde een schot op Naismith af dat de kamer weer met lawaai vulde: toen zat Naismith bovenop hem. Hij voelde hoe er in zijn ene hand iets schokte, toen strekte de man zich slap uit, zijn nek in een onnatuurlijke bocht.


  Bijna dadelijk stond Naismith weer op en rende door de deur naar buiten, langs de witte gezichten van Klemperer en Orville, de trap af en het zonlicht in. Hij ontdekte dat hij flink bloedde uit een snee in zijn wang; waarschijnlijk had een glassplinter hem daar geraakt.


  Plotseling realiseerde hij zich hoe snel hij liep en hij dwong zich in een normaal tempo langs de grasvelden naar de ingang van de ondergrondse te lopen. Er stonden een paar studenten om een grijs en blauw gekleurde helikopter heen die op het grasveld was geparkeerd: de cockpit was leeg en de bladen bewogen niet. In een opwelling liep Naismith die kant uit. Onder het lopen ging er een onaangename tinteling door zijn rug. Het was allemaal te vlug gegaan; hij had enkel tijd gehad om instinctief te handelen. Zijn leven was in gevaar geweest en hij had dat gevaar met de middelen die hem op dat moment ter beschikking stonden afgeslagen, door er voor te zorgen dat een van zijn aanvallers de andere neerschoot, met behulp van de kinetisch inerte massa, die de baan van de kogels had omgebogen. Voor zover hij erover had nagedacht, geloofde hij dat de twee mannen moordenaars waren die door Lall en Churan waren gehuurd. Maar ...


  Hij was nu bij de helikopter, de blikken van de studenten negerend, die zich omdraaiden en hem aanstaarden. In de ka-bine klonk het onverstaanbare gemurmel van een radiostem. Naismith maakte de deur open, stapte naar binnen en boog zijn hoofd om te luisteren.


  De geuniformeerde politieman op het kleine beeldscherm zei: „..... aanhouding en ondervraging. Deze man wordt gezocht in verband met de moord op dr Claude R. Wells, psychiater aan de Universiteit van Californië in Los Angeles. Wells werd een uur geleden doodgeslagen en zijn kantoor volkomen vernield. Naismith wordt als een zeer gevaarlijk persoon beschouwd. Voor zover kan worden nagegaan, is hij niet gewapend, maar hij moet met omzichtigheid benaderd worden. Hier volgt nogmaals zijn beschrijving. W.M.A., een meter tachtig lang ...”


  De laatste woorden hoorde hij nauwelijks meer. Naismith draaide zich om; een gevoel van verdoemenis bulderde door zijn schedel. De studenten keken angstig en deinsden terug, toen ze zijn gezicht zagen. Hij liep tussen hen door en verliet het groepje, zich bewegend als een slaapwandelaar.


  Hij was niet eens ongelovig genoeg om wat hij gehoord had als onzin te verwerpen. Zodra hij de eerste woorden van de radio in de helikopter had gehoord, was hij zich ervan bewust dat hij helemaal geen herinnering aan Wells had, nadat dat angstaanjagende onzichtbare ding uit zijn jeugd in zijn gedachten was gekomen. Alles erna was uitgewist.


  „Verzet je maar tegen ons,” had het Lall-wezen gezegd. En hij had het gedaan; dit was het vernietigende resultaat. Hij had Wells en twee detectives gedood. Nu was hij ’klaar’; hij kon nergens anders meer naar toe dan naar Lall en Churan.


  Achter hem, in de verte aan de andere kant van het grasveld hoorde hij een zwakke stem roepen: „Hé ... hou ’m tegenl Hou ’m tegen!”


  Naismith keek over zijn schouder en zag twee kleine figuurtjes uit het Wetenschapsgebouw komen. Het ene had wit haar en hij herkende Orville meteen. Ze liepen allebei hard en zwaaiden met hun armen.


  De studenten, die om Naismith heen stonden, keken besluiteloos van de twee figuurtjes naar Naismith. Zoals de meeste mensen reageerden ze traag. Naismith draaide zich voorzichtig, zonder al te plotselinge bewegingen te maken om en begon langzaam weg te lopen.


  Op het laatste moment versperde een potige ouderejaars hem de weg. Toen hij zijn mond opendeed om iets te gaan zeggen, gaf Naismith hem met uitgestrekte arm een krachtige duw en begon te rennen. Het laatste wat hij in een flits van de ouderejaars zag, was dat hij op één been stond, terwijl hij wild met zijn armen zwaaide om zijn evenwicht te bewaren. Zijn mond hing open van verbazing.


  Naismith begon te sprinten. Hij had vier grote stappen genomen toen het gevreesde geluid achter hem begon: het was een koor dat uit vele jonge kelen kwam, het geschreeuw van een menigte die de achtervolging inzette.


  Terwijl hij zo hard als hij kon naar de ingang van de ondergrondse rende, kwam er met een zijwaartse beweging een tweede helikopter van de politie uit de lucht neergedaald.


  Hoofdstuk 6


  Met het geschreeuw van zijn achtervolgers nog in zijn oren, dook Naismith de ingang van de ondergrondse binnen en rende met drie treden tegelijk de trap af. Hij had een kans van duizend tegen een dat er net een trein wegreed.


  Het station was leeg.


  In een ogenblik had hij de toestand overzien. Het volgende moment zag hij vanuit zijn ooghoek een deur openstaan. Hij draaide zich bliksemsnel om. Het was de deur naar een ruimte waar gewoonlijk spullen voor het onderhoud stonden opgeslagen. Toen de deur openzwaaide, zag hij dat die kaal en glad was, op enkele ventilatiespleten na. Er stond in het wit een nummer op geschilderd.


  In het vertrek, als twee duistere gedaanten in een glinstering van zwakke kleuren, stonden Lall en Churan. Het meisje Lall stak haar hand uit. „Kom binnen!”


  Hij sprong over de drempel, terwijl hij zich intussen realiseerde dat er iets abnormaals was met de muren van de kamer. Ze waren gewelfd en niet substantieel, en er hing een waas overheen dat glinsterde als een zeepbel; de wanden waren gedeeltelijk doorzichtig. Daarachter kon hij vaag de muren van de echte kamer onderscheiden, met kleren die aan haken hingen en een zwabber die in een hoek stond.


  Toen was hij binnen. Lall schoof langs hem heen en sloot de deur. Churan bleef zitten. Ze keken elkaar alle drie aan. Ze waren omgeven en op elkaar gedrongen door een ovalen omhulsel dat uit transparante, vloeiende kleuren bestond. Het licht was vreemd; alsof hij in een ei zat dat gevormd werd door rondwervelende schaduwen.


  Even later hoorde hij buiten het getrappel van voetstappen en het lawaai van opgwonden stemmen die de trap afkwamen en het perron op stroomden.


  Naismith ademde diep in en liet de lucht langzaam uit zijn longen ontsnappen, terwijl hij zich bewust ontspande en zijn armen langs zijn zijden liet bungelen. „Verloopt alles volgens plan?” vroeg hij ironisch.


  „Geheel volgens plan, mr Naismith,” zei Churan. Hij zat op een bankje dat deel leek uit te maken van het schaduw-ei. De dansende prismatische kleuren stroomden onder deze bank vandaan en verdwenen in de top van het omhulsel boven hun hoofd.


  Churans stompe handen met de korte vingers rustten achteloos op het voorwerp van blauw staal dat in zijn schoot lag. Met een schok herkende Naismith de machine die uit de kast van zijn appartement in Beverley Hills was verdwenen. Churans ogen flonkerden. „We hebben uw leven gered, mr Naismith,” zei hij hees.


  „Goed, laten we het zo maar stellen. Jullie zullen er wel een goede reden voor hebben. Hier ben ik. Wat willen jullie nu eigenlijk?”


  Lall, haar ogen groot en glanzend, zei snel en op dringende toon iets in een taal die Naismith tergend bekend in de oren klonk. Het was een vreemde combinatie van glijdende klanken en diepe keelklanken. Churan knikte en likte nerveus zijn lippen. „We willen dat u met ons meegaat,” zei hij. „Het is een lange reis, mr Naismith ... twintigduizend jaar. Vindt u dat interessant?”


  „En als ik nee zeg?”


  De geelbruine ogen van Churan flikkerden even. „We willen dat u uit vrije wil meegaat, mr Naismith.”


  Naismith stootte een vreugdeloos gelach uit. „Is dat de reden waarom jullie dit allemaal gedaan hebben ...? Waarom jullie Ramsdell en mevrouw Becker vermoord hebben?”


  De vrouw boog zich iets naar hem over. „Ik geloof niet dat u ’t begrijpt, mr Naismith. De machine doodde meneer Ramsdell en mevrouw Becker. Zij is afgesteld op onze denkpatronen ... die van u, van hem en van mij. Ziet u, voor alle andere mensen is het niet veilig haar aan te raken. Een voorzorgsmaatregel tegen diefstal.”


  Naismith voelde een onbedwingbare woede in zich opkomen. „Beweert u dat twee mensen voor niets zijn gestorven ... alleen maar omdat jullie wilden dat die machine in mijn handen terechtkwam?”


  „Nee, integendeel,” zei Churan. „We zonden de machine opzettelijk naar u, zodat zij Ramsdell zou doden en u van moord verdacht zou worden. Het was onze opzet om uw relaties hier te ondermijnen. U was er wat al te sterk van overtuigd dat u echt Gordon Naismith was.”


  Buiten nam het lawaai van de menigte af. Naismith hoorde boze stemmen van de ene kant van het perron naar de andere roepen. Af en toe kwam iemand in de buurt van de onderhoudskamer, probeerde de deurknop, merkte dat hij gesloten was en ging weer weg.


  Hij besefte dat hij verslagen was en nam een besluit. „Goed, ik ben gereed. Laten we gaan.”


  Lall en Churan wisselden een snelle blik. Toen bewogen de stompe vingers van de man zich over het oppervlak van de machine.


  Naismith keek gefascineerd toe hoe de inlegsels, die al zijn pogingen hadden weerstaan, door de vingers van Churan werden ingedrukt en bewogen. Terwijl dat gebeurde, weken, zonder dat hij het gevoel had dat er iets bewoog, de muren van de onderhoudskamer met kleren, zwabbers en al langzaam terug. Terwijl hij zich omdraaide, voelde Naismith een geestelijke schok toen de gesloten, vaag-zichtbare deur door zijn lichaam heen zweefde.


  Toen gleden ze door het station, een halve meter boven de hoofden van de jongemannen die als verstijfd in verschillende houdingen op het perron verspreid stonden. Het was doodstil. Alle gedaanten waren roerloos, al waren sommigen midden in een pas bevroren. De gezichten waren verwrongen en de ogen staarden leeg voor zich uit.


  Ze bewogen zich met eenzelfde gelijkmatige snelheid en zweefden de muur van het station in. Even was alles donker, toen kwamen ze met een schuine opwaartse beweging in de open lucht te voorschijn.


  Naismith volgde alles met een intense concentratie, terwijl hij het verband probeerde te ontdekken tussen de bewegingen van het schaduw-ei en de handelingen die Churan met de machine verrichtte.


  „Wat ik niet begrijp,” zei hij plotseling, „is hoe de energie die jullie gebruiken in zo’n kleine ruimte opgeslagen kan worden.”


  „Dat wordt hij ook niet, mr Naismith,” zei Lall met een blik van bewondering. „De krachten die we gebruiken worden in de toekomst opgewekt. Deze machine die u ziet is alleen maar een controletoestel. We noemen het de ...” Ze sprak twee uit keelklanken bestaande monosyllaben uit. „Wat zou dat in het Engels zijn?” Ze wachtte even en zei toen aarzelend: „Tijd-bol? Nee, want het is geen bol. Maar de naam betekent dat je het in de tijd kan laten zakken, zoals jullie een bathyscaaf in de oceaan laten zakken. Hoe zou je dat noemen ... dat zou u moeten weten, mr Naismith ... een temporo- ...?”


  Het zonnige universiteitsterrein buiten leek op een dia: de twee helikopters, de studenten op het grasveld, alles was gevangen in één bevroren moment. Naismith staarde er gefascineerd naar terwijl het schaduw-ei, iets sneller nu, in oostelijke richting over de velden zweefde. De gebouwen, de vlam-bomen en de mensen werden steeds kleiner ... niet als op een foto, maar alsof ze deel uitmaakten van een soort ongelooflijk gedetailleerd miniatuur model.


  „Temporoscaaf?” suggereerde Naismith met een scheve grijns, na even nagedacht te hebben.


  „Goed, temporoscaaf. Maar het is een erg lelijk woord ... We kunnen onze positie zowel in tijd als in ruimte controleren. Op het ogenblik bewegen we ons door de ruimte, terwijl we in de tijd op dezelfde plaats blijven. Later zullen we precies het omgekeerde doen.”


  Beneden hen gleed het landschap nu nog sneller voorbij. Aan de horizon in het noorden weerspiegelde het gele zonlicht zich in het dak van een gebouw. Terwijl ze in een schuine baan verder omhooggingen, vlogen ze over Burwash Park. Naismith kon de grintpaden zien, de wandelaars die op de plaats verstijfd waren als vrolijk-gekleurde poppen, het zilveren meer, de handbalvelden. Het gleed voorbij en verdween; de met mensen volgepakte gebouwen van het centrum van Los Angeles dreven het gezichtsveld binnen, allemaal in dezelfde onwerkelijke stilte gehuld.


  Terwijl hij daar stond in de nauwe ruimte van het schaduw-ei, werd Naismith zich plotseling bewust van iets dat aan de rand van zijn bewustzijn had gezweefd: de geur. Het rook naar goedkope parfum, met een ondertoon die nauwelijks te ruiken was, maar die hij herkende: het was dezelfde koude, muskusachtige geur die hij in het kantoor van Churan had geroken. Terwijl hij ze nu met hernieuwde aandacht bekeek, viel het hem weer op hoe afzichtelijk lelijk ze waren als je ze samen zag. Wat bij Lall nog een toevallige combinatie van trekken had kunnen lijken - de platte neus met de grote neusvleugels, de langwerpige geelbruine ogen en de smalle mond -werd, gezien naast die van Churan, pure lelijkheid. Ze leken net twee opgeverfde kikkers, zoals ze daar in het schaduw-ei naar hem stonden te staren, zonder één maal met hun geelbruine ogen te knipperen - kikkers waar een smakeloze proef mee gedaan was en die nu rechtop moesten staan en mensenkleren dragen. Naismith dacht terug aan de koude aanraking van Lall en huiverde.


  De heuvels aan de voet van het gebergte gleden onder hen weg, geelbruin en kaal in het zonlicht, en langzaam kwam het gebergte zelf in zicht. Naismith zag de schittering van zonlicht dat weerspiegelde in de ramen van een berghut, heel klein door de grote afstand. Terwijl zij over het gebergte vlogen, waarbij ze nog steeds hoogte wonnen, kon hij de hele cirkel van de horizon zien, mistig blauw, met vlekken van nevelwolken die hoog in de bleke ruimte dreven. Zijn aandacht werd getrokken door iets anders, een heldere glinstering boven de wolken, die snel dichterbij kwam. Hij kon bijna onderscheiden wat het was; toen werd het duidelijk zichtbaar - een blauw- en zilverkleurig vliegtuig van de Trans Am. Ze zouden het op bijna gelijke hoogte passeren. Toen het dichterbij kwam, schitterend en massaal in het zonlicht, kromp Naismith onwillekeurig ineen; hij kon elke klinknagel in de gepolijste huid zien. Hij zag ook dat het volkomen bewegingloos in de lucht hing, alsof het door gelatine was omgeven. Achter de voorruit kon hij de piloot en de tweede piloot als verstijfde wassen beelden zien zitten: vage, puntige vuurstralen waren in de uitlaten van de straalmotoren bevroren. Het toestel schoot langs hen heen en werd achter hen snel kleiner, nog steeds onbeweeglijk in de lucht hangend.


  De twee vreemdelingen bestudeerden hem aandachtig, met ondoorgrondelijke gezichten. Naismith’s lippen waren droog. Op ruwere toon dan de bedoeling was zei hij: „Waar gaan we naar toe?”


  „Het is niet zo ver meer, mr Naismith,” zei Churan. Onder hen rolde de ronde wereld met een ongelooflijke snelheid weg; Naismith zag een zilveren schittering, die hij herkende als de Boulder Dam. Daarna passeerden ze het reusachtige litteken van de Grand Canyon, dat gevuld was met schaduwen. Er volgden nog meer bergen, en een op een draad gelijkende rivier die de Colorado moest zijn. Beneden in de vlakte, achter de bergen, zag Naismith een stad liggen, die zich uitspreidde als een handvol weggeworpen zilveren dominostenen. De stad fonkelde in het verdorde land. „Denver,” zei hij.


  „We gaan niet naar de stad zelf,” zei Churan, terwijl hij even naar het apparaat op zijn schoot keek. „We gebruiken het alleen als herkenningspunt.” Zijn stompe, bruine vingers bewogen zich dansend over de machine en Naismith zag hoe hij de vreemdgevormde inlegsels een voor een indrukte; hij ving een glimp op van een tintelend waas dat even over het apparaat zweefde. Toen verscheen er een felrood lichtpuntje dat langzaam en regelmatig aan- en uitging. Het knipperde iets sneller toen ze boven de stad vlogen en vaart minderden. Toen het schaduw-ei in de lucht tot stilstand kwam, knipperde het nog sneller; en na een ogenblik brandde het rode licht regelmatig, met slechts heel vaag iets dat op een flikkering duidde. Het schaduw-ei bleef onbeweeglijk hangen.


  „Van Los Angeles naar Denver,” zei Naismith, „in... hoeveel? Vijf minuten? Vier?”


  „In helemaal geen tijd eigenlijk,” zei Lall. „U moet zich realiseren dat dit nog steeds hetzelfde moment is waarop we het station van de ondergrondse verlieten. Er is geen tijd voorbijgegaan.”


  Churan grijnsde naar hem, zodat gele stompjes van tanden blootkwamen. „Nu hebben we de juiste positie in de ruimte ingenomen,” zei hij. „Daarom gaan we ons nu door de tijd bewegen. Bent u gereed, mr Naismith?"


  Zonder op een antwoord te wachten, raakte hij de machine weer aan, en als in antwoord daarop vervaagde het hele uitgestrekte landschap onder hen, werd donker en gloeide weer op. Toen hij naar boven keek, kon Naismith nog net de zon als een vurige bal in een boog over hen heen zien schieten en met een rode flikkering onder de westelijke horizon wegduiken. Toen was alles weer donker. Licht! De zon sprong omhoog in het oosten, slingerde zich over hun hoofden en dook onder, en de wereld was weer in duister gehuld. Licht! Donker! Licht! In het schaduw-ei zag Naismith de gezichten van Lall en Churan telkens oplichten in de flikkering van de elkaar afwisselende dagen en nachten. Het landschap onder hen trilde in de elkaar snel opvolgende golven van licht en donker; het werd gekweld, veranderde en schudde zichzelf in nieuwe vormen. Naismith zag hoe de stad nieuwe vangarmen uitstrekte, kronkelende veranderingen onderging, steeds hogere gebouwen uit de grond liet schieten. Het was net een groteske tekenfilm: er was een ritme van groei, rust, en daarna weer groei.


  Toen, zonder overgang, bevond er zich plotseling een geweldige krater op de plaats waar de oostelijke helft van de stad was geweest. De groei-cyclus hield op. Naismith keek als gebiologeerd toe hoe wijken van de stad langzaam donker werden en gedeeltelijk in elkaar stortten tot zwarte ruines. „Welk jaar?” vroeg hij schor.


  „Tegen het eind van de negentiger jaren, geloof ik,” zei Lall met een onverschillige stem. „’t Is niet van belang.”


  „Niet van belang!” herhaalde Naismith automatisch, maar zijn stem stierf weg toen hij naar het landschap beneden hem keek. De dode stad zonk weg. Ze zakte naar beneden alsof ze op drijfzand stond; de aarde verslond haar letterlijk. Toen was er alleen nog maar een kale vlakte die glinsterde in de spookachtige schemer. Daarna veranderde er gedurende een tijd die uren leek te duren niets.


  Churan raakte de machine weer aan. De flikkerende wisseling van dag en nacht hield plotseling op. Het was in de vooravond en de hemel verduisterde tot een staalachtig blauw, waarin al een paar sterren zichtbaar waren. Naismith keek vanuit zijn hoge uitkijkpost om zich heen; het hele landschap was onwezenlijk verlaten en stil. In heel de immense vlakte was geen dak, muur of spoor van een weg te bekennen; nergens was licht.


  „Welk jaar zijn we nu?” vroeg hij weer.


  Niemand antwoordde. Churan raakte de machine weer aan en het schaduw-ei begon een lange glijdende baan naar beneden te beschrijven. Ze scheerden rakelings over de grond, door het kniehoge gras, in de richting van een lange, lage wal, die zich vaag, aftekende tegen de lucht. De rest van het landschap was leeg en donker.


  Toen ze dichterbij zweefden, voelde Naismith hoe zijn lichaam begon te trillen door de schok van instinctieve herkenning: dit was echt ... deze aarde met het natte gras en de donkere hemel erboven. Hij was hier fysiek en onontkoombaar aanwezig.


  In Los Angeles zou Klemperer zijn klassen overnemen en iemand anders zou in zijn appartement in Beverly Hills wonen ... Nee: ze waren allemaal dood, dood en vergeten. Bij die gedachte voelde Naismith een buitengewone opluchting en vreugde. Wat er nu verder ook met hem zou gebeuren, het zou tenminste niet die veilige, saaie periode van middelbare leeftijd zijn die hem daar te wachten had gestaan ...


  De wal die ze naderden was groter en dichterbij dan hij eerst gedacht had. Hij was ongeveer acht meter hoog en eindeloos lang en kaarsrecht, als een van de lange grafheuvels van Wiltshire. Er hingen zwakke geuren van aarde en hout in de koude lucht. De zwarte massa van de wal hurkte stil en roerloos neer. Hij was bedekt met hetzelfde gras dat op de vlakte groeide. Aan de horizon tekende hier en daar een boompje of een struik zich af tegen de door de maan verlichte wolken. Ze zweefden de duisternis van de wal binnen, die zich als een verstikkend gordijn boven hun hoofden sloot. Toen werden ze met een plotselinge schok verblind door een gouden licht.


  Hoofdstuk 7


  De ruimte waarin het schaduw-ei nu zweefde was een gigantische hal die bekleed was met een glanzend materiaal dat tegelijk op marmer en metaal leek. Het gouden licht hing alleen in een cirkel van een paar meter om hen heen, maar in de duisternis erachter kon Naismith de schittering van een pilaar zien, een muur in de verte, de vormen van meubels. Hier was de toekomst: een verlaten marmeren hal, begraven onder een aarden wal.


  „Wat is dit voor ruimte?” vroeg Naismith.


  „Een schip. Een begraven schip.” De echo’s van Churans stem verdwenen fluisterend in de leegte.


  Naismith dacht: Een schip. Wat voor soort schip?


  Nu dreven ze in hun cirkel van gouden licht langs een gespetterd spoor van helderrode kleurstof dat op een paar meter van de deur begon. Het leek alsof er verf uit een bus op de glanzende vloer was gedruppeld en of er daarna iets mee was gebeurd dat Naismith niet kon begrijpen: de rode kleurstof was gebarsten en verweerd, bijna als afbladderende verf, die zich in verpulverende streken naar de dichtstbijzijnde muur uitstrekte.


  Naismith boog zich voorover om het zo goed als hij kon door het schaduw-ei heen te onderzoeken. Het deed hem denken aan de wind die zand van een duin wegblaast; alsof hier een onmerkbare trage wind woei die moleculen van de rode kleurstof over de grond blies ...


  Hij volgde met zijn blik de rode vegen naar de muur, waar hij, door ingespannen turen, langs de rand waar de muur en de vloer elkaar raakten, een felrode, haardunne streep kon onderscheiden, die in beide richtingen in de verte verdween. Stootte de vloer iets af wat er niet hoorde? Werden stof, vuil en rode kleurstof automatisch weggeveegd en verwijderd?


  Hij richtte zich op. De muur bestond uit hetzelfde metaalachtige marmer waarvan de vloer gemaakt was ... marmer, als zoiets mogelijk was, dat gelijkmatig doorschoten was met vlekken en aders van goud. Een paar meter verder hing een ingewikkeld bewerkte metalen lijst aan de muur en Naismith’s belangstelling vlamde op: maar de lijst was leeg.


  Ze zweefden door een poort een ruimte binnen die maar iets minder gigantisch was dan de eerste. Hier en daar stonden divans en tafels in kleine, verspreide groepjes. Op de grond lagen weelderige, zachte tapijten; het rode spoor was er overheen uitgedruppeld, maar ook hier waaide de kleurstof in lange, dunne vegen weg.


  Sommige meubels leken op parodieën van de overdreven sofa’s en leunstoelen uit zijn eigen tijd ... opgezwollen, uitpuilende dingen die eerder opgeblazen dan gestoffeerd leken, en blijkbaar uit één stuk waren gemaakt, zonder kussens of poten eronder.


  Andere meubels waren volgens een ander principe vervaardigd. Ze hingen als schommels in een metalen raam dat aan beide kanten in een cilinder uitliep. Tussen deze cilinders schommelden stoelen en sofa’s die zo te zien niet gestoffeerd en ook niet opgeblazen waren, maar als het ware gegoten uit een stroopachtige materie, in heldere, zijdeachtige kleuren en met een vreemd, bedrieglijk waas over het oppervlak. Ze leken op vormen van heldere rook die aan beide kanten uit de cilinders stroomden, en Naismith kreeg de fantastische gedachte dat als je het mechanisme in die cilinders zou afzetten, de stoel of sofa in mist zou opgaan.


  Het rode spoor voerde hen door een gang waar aan beide zijden nog meer lege metalen lijsten hingen. Toen gingen ze weer door een poort, een trap op en over een galerij, boven een lege ruimte die groter was dan alles wat Naismith daarvoor gezien had. Ze gingen nog een trap op, een gang af en weer een deur door.


  De ruimte, die ze nu binnengingen, was een klein vertrek waar van alle kanten deuren op uitkwamen. De eerste indruk die Naismith kreeg, was dat de ruimte fel verlicht was en rommeliger en onoverzichtelijker dan de vorige vertrekken. Toen werd zijn aandacht door iets getrokken en hij staarde vol ongeloof: aan de andere kant van de ruimte zag hij de weerspiegeling van het schaduw-ei in een spiegel ... maar zijn eigen beeld zag hij niet.


  Hij knipperde met zijn ogen en keek weer. Het was geen vergissing; alleen de beelden van Churan en Lall staarden hem vanuit de spiegel aan ... met hen klopte er ook iets niet; het was de manier waarop ze gekleed waren, of ...


  Toen vervaagde het beeld langzaam, werd doorzichtig en verdween.


  Er was geen spiegel. Hij realiseerde zich plotseling dat het beeld niet spiegelbeeldig was geweest; zijn gedachten hadden de spiegel gemaakt in een poging om wat hij zag te begrijpen. Maar wat had hij gezien...?


  Naast hem lachte Churan zijn hese, zenuwachtige, blaffende lach. „Maakt u zich geen zorgen, mr Naismith,” zei hij. Naismith draaide zich om. De twee vreemdelingen stonden hem kwaadaardig grijnzend aan te kijken, maar ze leken met hun aandacht ergens anders te zijn. Churan bracht een laatste wijziging aan in het gepolijste oppervlak van de machine, terwijl het schaduw-ei de grond raakte. Daarna leunde hij op de machine alsof het een tafelblad was, schoof zijn benen eronder vandaan en stond op. De machine bleef onbeweeglijk in de lucht hangen boven de bank waar Churan op gezeten had.


  Churan en Lall spraken even met elkaar. Ze keken allebei ernstig en gespannen. Churan boog zich over de machine en deed iets wat Naismith niet kon volgen. Daarop spatte het schaduw-ei als een zeepbel uit elkaar.


  Ze stonden met zijn drieën midden in de helder verlichte ruimte. Churan nam de machine als een aktentas onder zijn arm.


  Er bewoog iets in een van de deuropeningen en een klein wezentje kwam in zicht. Naismith moest twee keer kijken om te zien dat het een kind was.


  Lall boog zich over het wezentje en streek met een automatisch gebaar het doffe zwarte haar glad. Het kind praatte tegen haar met een iel, klaaglijk stemmetje. Ze antwoordde vluchtig en duwde het weg. Het kind keek Naismith onverschillig aan, waggelde op dikke beentjes weg, liet zich op de grond zakken en begon met een lappenpop te spelen.


  Het was werkelijk een ongelooflijk lelijk wezentje, met een groenbruine huid en norse gelaatstrekken. Het leek wel een karikatuur van Lall of Churan, zo overdreven grof was het. „Is dit jullie kind?” vroeg Naismith, terwijl hij zich tot Lall wendde.


  Ze knikte. „Ze is van het vrouwelijk geslacht ... ze heet Yegga.” Ze zei iets op scherpe toon tegen het kind, dat in haar neus stond te peuteren. Het rende weg en schreeuwde naar haar moeder zonder dat de norse uitdrukking op haar gezichtje veranderde. Daarna boog het zich weer over haar pop. Naismith liet zijn blik door de kamer gaan. Kleren waren slordig over stoelen en op het kleed gegooid; er lag verkreukeld papier en hier en daar zag hij zelfs etensresten op de grond liggen.


  De hoge muren waren in panelen ingedeeld die bestonden uit een felrood materiaal, afgewisseld met ivoor. Naismith ontdekte dat het ivoor de muur zelf was, die een mat, effen oppervlak had. Daarover hingen de helrode stroken, die van hetzelfde materiaal waren gemaakt als de hangende meubels, en dezelfde vage, rokerige omtrekken hadden. Een paar stoelen hadden dezelfde helderrode kleur; andere waren elektrisch blauw of ivoorkleurig. Het hoogpolige tapijt was appelgroen. De kleren die overal achteloos waren neergegooid hadden de meest uiteenlopende tinten.


  „Lieten jullie haar hier achter toen jullie naar mijn tijd terugreisden?” vroeg Naismith, terwijl hij op het kind wees. Lall knikte. „Ze zou ons alleen maar in de weg gelopen hebben.”


  „En als er iets gebeurd was, zodat jullie niet terug waren gekomen?”


  „Maar we wisten immers dat we terug zouden komen, mr Naismith,” zei Churan, terwijl hij wat dichter bij hem ging staan. „We zagen onszelf terugkomen, net zoals we onszelf zojuist zagen vertrekken ... weet u nog?”


  Er ging een tintelend gevoel door Naismith’s rug toen hij met een nieuwe schok terugdacht aan het visioen dat hij had gezien. Als het waar was wat Churan zei, dan hadden op dat moment heden en verleden elkaar een ogenblik lang overlapt. Naismith ging in een van de leunstoelen zitten en keek hoe Churan naar de muur liep, een paneel opende en de machine erin duwde. Lall rekte zich uit. Ze keek opgelucht maar verstrooid, als een huisvrouw die na een afwezigheid blij is weer thuis te zijn.


  „Als ik het dus goed begrijp,” zei Naismith opgewonden, „dan wisten jullie dat jullie opdracht met succes uitgevoerd zou worden, omdat jullie jezelf met mij zagen terugkomen voordat jullie weggingen?”


  „Ja, we wisten het.” Churan begon zijn jasje en zijn overhemd los te knopen en uit te trekken. Hij gooide ze op de dichtstbijzijnde bank en slaakte een zucht van verlichting. De onbehaarde borst van Churan had vanaf de nek een bruingroene kleur en ook zijn armen hadden tot de ellebogen deze algachtige kleur. Het was blijkbaar hun natuurlijke huidkleur.


  „Ga zitten, mr Naismith,” zei Lall, en trok haar blouse uit. „Bestel eens wat te eten, Gunda.” Haar lichaam, dat dezelfde kleur had als dat van Churan, was gedrongen en zag er zacht uit. De proporties waren niet helemaal menselijk. Het waren lichamen van zoogdieren, maar volkomen onbehaard, en in vergelijking met de mensen uit Naismith’s eigen tijd nauwelijks voorzien van sexuele kenmerken. De borsten van Lall waren bijna even klein en plat als die van Churan.


  Het kind keek even op van haar spel en boog zich daarna weer voorover. Naismith zag met een schok van walging dat ze bezig was lange pinnen of metalen wiggen in het zachte lichaam van de pop te duwen.


  Hij wendde met moeite zijn blik af en zei: „Dan hebben we dus met een paradox te maken. Waarom hebben jullie me niet overgeleverd aan jullie vroegere ikken? Dan hadden jullie helemaal niet hoeven gaan.”


  „Geen paradox. Als we dat deden, zou de lus zijn afgeknepen; dan hadden we toch moeten gaan.” Toen Churan de frons op het gezicht van Naismith zag, voegde hij eraan toe: „U moet het zien als een soort kortsluiting, mr Naismith, dan begrijpt u het wel.”


  Zonder acht te slaan op de twee mannen, trok Lall alles uit wat ze nog aan had en verliet de kamer. Churan, die alleen maar sandalen droeg, liep naar een van de panelen in de wand en bleef daar staan, met zijn hand op het paneel. „Heeft u ergens trek in? Iets warms?”


  „Ik heb geen honger,” zei Naismith.


  „Maar u moet eten om in leven te blijven. Laat me u iets aanbieden, mr Naismith, misschien vindt u het lekker.” Hij duwde het paneel opzij en trok met zijn duim een paar beweegbare stroken naar beneden. Ze waren groen-en-wit geblokt en het leek of ze op de muur geschilderd waren, hoewel ze onder zijn duim meegleden. Naismith kwam geinteresseerd dichterbij, maar Churan had de strips net op een rechte lijn geformeerd, het paneel gesloten en een ander geopend. Hij stak zijn arm erin en haalde er een voor een dampende borden uit, die hij op een lage ronde tafel neerzette. „Gaat u alstublieft zitten, mr Naismith. Ik ga me nu wassen en daarna zullen we eten en met elkaar praten.” Hij glimlachte en toonde de gele stompjes van zijn tanden, daarna volgde hij Lall naar de aangrenzende kamer. Het kind stond op en liep achter hem aan, terwijl het met haar scherpe stemmetje iets riep. Na een ogenblik begon Naismith het eten te onderzoeken. Er waren vier borden, die ieder een ander gerecht bevatten, dat kennelijk met de vingers gegeten moest worden. Eén gerecht was donkergroen en rook naar zeewier; een ander was roomkleurig met roze brokjes erin; weer een ander bestond uit een berg pastei en het vierde was een veelkleurig mengsel met reepjes van wat er uitzag als vlees en groente. Uit de andere kamer klonk het geluid van gedempte stemmen. Naismith draaide zich om en liep naar de muur waar hij Churan de machine had zien opbergen.


  Hij raakte het paneel aan en probeerde het net als Churan weg te schuiven, maar het was van een materiaal gemaakt dat gedeeltelijk op stof en gedeeltelijk op water leek ... het bood weerstand en leek toen bijna tussen zijn vingers weg te vloeien. Het was op een subtiele manier onaangenaam om naar te kijken en aan te raken, en de omtrekken waren niet scherper dan wanneer je ze vanuit de verte zag. Na een tijdje gaf hij het op. Toen hij zich omdraaide, kwam Lall net uit de andere kamer. Ze maakte een witte tuniek met korte mouwen om haar middel vast. Haar huid had nu, voorzover hij zichtbaar was, een egale bruingroene kleur aangenomen. Ze had haar make-up verwijderd, evenals Churan, die achter haar binnenkwam, gekleed in een rode pyjama zonder mouwen. Zijn puntbaardje was verdwenen; de hele vorm van zijn gezicht leek nu anders en lelijker. Naismith besefte nu iets dat hem tot nu toe ontgaan was ... de Churan in het andere schaduw-ei had geen baard gedragen.


  Het kind liep de kamer binnen, pakte onhandig een bord van de tafel; het nam het mee naar een hoek, waar ze op de grond ging zitten en zich begon vol te proppen.


  „Het is fijn om weer schoon te zijn,” zei Lall. „O, neem me niet kwalijk, ik heb er niet bij nagedacht, maar misschien wilt u ook een bad nemen voordat u gaat eten, mr Naismith? „Later,” zei Naismith. „Nu wil ik praten.”


  Churan was aan tafel gaan zitten en begon het voedsel naar binnen te werken, waarbij hij zijn vingers als lepel gebruikte. Hij gromde, terwijl hij kauwde op een hap die zijn wangen deden uitpuilen. „Goed.”


  Lall ging zitten en bood Naismith de plaats naast haar aan. „Bedien uzelf, mr Naismith. Vorken gebruiken we hier niet, maar ik weet zeker dat u zich zal weten te behelpen.”


  „Ik heb geen honger,” zei Naismith ongeduldig. De bank waarop hij zat was ongemakkelijk laag en hij moest zijn benen dubbel vouwen om ze onder de tafel te krijgen. „Eten jullie maar, dan stel ik intussen vragen. In de eerste plaats ...”


  „Iets te drinken dan. Gunda, een kopje water.”


  Zonder zijn hoofd op te richten, stak Churan zijn hand uit naar de muur naast hem, maakte een paneel open en trok er een porseleinen kopje uit dat hij op tafel zette.


  Naismith pakte het op. Het was half gevuld met helder water. Het kopje voelde koel aan. Hij aarzelde en zette het toen neer. Het bad had bij de vreemdelingen blijkbaar zowel de parfum als hun bruine make-up weggespoeld. Behalve de geuren van het eten en het water kon hij ook de koude reptielachtige lucht van hun lichamen ruiken. „Ik heb geen dorst, bedankt.”


  Lall hield even op met eten, met haar vingers in het bord met de roomkleurige substantie. „Mr Naismith, ons voedsel kan u misschien vreemd voorkomen, maar u kunt in ieder geval ons water drinken, want dat is chemisch zuiver.”


  Naismith staarde haar aan. „Zelfs water kan vergiftigd zijn, of vermengd met verdovende middelen.”


  „Verdovende middelen!” herhaalde ze, terwijl ze langzaam haar vingers afveegde aan haar tuniek. „Als het mogelijk was u te verdoven, denkt u dat we dan zoveel moeite gedaan zouden hebben om u hier te krijgen?” Ze wachtte even, keek naar haar vingers en likte ze schoon. Ze duwde het bord weg, leunde met een elleboog op de tafel en staarde hem aan. Haar oogleden zagen er vreemd uit, niet helemaal menselijk. „Denk eens na, mr Naismith. Kunt u zich de thesaurier Ramsdell nog herinneren ... en de advocaat Jerome? De vreemde dingen die zij deden en zeiden? Zij waren bedwelmd, dat was niet moeilijk voor ons.” Churan hield op met eten om te luisteren. Zijn tot spleetjes geknepen geelbruine ogen stonden oplettend. „Maar u bent een heel ander probleem, mr Naismith. Realiseert u zich dat niet, hebt u er geen enkel idee van ... Denk eens na, bent u ooit ziek geweest?”


  „Mijn herinnering omvat maar vier jaar. Ik weet niet.”


  „Maar in die vier jaar? Was uw maag ooit van streek? Was u ooit verkouden? Of had u zelfs maar hoofdpijn?”


  „Ik had hoofdpijn toen jullie me neersloegen en toen ik vanmiddag uit het kantoor van Wells kwam. Ik bedoel ...” Hij zocht naarstig naar een woord om de tijd aan te duiden die voorbij was gegaan, maar gaf het op.


  „Ja? Dat begrijp ik niet. Gebruikte hij verdovende middelen?”


  „Nee, een instrument ... een hoofdband met klampen.”


  Ze trok haar wenkbrauwen op. „Ah, ik begrijp het. En het instrument bezorgde u die hoofdpijn. Maar kunt u zich behalve dat ook maar de onschuldigste ziekte herinneren?”


  „Nee,” gaf Naismith toe.


  „Nee, natuurlijk niet. Een Shefth wordt niet ziek, hij kan niet onder invloed van verdovende middelen gebracht of gehypnotiseerd worden. Zijn lichaam stoot de meeste vergiften af. Het is erg moeilijk om hem te bestrijden, mr Naismith. Hij moet met respect behandeld worden. Dus als u dorst hebt, drinkt u dan zonder bang te zijn.”


  Naismith keek weer naar het kopje water en vandaar naar de twee vreemdelingen, die hem onbeweeglijk en met aandacht zaten te bestuderen. Langzaam zei hij: „Ik zal dit opdrinken als ik een paar dingen wat beter begrijp.”


  „Vraag maar,” zei Lall, terwijl ze weer een handvol van het roomkleurige voedsel uit het bord schepte.


  „Laten we met deze plaats beginnen ... Jullie noemen het een schip. Wie liet het hier achter en waarom?”


  „Het is een interstellair lijntoestel. Toen de koloniën in de honderdtiende eeuw werden verlaten, was het niet meer nodig en lieten ze het gewoon achter. Dat was een eeuw geleden.”


  „Waarom brachten jullie mij hierheen?”


  „Om u onderricht te geven, mr Naismith ... in. bepaalde dingen, die ...”


  Naismith maakte een ongeduldig gebaar. „Ik bedoel, waarom juist hier? Waarom konden jullie me die dingen, wat die dan ook mogen zijn, niet in Beverly Hills leren?”


  Ze kauwde en slikte. „Laten we zeggen dat het absoluut nodig was dat we niet opvielen. Dit is een dode periode die aan beide kanten al honderd jaar duurt. Niemand behalve wij, weet van dit verlaten lijntoestel af en niemand zal ons hier zoeken.”


  Ongeduldig balde Naismith zijn vuist en keek hoe de huid zich over zijn knokkels spande. „Zo bereiken we niets. Jullie praten over een dode periode, Shefthi, Zugs... voor mij is dat allemaal onzinnig gebrabbel. Hoe kan ik weten of er iets van waar is?”


  „Dat kunt u niet,” zei Churan, terwijl hij met een ernstig gezicht voorover leunde. „U hebt gelijk, het heeft geen enkele zin over deze dingen te praten. Gesprekken draaien altijd eindeloos in het rond.” Hij beschreef met zijn hand een cirkel in de lucht. „Maar er is een andere manier.”


  Hij stond op, liep naar de tegenovergelegen muur en maakte een van de panelen open. Hij stak zijn hand naar binnen en haalde er een metalen raamwerk uit, met een langwerpige doos die aan een band bungelde. „Dit is die andere manier, mr Naismith.”


  Bij de eerste blik was het al duidelijk dat dit net zo’n apparaat was als Wells had gebruikt. Naismith schoof zijn stoel achteruit. „Nee,” zei hij.


  In de war gebracht wachtte Churan even. „Maar ik heb u nog niet verteld wat het is.”


  „Dat doet er niet toe... Ik heb er al eens een geprobeerd en dat was genoeg.”


  „Heeft u er al een geprobeerd?” herhaalde Lall met een ongelovige glimlach. „Waar dan?”


  „In het kantoor van Wells. Ik had blijkbaar een blackout, maar daar weten jullie al alles van. Dat is ook de reden waarom de politie me op het terrein van de Universiteit achterna zat.”


  De twee wezens zagen er verontrust uit. Lall draaide zich om en vuurde een vraag op Churan af - snelle keelklanken, waarin Naismith de naam ’Wells’ herkende. Churan antwoordde driftig en beiden draaiden zich om en keken naar Naismith. „Dit is van groot belang, mr Naismith. Beschrijft u alstublieft de machine die hij gebruikte en het effect dat deze op u had.”


  Naismith deed het zo goed als hij kon. Terwijl hij praatte ontspanden de twee vreemdelingen zich zichtbaar en na een ogenblik tilde Lall haar hand op ten teken dat hij kon ophouden. „Dat is genoeg. Het is nu wel duidelijk dat dit niet precies dezelfde soort machine was.”


  „Dat heb ik ook nooit gezegd. Maar ik laat niemand meer met mijn geest knoeien, met wat voor machine dan ook.”


  „Waar bent u bang voor, mr Naismith?” vroeg Churan zachtjes.


  Even zei Naismith niets, toen: „Jullie zouden eigenlijk bang moeten zijn. Ik vermoordde Wells terwijl die machine aanstond.”


  „Er is blijkbaar iets in uw verleden dat u zich onbewust niet wilt herinneren. Dat is niet moeilijk te begrijpen. Laat ik het zo stellen, mr Naismith. Deze machine zal geen van uw eigen herinneringen terugbrengen, integendeel, hij zal u een paar herinneringen geven die u nog nooit gehad hebt.”


  „Geen sprake van,” zei Naismith rustig. „Als het zo verdomd belangrijk is, leer ’t me dan maar op de normale manier. Begin met de taal. Geef me boeken, platen, of wat jullie maar hebben. Ik ben goed in talen en zelfs als ik dat niet was, zouden jullie nog volop tijd hebben.”


  Churan schudde zijn hoofd. „Boeken en platen kunnen vervalst worden, mr Naismith.”


  „Dat apparaat ook.”


  „Dat is niet waar,” zei Churan hees, terwijl zijn ogen knipperden van woede. „Als u het meemaakt zult u het begrijpen. Dat is juist waarom geen enkele andere methode effect kan hebben. Het is niet alleen een kwestie van tijd. U moet er volkomen van overtuigd zijn dat wat we u gaan vertellen waar is.”


  Zwijgend keken ze elkaar een ogenblik aan.


  „Waarom?” vroeg Naismith botweg.


  De twee wezens keken elkaar gelaten aan. Churan ging zitten en legde de helm en het controleapparaat op zijn schoot.


  Na een ogenblik zei Lall: „Mr Naismith, wat zou u zeggen als u wist dat de heersende klasse van uw eigen volk u met opzet heeft terug gegeworpen in de tijd, naar het jaar 1980, omdat ze dachten dat u dan gedood zou worden?”


  „Waarom zouden ze dat doen?”


  Haar hand spande zich in een klauwende beweging en ontspande zich toen weer. „Omdat ze egoistisch en laf zijn. Nadat ze besloten hadden de Barrière op te richten, kregen ze het gevoel dat de Shefthi eerder een gevaar zouden vormen dan ..”


  „Wacht even,” zei Naismith met een ongeduldig gebaar. „Vertel me eens over die Barrière.”


  „In onze eigen tijd vond de heersende kaste een manier uit om een Tijd-Barrière te maken die alleen de Lenlu Din zou doorlaten naar de toekomst. Hij zou worden afgesteld op hun denkpatronen. Op die manier zouden er aan de andere kant geen Zugs meer zijn en ook geen Lenlu Om meer. Alleen nog maar Lenlu Din, veilig en tevreden onder elkaar. Begrijpt u dat? Maar het zal niet lukken. Dat weten we omdat ze boodschappen door de Barrière terugsturen. Er zit daar nog een levende Zug en zij zijn doodsbang.” Ze begon onaangenaam te grinniken.


  „Waarom zijn jullie er zo zeker van dat dit gaat gebeuren, als het nu nog niet gebeurd is?”


  De vrouw zuchtte. „Dit zijn alleen maar woorden. Dat moet u toch zo langzamerhand wel begrijpen. Van uw standpunt in 1980 uit gezien, is dit alles ’nog niet gebeurd’. Maar wij zitten er middenin. We weten dat de Barrière in de toekomst bestaat. We weten ook dat hij zal werken, maar dat er een Zug zal blijven leven. Gunda heeft u zojuist verteld dat we dit allemaal weten omdat we boodschappen van gene zijde van de Barrière ontvangen hebben.”


  Naismith leunde achterover in zijn stoel. „Kan de toekomst communiceren met het verleden?” vroeg hij ongelovig. „Heeft u dan niet gezien dat dat kan? We gingen toch terug naar de twintigste eeuw en schepten u eruit als een vis in een net?” De geelbruine ogen van Lall schitterden en haar vingers waren strak gespannen.


  „Maar waarom vertellen ze hun vroegere ikken dan niet gewoon om de dingen anders te doen en zo de moeilijkheden op te lossen?”


  „Ze kunnen niet ontdekken hoe de fout gemaakt is,” zei Lall met fonkelende ogen. „Het is voor een Zug onmogelijk om de Barrière levend te passeren. Maar hun detectors laten zien dat er een is en daarom zijn ze zo razend. Toen we het hoorden grepen we onze kans.” Ze leunde vol gespannen aandacht voorover, met vochtige lippen. „We zochten de hoofdlijn af, helemaal tot aan het jaar 1980. Iedere afwijking die boven een bepaald niveau uitkwam, moest onderzocht worden. Het kostte ons jaren, uitgedrukt in subjectieve tijd. Het was een staaltje van ongelooflijk geluk dat we u vonden. Toen moesten we deze plaats voorbereiden en daarna moesten we terug naar 1980 om de taal en gewoonten, kortom alles, vanaf het begin te leren. En nu komt alles in één punt samen. Ze zijn werkelijk wanhopig. Als u teruggaat met een of ander verhaal, bijvoorbeeld dat u uw eigen tijdgenerator hebt gebouwd, dan zullen ze u geloven ... ze moeten wel, want u bent de laatste Shefth en ze hebben u nodig.” De twee vreemdelingen ademden zwaar en staarden Naismith over de lage tafel aan.


  „Een Shefth kan de Barrière dus passeren?”


  „De Shefthi zijn Lenlu Din,” antwoordde Churan. „Als ze gewoon hun hersens hadden gebruikt, zouden alle Shefthi aan de andere kant van de Barrière zitten en zou er geen probleem met de Zug zijn. Maar zij wilden geen soldaten in hun vredige toekomst. Ze wilden geen Zugs en geen Lenlu Om. Ze hadden u eigenlijk willen doden, maar ze waren bang, dus bedachten ze een verhaal over een expeditie naar het verleden om Zugs te doden en gooiden jullie allemaal terug in de tijd. In het wilde weg, zonder bestemming, zonder bescherming. De schok van de landing had jullie allemaal moeten doden. En zelfs als iemand het overleefde, zou hij zonder uitrusting nooit terug hebben kunnen keren om hen lastig te vallen. Dat was hun plan.”


  „Ik begrijp het,” zei Naismith.


  „Wat vindt u hier van, mr Naismith?” vroeg Churan gespannen.


  „Als het waar is, vind ik het erg ... interessant,” zei Naismith. „Maar nu nog iets anders. Wie zijn die Lenlu Om? Jullie zeiden dat de Barrière hen ook buiten moest houden. Wie zijn dat, of wat zijn dat?”


  „Wij zijn Lenlu Om,” zei Churan rustig. „Die naam betekent ’de Lelijke Mensen’. Wij zijn hun bedienden. Eeuwen geleden haalden ze ons van een andere planeet. Wij worden niet als mensen beschouwd.”


  Naismith keek op. De gezichten van de vreemdelingen waren hard en uitdrukkingloos geworden. Voorzichtig zette hij de cilinder op tafel en stond langzaam op, terwijl hij voelde hoe ze zijn bewegingen nauwlettend volgden. Hij zei: „En dit alles zouden jullie me gedetailleerder met dat ding geleerd hebben?” Hij maakte met zijn hoofd een gebaar in de richting van het apparaat dat in Churans schoot lag.


  „Onder andere. De taal hadden we u ook kunnen leren. U zou haar in minder dan twee uur perfect spreken. En u moet haar perfect spreken. Dan heb je nog de stad zelf, de kasten, de omgangsvormen, ontelbare dingen die u moet weten. U kunt het natuurlijk allemaal met behulp van primitieve methoden leren, maar geloof me, het is de moeite niet waard.”


  „Maar jullie gebruikten die zogenaamde primitieve methoden om Engels te leren.”


  Churan aarzelde. „Ja en nee. We gebruikten de educator om opnamen te maken van de gedachten van mensen die we gevangen namen en verdoofden. Maar dat is niet hetzelfde als een kant en klare plaat over een bepaald onderwerp te bezitten. Het was vermoeiend en het kostte tijd. We hadden ook tijd nodig om voor onszelf een identiteit op te bouwen. Het kostte ons, pak weg, ongeveer zes maanden subjectieve tijd. Zonder de educator had het jaren geduurd.”


  Plotseling schoot Naismith iets te binnen wat hem dwars had gezeten. Hij draaide zich abrupt om en zette een voet op de bank, terwijl hij Churan aankeek. „Vertel me eens, waarom kan je niet gewoon teruggaan en leren wat je moet weten, het daarna allemaal op een plaat zetten, jezelf bij aankomst ontmoeten, en je op die manier een hoop moeite besparen?” Churan zuchtte. „Ik heb u al eerder verteld dat we op die manier de lus af zouden knijpen. Je kunt de tijd niet op die manier gebruiken.”


  Hoofdstuk 8


  Even later gaapten Lall en Churan als twee kikkers, waarbij hun donkergroene verhemelten zichtbaar werden. Het effect was grotesk en afstotend. „We zijn moe,” zei Lall. „Het is laat.” Zij en Churan stonden op en gingen hem voor naar de deur aan de andere kant van de ruimte, tegenover de kamer die zij en Churan gebruikten. Het kind liep hangerig achter hen aan, terwijl het de pop aan een arm meetrok.


  De deur was gesloten, maar toen Lall haar aanraakte ging zij open. Ze deed een stap opzij. „Dit is uw slaapkamer, mr Naismith. Ik denk dat u hier alles zult vinden wat u nodig hebt.”


  Ze stonden met zijn drieën te wachten. Naismith keek naar binnen. Er stond een laag bed en een voetenbankje, en aan de muur hingen een paar onduidelijke dingen die blijkbaar wandtapijten moesten voorstellen. „Bedankt,” zei hij.


  „Gaat u hier slapen?” vroeg Lall klaaglijk.


  „Als ik klaar ben. Goede nacht.”


  „Maar u kunt toch tenminste de kamer inspecteren om te zien of alles u bevalt?” vroeg Churan.


  Lall draaide haar hoofd om en zei iets tegen hem in hun eigen hese keelklanken. Ze keek weer naar hem en zei: „Zoals u wilt. Morgenochtend zullen we praten.”


  De vreemdelingen liepen de ruimte door en gingen hun eigen vertrek binnen. De deur gleed achter hen dicht.


  Naismith bleef even wachten en luisterde. Hij hoorde Lall en Churan in hun kamer rondscharrelen en op een slaperige toon met elkaar praten. Soms werd de toon even scherp. Het was niet nodig om langer te wachten. Zonder een geluid te maken glipte Naismith de gang op. Het vervagende rode spoor wees hem de weg. Bij de eerste bocht ging hij met opzet een andere kant uit. Hij ging een trap af, stapte door een smalle deuropening en bevond zich in duisternis, die alleen onderbroken werd door een spookachtige, luminiscerende gloed, die hier en daar de omtrekken van een machine onthulde. Hij bleef het nauwe pad volgen dat onder een laag plafond doorliep, zonder stil te houden om de machines wat beter te bekijken. Alles wat hij nu wilde was de afstand tussen hem en de drie vreemdelingen vergroten.


  Na een kwartier begon zelfs de luminiscerende gloed zwakker te worden om tenslotte helemaal te verdwijnen. Hij tastte nu rond in volkomen duister, verloren in het binnenste van het grote ruimteschip.


  Hij was ervan overtuigd dat hij voor het moment veilig was en ging in het donker zitten om zijn positie te overdenken. Ondanks de gigantische, haast verpletterende implicaties was het probleem in feite dat van koper tegenover verkoper. Beide partijen hadden iets dat de ander wilde hebben en beiden waren vastbesloten er zo min mogelijk voor te geven. Naismith’s eerste doel was om de wezens te laten ophouden hem te dwingen. Dat doel was nu verwezenlijkt omdat hij buiten hun bereik was. Het volgende doel was om zijn onderhandelingspositie te verbeteren. Dat betekende in de eerste plaats dat hij zijn kennis moest vergroten, want Lall en Churan gebruikten kennis als lokmiddel en deze kennis gaf hun een tak-tisch overwicht. Het stond hem daarom duidelijk voor ogen wat hij moest doen. Hij zou eerst het schip gaan verkennen, ongeacht hoeveel weken of zelfs maanden ...


  Zijn gedachten werden onderbroken. Er kwam een zucht van gevaar door de nauwe gang die zijn huid deed tintelen en maakte dat hij zijn neusgaten opensperde. Hij staarde in het donker zonder iets te zien. Was het het schaduw-ei dat daar onzichtbaar en ontastbaar voorbijkwam?


  Wat het ook was, het was in een ogenblik voorbij. Naismith stond op en begon tastend zijn weg door de gang te zoeken. Na uren vond hij een smalle gang die een rechte hoek met de andere maakte en hem dwars door het schip voerde, totdat hij tenslotte in een uitgestrekte verlaten salon terechtkwam. Hier had hij weer licht dat hem van bovenaf volgde, maar er was geen rood spoor op de grond en hij nam aan dat Lall en Churan hier nog nooit geweest waren.


  In de daarop volgende dagen zwierf hij alleen door het verlaten schip. De gigantische omvang bleef hem voortdurend beklemmen en verbazen. Het was onmogelijk voor te stellen wat voor soort mensen een voertuig als dit hadden kunnen bouwen en van zo’n reusachtige en uitgebreide apparatuur voorzien, om het daarna achter te laten en onder te laten stuiven in de woestijn van Colorado.


  Overal waar hij heen ging knipperden vóór hem lichten aan, die achter hem weer uitgingen. Er moest een manier zijn om hele ruimten tegelijk te verlichten, maar Naismith kon die niet ontdekken. Hij bewoog zich voort in een meeglijdende cirkel van bleek licht, terwijl de rest van zijn omgeving in groene stilte gehuld was. Er waren reusachtige galerijen en koren waar hij als een vlieg omheen klauterde; er waren baden, sportzalen, theaters, speelzalen, machinekamers, allemaal volkomen verlaten en van een onuitsprekelijke leegheid, hol, maar net niet galmend ...


  Geen enkele keer ving hij een glimp op van de wezens of hun schaduw-ei, hoewel hij zeker wist dat ze hem probeerden te vinden. Waar hij ook kwam stonden raadselachtige machines, waaronder enkele waarvan hij vermoedde dat het televisie-apparatuur was, maar hij kon ze niet in werking stellen. Op sommige plaatsen waren symbolen op de muren gedrukt; het was een alfabet dat op het Cyrillisch leek, maar dan veel uitgebreider. Nergens kon hij een plattegrond van het schip vinden, of een reisschema of iets anders dat hem althans de sleutel tot het doel van zijn speurtocht kon geven.


  Op de vierde dag vond hij het tenslotte, geheel bij toeval. Hij bevond zich in een ruimte die gevuld was met de alomtegenwoordige ballon-achtige leunstoelen en met hoge, hoekige toestellen die tot zijn borst kwamen, en waarop vierkante, groenige metalen platen bevestigd waren in twee schuine, elkaar overlappende rijen, die een omgekeerde V vormden. Het hadden tijdschriftrekken kunnen zijn, waarin de tijdschriften vervangen waren door de dikke metalen platen. Terwijl die gedachte bij hem opkwam, raakte Naismith terloops een van de platen aan. Het ding sloeg met een luid gekletter open. Ineengedoken, klaar om te vechten of weg te rennen, staarde hij er naar.


  De rij elkaar overlappende platen was opengegaan, waardoor het oppervlak van een van de platen was blootgelegd: en waar zich een lege groen-metalen vierhoek had moeten bevinden, zag hij een bewegend, heldergekleurd beeld.


  Naismith ging sneller ademen. De stem uit de machine die een zakelijk en onverstaanbaar verhaal hield hoorde hij nauwelijks. Dit was het; hij had het gevonden: dit was de bibliotheek.


  Het beeld toonde een vrouw in een rode jurk van vreemde snit die poseerde tegen een achtergrond van huizen die vaag Oosters aandeden en glommen in het zonlicht. Het beeld veranderde; nu zag hij een smalle weg tussen aardekleurige gebouwen waarlangs mannen in witte mantels liepen, hun hoofd gebogen. Het had een straatbeeld uit het oude Turkije of Egypte kunnen zijn, maar de mannen voerden helderblauwe, onbehaarde lastdieren met zich mee ...


  Het beeld veranderde weer. Nu waren onder een reusachtige oranje zon broodmagere wezens met vele benen bezig een schavot te bouwen van houten staven. Naismith begreep dat er een interstellair reisverslag vertoond werd: plaatsen waar dit schip had aangelegd, wellicht ... Hij bleef kijken tot de beelden ophielden, deed de machine toen dicht en opende haar op een andere plaats.


  Er verscheen een nieuw beeld: deze keer zag hij twee mannen met magere, bebaarde gezichten die bezig waren een soort natuurkundig toestel te demonstreren. Hij zag een ding dat op een buis van Crooke leek en hij meende ook een serie accumulators te herkennen. Van het gesproken commentaar verstond hij geen woord, hoewel de taal hem griezelig bekend in de oren klonk. Het onderwerp leek niets met het vorige te maken te hebben. De volgorde moest dus willekeurig of alfabetisch zijn. Hij had een sterk vermoeden dat dit laatste het geval was ... hij hoefde dus alleen maar de sleutel te vinden. Dat kostte hem nog eens twee dagen. Daarna schoot hij snel op. De geschreven taal was een sterk veranderd Engels dat gefonetiseerd was, een vereenvoudigde grammatica had en veel veranderingen in de woordenschat had ondergaan. De spreektaal was moeilijker te volgen; de uitspraak was onduidelijk en er werden lettergrepen weggelaten, maar Naismith ontdekte dat hij de spreektaal kon negeren door zich te concentreren op de referentiecodes waarmee hij gedrukte boeken bladzijde voor bladzijde op een scherm kon krijgen. Toen hij vier dagen in de bibliotheek had doorgebracht, had hij een helder beeld van de wereld die deze sterren-reizigers bewoond hadden.


  Hij had twee belangrijke dingen ontdekt en een derde dat misschien van belang was. Ten eerste leerde de informatie die hij onder ’Tijd-Energie’ in de bibliotheek vond hem dat die tak van wetenschap zich sinds zijn eigen tijdperk niet verder ontwikkeld had; sterker nog, de generator van de Tijd-Energie werd als een stuk speelgoed beschouwd. Er was dus geen mogelijkheid dat hij aan boord een tweede schaduw-ei zou ontdekken of dat hij er zelf een zou kunnen bouwen: die uitvinding moest nog gedaan worden.


  Ten tweede had hij uitgevonden dat de Lenlu Om, het volk waar Lall toe behoorde, de oorspronkelijke bewoners van een planeet genaamd 82 Eridani waren en dat ze ongeveer in het jaar 11000 naar het Zonnestelsel waren gehaald. Ze werden niet Lenlu Om genoemd, maar de trekken van de wezens die in beeld kwamen waren onmiskenbaar.


  Ten derde waren de ingelijste platen, die Naismith op de muren vond op plaatsen waar Lall en Churan blijkbaar nooit geweest waren, schilderijen en driedimensionale afbeeldingen van scènes uit het leven op Aarde. Er waren ook een paar portretten bij. De mensen, die er op waren afgebeeld, waren normale aardbewoners die er niet opvallend uitzagen, op hun kleding na.


  Zover Naismith kon nagaan, waren overal waar de wezens kwamen de schilderijen uit hun lijsten gehaald. Het was natuurlijk mogelijk dat dit eenvoudig het gevolg van plundering was, maar dat leek Naismith niet aannemelijk. Alle andere waardevolle voorwerpen in het ruimteschip leken de wezens onverschillig te laten en ze hadden ook niets meegenomen uit de wereld van 1980. Naismith nam aan dat iets in de schilderijen afkeer in Lall en Churan opwekte en dat ze ze hadden weggehaald en vermoedelijk vernietigd om van een onplezierige herinnering verlost te zijn.


  



  Naismith ging rechtop in bed zitten. Terwijl hij dat deed gingen de lichten van de kamer langzaam aan en toonden de vertrouwde muren, gelambrizeerd met helrood en appelgroen. Hij had zoals gewoonlijk in de bibliotheek gewerkt totdat hij het gevoel kreeg dat het onverstandig zou zijn om zijn toenemende vermoeidheid nog langer te negeren. Hij had een nieuwe hut uitgezocht - in dit gedeelte van het schip alleen al waren er honderden en hij gebruikte nooit twee maal dezelfde - een maaltijd gegeven en was naar bed gegaan. Maar de gedachte die hij hem was opgekomen was zo radicaal en adembenemend ...


  Gedurende al de tijd die hij aan boord had doorgebracht was het nooit bij hem opgekomen te zoeken naar persoonlijke bezittingen die misschien waren achtergebleven, hoewel hij zich vaak had afgevraagd wat er met de passagiers en de bemanning was gebeurd. Omdat alles er zo vlekkeloos en ordelijk uitzag had hij min of meer aangenomen dat de ruimten schoongemaakt en opgeruimd waren toen de bewoners vertrokken.


  Toch wist hij dat het schip zichzelf schoonmaakte en reinigde. Als er ergens in een ruimte stof kwam te liggen, kroop die langzaam naar de dichtstbijzijnde goot, vanwaar het in kanalen terechtkwam - Naismith had ze gevolgd tot de smalle gangen achter de muren - die naar opslagruimten leidden en vandaar waarschijnlijk naar centrales waar het werd omgezet in energie. Als je kleren uit een kast nam en op de grond gooide, kropen die langzaam in een paar uur weer terug naar hun plaats, terwijl ze onderweg het vuil afschudden. Zelfs de sporen van de plakkerige kleurstof die Lall en Churan hadden aangebracht om in het grote schip niet te verdwalen, moesten elke paar dagen ververst worden. En daarom ...


  Naismith sprong met stijgende opwinding uit bed. Omdat een paar van de muurkasten in de woonruimten bij nader onderzoek leeg bleken te zijn, had hij alle interesse ervoor verloren. Maar in sommige slaapkamers - deze, bijvoorbeeld - hingen kleren in de kastenl


  Hij vervloekte zijn eigen stomheid. Als de kleding deel uitmaakte van de standaarduitrusting van een kamer, zoals hij gedachteloos had aangenomen, waarom zou die dan in sommige kamers wel hangen en in andere niet? Maar als de kamer bewoond was geweest toen het schip voor de laatste maal landde en de bewoner zijn kleren had achtergelaten, dan was het zo goed als zeker dat hij ook andere bezittingen had achtergelaten.


  Naismith liep recht op het grootste paneel af en drukte met zijn duim op de controlestrip om het te openen. Het was leeg. Hij probeerde een kleiner, vierkant paneel in de aangrenzende muur.


  Eerst leek dat ook leeg, maar toen zag hij een stukje papier of folie op de bodem van het compartiment liggen. Hij haalde het eruit. Op de folie stond in schitterende paarse letters gedrukt: GROOT GALA, DE HELE NACHT DOOR’ Dansen! Sensorials! Prijzen! Aanvang 23.30 uur in de danszaal op afdeling Y, de 12e dag van Khair ...’ daarna kwam er een datum die Naismith vertaalde als 11050.


  Het was op zichzelf niet veel, maar Naismith klemde het in zijn vuist alsof het grote waarde had. Hij ging alle muren langs en doorzocht de panelen, maar het resultaat was ontmoedigend: een plastic identiteitskaart op naam van Isod Rentro met de driedimensionale afbeelding van het magere, sluwe gezicht van een man; een paar penningen van metaalachtig plastic die aan een draad waren geregen; en een of ander stuk speelgoed, een grijs plastic doosje met een klein schermpje.


  Afwezig drukte Naismith op het knopje dat opzij van het doosje zat. Het scherm werd verlicht en hij keek in het magere, bleke gezicht van de man op de identiteitskaart. Een stem begon met een nasaal, nonchalant en gecultiveerd geluid te spreken. Naismith verstond een paar woorden die hij herkende als een datum die een paar weken voor het nachtelijke gala viel.


  Hij zette het doosje met eerbiedige zorg neer. Hij had ongelooflijk geluk gehad en hij had het bijna over het hoofd gezien. Hij had het dagboek van Isod Rentro voor zich, een passagier op dit schip in het jaar onzes Heren 11050.


  Rentro was gekleed in een ruimzittende blouse van een metaalachtige zilver-witte kleur, met een violet sjaaltje om zijn nek. Zijn huid was bleek en zag er ongezond uit, met heel bleke sproeten alsof hij maar zelden aan zonlicht blootgesteld was geweest. Zijn handen waren mager. Hij gebaarde blasé met een lange bewerkte houder waarin een groen stokje van een onbekend materiaal gloeide.


  Het scherm knipperde en het beeld veranderde. Naismith zag een reusachtige ruimte waarin zich menigten kleuriggeklede mensen bewogen. Het commentaar van Rentro ging door. Naismith besefte dat hij naar de ligplaats van het ruimteschip keek, vlak voor het vertrek. Een ander schip was zichtbaar in de verte, onder de koepel van een gigantisch, doorzichtig dak. Er klonk muziek; kleurige linten dwarrelden door de lucht.


  Het geluid van een gong weerklonk en Naismith zag hoofden die werden omgedraaid en handen die begonnen te zwaaien. De hele reusachtige menigte begon langzaam naar beneden te zakken, alsof ze op een lift stond. Het doorzichtige dak spleet in tweeën en opende zich tot twee sierlijke vleugels, die ook naar beneden dreven, het gezichtsveld uit.


  Naismith ving een glimp op van een nevelig landschap dat snel en geruisloos kleiner werd. Wolken vlogen voorbij en verdwenen. De horizon werd rond en de aarde nam de vorm aan van een bol die zichtbaar kleiner werd. De hemel werd paars, daarna zwart; sterren kwamen te voorschijn.


  Het beeld flikkerde nogmaals. Rentro kwam weer in beeld, nog steeds in zijn hut, een uitdrukking van geamuseerde verveling op zijn gezicht. Hij sprak een paar slotwoorden, waarna hij een gebaar maakte en het scherm donker werd.


  Het lichtte dadelijk weer op. Rentro verscheen weer, ditmaal in een ander kostuum. Naismith herkende de achtergrond. Onwillekeurig hield hij zijn adem in. Deze plaats kende hij; het was de grote lounge aan het eind van deze afdeling met de reusachtige kroonluchter in het midden en de reeksen balkons.


  Muren, het meubilair, alles was precies hetzelfde: maar de reusachtige ruimte was nu schitterend verlicht en vol mensen. Het was net alsof een lijk plotseling tot leven kwam.


  Rentro draaide zich om, keek in het scherm en sprak een paar woorden. Er verscheen een jonge vrouw in een witte japon in het beeld. Ze had een rose teint en haar ogen waren omringd door schokkend blauwe kringen make-up. Rentro nam haar met een achteloos gebaar bij de arm, zei haar naam, Izel Dormay, en voegde daar nog een paar woorden aan toe waar ze beiden om moesten glimlachen. Het beeld veranderde weer ...


  Naismith volgde het verslag van de eerste paar weken van de reis. Afgezien van het verschil in technologie en het ongelooflijke consumptie-niveau van deze mensen, leek het erg veel op een luxe cruise in de twintigste eeuw. De passagiers deden spelletjes, keken naar schermen waarop films vertoond werden, aten, dronken en kuierden wat rond. Een paar maal verscheen er een scheepsofficier op het scherm die een paar beleefde woorden in het beeld sprak. De bemanning en de meeste passagiers waren mensen, maar af en toe zag Naismith iemand van het ras van Lall.


  Toen veranderde er iets. Het ging zo geleidelijk dat Naismith het eerst niet opmerkte. Er kwamen steeds minder mensen in de zalen en speelkamers. De bemanningsleden in hun grijszwarte uniformen traden meer op de voorgrond en liepen doelbewuster heen en weer. Eén keer zag Naismith hoe een man strompelend en met openhangende mond door twee bemanningsleden een kamer uit geholpen werd. Het leek alsof hij dronken of verdoofd was. Het commentaar van Rentro was koel en hooghartig, zoals gewoonlijk, maar Naismith zag dat hij een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht had.


  



  Een dag of wat later was er geen twijfel meer mogelijk. In de zalen en wandelgangen waren maar weinig mensen. Rentro ging even naar buiten, maar keerde snel naar zijn hut terug. Zijn volgende verslag in het journaal was binnen opgenomen en zo bleef het verder. Zijn uitdrukking werd met de dag meer gespannen: hij zag eruit als iemand die in grote angst leeft, vond Naismith. Eén keer hield hij een lang verhaal in het apparaat; Naismith had er een lief ding voor over gehad om het te kunnen vertalen, maar hij begreep slechts hier en daar een woord, hoe vaak hij het bandje ook afspeelde ... ’dragen’, 'gevaar', 'besmetting'.


  Een dag later was het verslag kort en Naismith kon het verstaan: „We gaan terug naar de Aarde.”


  De rest van het journaal bestond alleen nog maar uit korte mededelingen: de datum en een paar woorden. Twee keer was de uitzending langer. De eerste keer sprak Rentro langdurig op een ernstige en sobere toon, terwijl hij van tijd tot tijd een notitieboekje dat hij in zijn hand hield raadpleegde. Naismith had de indruk dat hij zijn testament opmaakte.


  De tweede keer verloor Rentro, nadat hij de datum had gezegd en een zin die hij al verschillende keren eerder gebruikte, plotseling op een angstaanjagende manier zijn zelfbeheersing. Met een verwrongen en vertrokken gezicht schreeuwde hij iets in het apparaat; vier woorden waarvan Naismith alleen het woord ’Groenhuiden’ kon verstaan - de toen in zwang zijnde naam voor het volk van Lall.


  Twee dagen daarna hield het journaal op. Het eindigde gewoon, zonder de geringste aanwijzing van wat er daarna was gebeurd.


  Gedurende de twee daaropvolgende dagen doorzocht Naismith de aangrenzende hutten en vond nog drie van zulke persoonlijke journaals. Toen hij ze allemaal had afgespeeld was hij nog niets wijzer. Het was telkens hetzelfde verhaal en ze hielden allemaal plotseling op voordat het schip de aarde bereikte.


  Voorlopig gaf hij het op. Naismith was nu twee weken alleen op het schip geweest, omringd door de groene stilte, en de eenzaamheid begon hem op zijn zenuwen te werken. Hij begon erover te denken terug te gaan naar de wezens. Hij had het schip zo goed als hij kon onderzocht, voorzover hij er de tijd voor had gehad en zonder in de buurt van de rode sporen van Lall en Churan te komen.


  Het kwam nu voor het eerst bij hem op dat deze voorzorg misschien helemaal niet nodig was geweest.


  Als de wezens, zodra ze hadden ontdekt dat hij weg was, de tijdmachine hadden gebruikt om naar hem te zoeken, dan waren ze bijna zeker begonnen met het doorzoeken van hun eigen vertrekken en de aangrenzende gang tot een maand in de toekomst. Als ze dat gedaan hadden en hem gevonden hadden dan zou er ook verder geen noodzaak zijn om de rest van het schip te doorzoeken. Daarom kon Naismith als hij inderdaad gevonden zou worden in de hutten van de wezens of daar in de buurt, tot dat tijdstip overal elders in het schip blijven, zonder dat hij bang hoefde te zijn ontdekt te worden. Het was een vreemde ervaring om het vervagende rode spoor over de grond te volgen. Hier en daar waren er vertakkingen die nog vager waren. De wezens hadden het schip in het begin ongetwijfeld lukraak verkend, net als hij zelf. Deze vroege sporen leidden nergens heen. Maar het hoofdspoor was nog niet zo lang geleden ververst en dat betekende dat er op het schip plaatsen waren die ze vaker bezochten. Wat waren dat voor plaatsen?


  Het spoor leidde door lege galerijen en zalen en door een brede gang, een trap op ... Zijn eigen kennis van het schip liet hem al spoedig in de steek. Hij wist niet meer precies waar hij was, behalve in grote lijnen.


  Via een voorkamer kwam hij in een reusachtig, galmend zwembad dat door balkons omringd was. Verspreid om het bad stonden gemakkelijke stoelen en er lagen kussens. Het bad zelf was gevuld met helder water. Er lag geen rommel op de bodem en er was geen stofje te zien op het oppervlak. Naismith herinnerde zich de kleurige menigten die hij in het journaal van Rentro gezien had en hij had het beklemmende gevoel dat ze bijna-aanwezig waren, alsof ze alleen maar even naar een andere kamer waren gegaan ...


  Na het zwembad kwam er een reeks kleedkamers en daarna nogal onverwacht een klein sportzaaltje. Hier vond hij voor het eerst sporen die op de aanwezigheid van de wezens duidden. De bruggen, de paarden en de trampolines waren opzij geschoven en in het midden lagen drie kleine zwarte metalen doosjes op de grond. Op de bovenkant van een ervan bevond zich een rij doorzichtige plekken en wijzerplaatjes. Hij moest meteen denken aan de machine die ze in zijn huis in Los Angeles tegen hem gebruikt hadden en hij was zo voorzichtig om er niet al te dicht in de buurt te komen. Hij zocht de kamer voorzichtig af op zoek naar het vervolg van het rode spoor, maar er was geen vervolg: het hield daar op.


  Hij draaide zich om. In de deuropening stond Churan met naast zich een zwart apparaat met lenzen dat op drie poten stond.


  Terwijl een schok door zijn zenuwstelsel tintelde, deed Naismith een stap naar voren; het toestel draaide iets met hem mee. Hij bleef stilstaan.


  „Ik zou het niet doen, Naismith,” zei Churan gespannen. „Dit is een straalgeweer dat op jou is afgesteld.” Hij liet Naismith het kleine controleapparaatje zien dat hij in zijn hand hield. „Als ik op de knop druk of je beweegt je te plotseling, dan gaat het geweer af.”


  Naismith dwong zich te ontspannen. „Waarom die bewapening?” vroeg hij verachtelijk.


  „We zijn tot de conclusie gekomen dat dat veiliger is. Als je niet van plan bent ons aan te vallen, maakt het voor jou niets uit. Volg me nu, als je zo goed wilt zijn, en maak geen plotselinge bewegingen. Het is in je eigen belang.”


  Hij liep achteruit en de machine rolde met hem mee, terwijl de fonkelende lenzen draaiden om Naismith in de gaten te houden; het was bijna een intelligente blik, alsof de machine leefde en hem beloerde ...


  Ik had naar het arsenaal moeten zoeken, dacht Naismith, terwijl hij zich misselijk voelde worden bij het besef een nederlaag te hebben geleden. Maar het had misschien toch niets uitgemaakt, ze zouden me daar gevonden hebben voordat ik iets had kunnen pakken ...


  [image: ]


  Churan liep terug tot hij midden in de gang stond en bleef toen staan. De hoofdband en het metalen doosje lagen op de grond. „Raap op,” beval hij kortaf.


  Naismith liep er zo langzaam als hij durfde heen. „Waar zijn Lall en het kind?” vroeg hij om tijd te winnen.


  In veiligheid,” beet Churan hem toe. „Raap die hoofdband op!”


  Naismith bukte en pakte het ding beet. „Waarom nemen jullie toch zoveel voorzorgsmaatregelen?” zei hij. „Waarom reizen jullie niet gewoon vooruit in de tijd om te zien of alles goed afloopt?”


  De geelbruine ogen van Churan glinsterden. „Dat hebben we gedaan, Naismith. De resultaten waren ... twijfelachtig. We hebben besloten om met jou geen risico te nemen. Doe die hoofdband om.”


  Naismith tilde de band op en woog hem in zijn handen. Hij verplaatste zijn gewicht van het ene been naar het andere en zag de roofzuchtige snuit van de machine bijna onmerkbaar meedraaien op zijn geoliede gewricht. Volgens welk systeem zou het ding werken? Hitte? Als hij op de een of andere manier zijn lichaamstemperatuur omlaag kon brengen .... Churan keek hem woest aan. „Zet dat ding op!”


  Het lichaam van Naismith verstijfde. Om de een of andere reden die hij niet kon begrijpen voelde hij een intense afschuw voor het ding dat hij vasthield. Hij kon misschien beter springen en zijn kans wagen ...


  „Ik waarschuw je!” zei Churan, terwijl zijn korte, dikke vingers zich om het controleapparaatje klemden.


  Naismith’s gezicht vertrok zich tot een grimas. Hij tilde de hoofdband op en zette hem langzaam op zijn schedel.


  Het laatste wat hij zag, voordat de duisternis hem overweldigde, was de triomfantelijke grijns van Churan.


  Hoofdstuk 9


  Hij had hoofdpijn. Hij zat op de grond met zijn hoofd in zijn handen om de kloppende pijn te bedwingen. Hij draaide zich met overdreven zorg rond om te kijken. De geringste beweging gaf hem het gevoel dat zijn hoofd uit elkaar zou klappen. De hoofdband lag verwrongen op de grond. Churan staarde hem aan. Hij ademde zwaar en er stonden zweetdruppeltjes op zijn smalle voorhoofd.


  „Hoe voel je je?” vroeg hij schor.


  Naismith probeerde rechtop te gaan zitten, maar zakte kreunend weer onderuit. „Hoofdpijn,” zei hij verward. „Wat is er gebeurd?”


  „Halverwege rukte je de hoofdband af," mompelde Churan. „Je hebt geluk dat ik het geweer buiten werking stelde. Maar vergis je niet - het is nu weer aangesloten.” Hij maakte een zenuwachtige beweging en vervolgde: „Ik begrijp niet hoe ... Je zou eigenlijk helemaal niet in staat mogen zijn uit eigen vrije wil te handelen vóór het geheugenapparaat uitgeschakeld is ... Begrijp je alles wat ik zeg?”


  „Waarom niet?” vroeg Naismith en zweeg toen, verlamd door een plotseling inzicht dat zijn pijn bijna naar de achtergrond drong.


  Hij en Churan spraken geen Engels. Ze spraken de taal die ook in zijn dromen gesproken werd, dezelfde sissende keelklanken die de wezens gebruikten, maar nu was elk woord verstaanbaar.


  „Wie is de Hooggeborene?” vroeg Churan, terwijl hij voorzichtig dichterbij kwam.


  „De erfelijke aristarch,” antwoordde Naismith ongeduldig. „Ze ...” Hij zweeg verward. De kennis die hij nu in zijn geheugen vond, een komplete en gedetailleerde geschiedenis van de Hooggeborene en haar hof, was daar eerst niet geweest.


  „Het heeft dus gewerkt,” zei Churan met zichtbare opluchting. „Je hebt natuurlijk het eind van de plaat gemist, maar dat kunnen we later aanvullen als dat nodig mocht blijken. Ik was al bang dat ... Blijf rustig zitten tot je je beter voelt.” Hij draaide zich om en verdween.


  Even later kwam hij terug, gevolgd door Lall. Ze keken hem met nauwelijks bedwongen opwinding aan. Churan liep binnensmonds mompelend naar de muur, raapte de vernielde hoofdband op en liet hem aan Lall zien.


  Haar vale gelaatskleur verbleekte. Ze strekte haar hand uit naar de hoofdband en betastte het verbogen metaal ongelovig. „Heeft hij dat gedaan? Terwijl de educator aanstond?” Ze staarden Naismith aan. „Heeft hij de drang?”


  „Zo te zien niet.”


  „Hoe weet je dat?” beet Lall hem toe.


  Naismith’s hoofdpijn was iets afgenomen. Wankelend stond hij op en trok zich met behoedzame bewegingen terug naar de muur. Hij leunde er tegen, keek toe en luisterde, terwijl de wezens plotseling in een hevige woordenwisseling verwikkeld raakten.


  „Hoe moeten we daar achterkomen?” vroeg Churan, terwijl hij Lall woest aankeek. „Vertel me dat eens.”


  „Probeer ’t zelf!” antwoordde ze, en duwde hem de hoofdband in zijn handen.


  Churan keek er verrast naar. Zijn ogen vernauwden zich, toen verscheen er een begrijpend lichtje in.


  „De plaat zal beginnen op het moment dat hij onderbroken werd,” zei Lall. „Vooruit, zet hem op ... wat voor kwaad kan het jou doen?”


  Churan grinnikte vreugdeloos. „Inderdaad, dat is waar.” Aarzelend onderzocht hij het verbogen apparaat. „Ik weet niet of hij nog werkt...” Hij haalde zijn schouders op en deed de band om zijn hoofd. Hij sloot zijn ogen en opende ze na enkele ogenblikken weer.


  „En?” vroeg de vrouw.


  Langzaam nam Churan de hoofdband af. „Je had gelijk. De gehoorzaamheidsformule was er nog bijna helemaal ... hij kan alleen de eerste lettergreep gehoord hebben.”


  De vreemdelingen staarden hem weer aan met iets van respect op hun gezicht.


  „Dat verandert de zaak,” mompelde Churan. Hij keek uit zijn ooghoeken even naar Naismith en voegde eraan toe: „Vergeet niet dat hij ons nu verstaat. Kom ...” hij nam Lall apart.


  Naismith ging rechtop staan. „Wacht even!” zei hij. „Gaan jullie proberen om me overal buiten te houden? Als dat zo is, waarschuw ik jullie dat ik niet meer meewerk.” Hij maakte een gebaar naar het wapen op de driepoot. „Zet dat ding af en vertel me welke drang die machine me had moeten opleggen.”


  Ze keken hem nors aan. „Er zat een gehoorzaamheidsformule in om er zeker van te zijn dat je doet wat wij willen als je de Barrière gepasseerd bent,” zei Lall.


  „Dus het verhaal dat jullie me over mijzelf vertelden was gelogen?” vroeg Naismith.


  „Nee, dat was waar, woord voor woord,” zei Churan ernstig, terwijl hij een stap naar voren deed. „We wilden er alleen zeker van zijn ...”


  „Wacht!” viel Lall hem in de rede. Ze keek Naismith onderzoekend aan. „Naismith ... haat je de Lenlu Din?” Naismith deed zijn mond open om te antwoorden, maar sloot hem weer. Toen ze haar vraag stelde, waren talloze herinneringen begonnen uit een donkere plek van zijn geheugen naar boven te wellen.


  „De Lenlu Din ...,” zei hij. „Dikke, zwevende mensen in opzichtige kleren van paars en goud, en de kleuren van perziken, sneeuw, orchideeën, buffelleer. Schelle opdringerige stemmen, glitterende ogen ...”


  „Dit zou het antwoord kunnen zijn,” zei de vrouw opgewonden tegen Churan. „Vergeet die drang maar ... als hij ze echt haat zal hij het uit eigen vrije wil doen. Laten we de leugendetector op hem proberen. Wat hebben we nog te verliezen?” Churan keek Naismith onzeker aan en er flikkerde woede in zijn ogen. „Hoe kan ik dat weten?” mompelde hij. „Hij is een Shefth.”


  Des te meer reden om het te doen. Kom.” Ze wenkte Naismith en liep de gang in.


  Het geweer,” zei Naismith zonder te bewegen.


  Nee,” zei ze. „We zullen eerlijk tegenover je zijn, Naismith, maar het geweer blijft nog een tijdje.”


  Naismith haalde zijn schouders op en volgde hen. Het wapen bewoog mee met hem en rolde geruisloos voort naast de twee wezens, terwijl de kop met de lenzen onbeweeglijk op hem gericht bleef.


  Gedurende de hele weg terug naar de hut werd hij onder schot gehouden. Zijn hoofdpijn begon weg te trekken en maakte plaats voor een dof gevoel, maar zijn gedachten waren verward door een aanhoudende reeks beelden, geluiden, stemmen die met elkaar spraken en gezichten die hij niet kon thuisbrengen, maar die hem toch bekend voorkwamen ... Hij was zich er vaag van bewust dat er zojuist iets onverklaarbaars was gebeurd. Waarom had Churan hem precies daar gevonden, in de gang naast de gymnastiekzaal?


  Toen ze de kamer binnenkwamen sprong Yegga op van de grond, morste uit een kom waar een groen-gele massa inzat en liep onder het uitstoten van een boos gekrijs op haar moeder af.


  Ongeduldig schoof Lall het kind opzij. „Ga zitten, Naismith. Gunda, haal de detector.”


  „Het zal even ...,” begon Churan. „O nee, ik moet toch ook de tijdmachine klaarmaken. Dat kan ik net zo goed meteen doen en dan ...”


  „Vooruit, schiet op!” zei ze ongeduldig. Churan ging naar buiten nadat hij Naismith een laatste gemelijke blik had toegeworpen.


  Naismith liet zich in een stoel zakken, terwijl hij koortsachtig nadacht. Lall ging tegenover hem zitten met haar langwerpige, geelbruine ogen waakzaam op hem gericht. „Wat heb je al die tijd tot Gunda je vond in het schip uitgevoerd?” vroeg ze.


  Naismith keek haar somber aan. Hij bedacht, dat dit de tweede keer was dat iemand met zijn geheugen had zitten knoeien, eerst Wells en nu Churan, en dat er twee keer, terwijl hij buiten kennis was, iets met een ongelooflijke kracht in hem geëxplodeerd was ... iets dat in zijn geheugen begraven lag. Naismith voelde een boos ongeduld in zich opkomen. Dit kon zo niet doorgaan. Hij moest vroeg of laat een manier vinden om in die duistere diepten door te dringen en met geweld die geheime kennis naar boven te brengen ...


  „Ik was in de bibliotheek,” antwoordde hij.


  Lalls vingers klemden zich om de tafel. „En wat vond je?” Het was zonneklaar dat ze nerveus en ongerust was en graag een antwoord wilde horen ... Naismith bekeek haar oplettend en zei: „Ik ontdekte dat de tijdmachine geen deel uitmaakt van de technologie van deze tijd.”


  Haar lichaam ontspande zich zichtbaar. Ze lachte. „Dat had ik je ook wel kunnen vertellen. Nee, als je je eigen tijdmachine wilt bouwen, dan zal dat hier niet lukken. Daar moeten we je eeuwen verder voor in de toekomst brengen.”


  „Hoe ver?”


  Ze schudde haar hoofd. „Alles op zijn tijd, Naismith.” Churan kwam weer binnen met een machine onder zijn arm en een langwerpige grijze koffer in zijn andere hand. Hij zette de grijze koffer met een kort ’Hier’ op de tafel neer en liep naar de andere kant van de kamer om de andere machine in de muurkast te zetten.


  Lall haalde de hoes van de langwerpige doos en er kwam een gladde, grijze, metalen grondplaat te voorschijn, met twee uitsteeksels. Het ene had een matte, rossig-grijze kleur en was ei-vormig, het andere had een ingewikkelder vorm, enigszins als een misvormde paddestoel.


  „Dit is een gewone leugendetector,” zei Lall, terwijl ze het apparaat zijn kant uitschoof. Ze stond snel van haar stoel op en deed een stap achteruit. Aan de overkant tegen de muur stond Churan gespannen toe te kijken. Het geweer op de driepoot was nog steeds op hem gericht.


  „Probeer het eens,” zei Lall. „Neem een bord in de ene hand en het handvat in de andere en zeg: „Ik heb geen bord in mijn hand.”


  Naismith deed wat hem gezegd werd. Er gebeurde niets.


  En zeg nu: ’lk heb een bord in mijn hand’.”


  Naismith herhaalde haar woorden en meteen lichtte het ovalen uitstulpsel op met een warme helderroze kleur.


  Dat is alles wat je hoeft te doen,” zei Lall ademloos. „Pak nu dat handvat beet en zeg tegen me: „Ik haat de Lenlu Din.”


  Churan bewoog zijn hand een beetje; hij had nog steeds het controleapparaat van het automatische geweer vast. Naismith spande zijn spieren. Hij was op deze crisis niet voorbereid. Als hij weigerde zou hij worden neergeschoten en als de test verkeerd zou uitvallen ...


  Opnieuw kwamen de beelden van die stralende, opgedirkte en gezwollen mensen aan het oppervlak van zijn geheugen drijven. Onverschillig onderzocht hij zijn eigen gevoelens. Hij voelde liefde noch haat voor hen. Aan de ene kant waren ze volkomen vreemdelingen voor hem, maar aan de andere kant waren ze bekend en haast gewoon ...


  „Vooruit, Naismith,” zei Lall scherp.


  Naismith legde zijn hand op de ronde paddestoel-vormige bovenkant van het handvat. De vorm paste gemakkelijk in zijn hand. Zonder hoop spande hij zijn spieren, want hij wist dat hij niet snel genoeg zou zijn om aan het geweervuur te ontsnappen. Omdat hij niets anders meer wist te bedenken zei hij: „Ik haat de Lenlu Din.”


  Het ovalen uitstulpsel begon fel te branden en doofde toen langzaam, gloeide na en ging uit. Naismith hoorde hoe Lall en Churan een zucht van verlichting slaakten en zag hen ontspannen in de richting van de tafel lopen.


  Met een nietszeggende uitdrukking op zijn gezicht staarde hij naar de detector en dacht: Maar dat is onmogelijk!


  Het meest verbijsterende was nog dat de wezens zelf geen argwaan toonden. Wat hun betreft was de test met de detector doorslaggevend. Opgewekt zei Lall: „Nog één dag hier zal genoeg zijn. Je moet de hoofdband van de educator nog een keer opzetten, zonder trucjes ditmaal, Naismith. Daarna heb je ongeveer twaalf uur nodig om al die kennis te verwerken ... dat kan heel vermoeiend zijn en het is belangrijk dat je gedurende die periode rust neemt. Daarna ben je klaar om met de bouw van je eigen tijdmachine te beginnen.”


  Naismith keek haar doordringend aan, maar er was op haar gezicht geen spot te lezen. „Bedoel je dat letterlijk?” vroeg hij. „Ik dacht ...”


  „Hoe moeten we je anders de stad binnen krijgen?” antwoordde ze. „Je kunt er zeker van zijn dat ze elk verhaal dat je bedenkt zullen controleren. Als je zegt dat je gematerialiseerd bent in de fabrieksstad Ul in de vijfde eeuw voor de stichting, dan zullen ze daar met hun eigen tijdwagen heengaan om te kijken. Daarom moet je niet alleen het verhaal vertellen, maar er ook daadwerkelijk bezig zijn met het bouwen van de machine als ze komen kijken. Het zal je iets meer dan tien jaar kosten.”


  „Tien jaar!’ zei Naismith, verbijsterd door de zakelijke toon waarop ze dat zei.


  „Je moet één ding goed begrijpen,” zei ze scherp, terwijl ze naar hem overleunde. „Het is dat of niets. Kies maar.”


  Ze keek hem aan met een norse blik. Vanuit de andere kant van de kamer keek Churan naar hem met dezelfde uitdrukking, zijn ogen half gesloten en dof.


  Naismith haalde zijn schouders op. „Veel keus heb ik niet.” Hij stak zijn hand uit. „Geef me de hoofdband.”


  Even later lag hij achterover in een gemakkelijke stoel, terwijl zijn geest met een verwarrende hoeveelheid nieuwe gedachten en beelden gevuld werd. Intussen maakten de drie wezens een maaltijd klaar en aten.


  „We gaan nu naar bed,” zei Lall slaperig tegen Naismith. „Daar is je kamer. Tot morgen.”


  Ze gingen hun kamer binnen en sloten de deur. Naismith bleef een tijdje zitten en ging toen naar de kamer die Lall had aangewezen. Hij controleerde het slot, maar kon er niets ongewoons aan ontdekken. De deur ging gemakkelijk open en dicht.


  Hij ging naar binnen en viel neer op zijn bed. Hij was zich maar nauwelijks bewust van zijn omgeving omdat er een stroom herinneringen, stemmen en gezichten door zijn gedachten kolkte. Toen er een uur voorbij was ging hij rechtop zitten.


  Hij stond op, deed de deur open en luisterde. Uit de kamer van de vreemdelingen kwam geen geluid. Hij deed de deur achter zich dicht en sloop de eetkamer door. Toen hij buiten gekomen was, volgde hij het rode spoor dat rechtstreeks naar de plaats voerde waar Churan hem een paar uur eerder had gevonden.


  Hij kwam weer door het zwembad en ging de sportzaal binnen. Hij bestudeerde met belangstelling de apparaten die op de grond lagen. Er was hier iets voor hem klaargezet, maar wat?


  Hij kwam dichterbij en bukte om de zwarte doos met de doorzichtige schijven en de wijzerplaten beter te bekijken. Het was duidelijk een controledoos. Drie van de wijzerplaten waren van een schaal voorzien en afgesteld. Een vierde had maar twee posities, gemarkeerd door een witte en een rode stip. De wijzer stond op de witte stip.


  Naismith was voorzichtig, maar hij had het gevoel dat er nog te veel dingen op de achtergrond verborgen bleven. De gebeurtenissen sleurden hem mee en zijn onwetendheid was nog steeds de gevaarlijkste zwakke plek. Hij moest bepaalde risico’s nemen.


  Hij kwam tot een besluit. Hij knielde en draaide de wijzer van de witte naar de rode stip, stond weer op en deed een stap terug.


  Maar niet snel genoeg.


  De andere kant van de sportzaal werd plotseling donker. Het leek of er in die duisternis, waar de muur zich moest bevinden, een gewelf openging waarin iets zich bewoog.


  Angst gleed de kamer binnen. Het was alsof er vanuit die duisternis een kille,wind kwam gewaaid. Naismith’s handen waren koud; zijn huid prikte. Toen hij ingespannen tuurde kon hij hier en daar een glimp licht ontdekken, alsof er iets ongelooflijk reusachtigs uit het donker op hem afkwam. Het was het monster uit zijn drooml twee kleine rode oogjes staarden hem aan en er klonk een zacht schurend geluid van benen platen. Het hoofd van het ding begon nu in het licht te verschijnen ...


  Naismith dwong zich roerloos te blijven staan, terwijl dat gigantische lichaam volledig in zicht kwam. Het was een vorm vol ongelooflijke dierlijke kracht, met een pantser, klauwen en talloze ledematen ... maar het meest angstaanjagende was wel de intelligente blik, de genadeloze oeroude wijsheid in zijn ogen ...


  Met een gebrul dat door merg en been ging sprong het ding op hem af en Naismith deinsde achteruit. Het reusachtige lichaam werd groter, vulde het hele universum ... en verdween. De duisternis trok op. De muur van de sportzaal werd weer zichtbaar.


  Naismith merkte dat hij stond te trillen eri met zweet bedekt was.


  De muur aan de overkant werd weer donker. Met een gevoel van paniek besefte Naismith dat de ervaring weer opnieuw ging beginnen. Nogmaals bewoog er iets in het donker, weer gloeiden de rode oogjes en weer kwam het wezen te voorschijn, maar deze keer sprong het beest sneller. Het licht ging weer aan en even later werd het voor de derde keer donker. Verbeten zag Naismith hoe dezelfde angstaanjagende massa nog sneller verscheen, nog feller sprong. Er kwam nog een vierde keer en een vijfde. Toen bleef het licht aan: de cyclus was over.


  En dat, dacht hij kil, was waarschijnlijk nog maar het begin. In werkelijkheid moest het beest onvergelijkbaar veel sneller bewegen ...


  Hij verliet de sportzaal en liep de gang in waar Churan hem eerder had gevonden. Hij keek een beetje afwezig om zich heen. Toen hij er weer aan dacht hoe ongewoon het was dat Churan hem juist hiér had gevonden, werd hij oplettender. Waarom niet in de sportzaal zelf? Waarom buiten in de gang?


  [image: ]


  Een eindje verderop in de gang stond een deur open. Naismith herinnerde zich dat hij al eerder naar binnen had gekeken en alleen maar een klein oninteressant kamertje had gezien. Hij liep er heen en keek weer naar binnen. Het zag er nog net zo uit: een klein groen vertrek, net iets groter dan een kast.


  Hij bleef in de deuropening staan en fronste. Er stond een klein kaal bureau van hetzelfde groen als de muren. Er hing eenvoudige video-apparatuur boven, het bureau en de muur erachter waren gelambrizeerd met een reeks groen witte panelen.


  Het had een soort opslagruimte kunnen zijn, maar de afmetingen klopten niet. Het had of veel groter moeten zijn, of er hadden geen bureau en videoapparatuur in moeten staan. Met een plotseling opkomend gevoel van opwinding liep hij om het bureau heen en begon aan de bedieningsstrips van de panelen te morrelen. Dit was, heel misschien, het kantoor van de purser met het hele verslag van de reis ...


  Maar dat was het niet. Het was de apotheek.


  Achter de panelen in de muur zaten rekken met geneesmiddelen in cilindervormige flessen die van ingewikkelde etiketten voorzien waren. De meeste waren nu waarschijnlijk waardeloos. Naismith onderzocht er een paar en zette ze weer terug. Hij probeerde een ander gedeelte van de muur.


  Aan de binnenkant zaten reeksen glimmende metalen stroken. Aan elke strook zat een kaartje met een naam en een datum. Voorzichtig raakte Naismith er een aan en meteen schoof er een bundel in metaal gebonden papieren in zijn hand.


  Het was de medische geschiedenis van een passagier. De andere strips bevatten hetzelfde soort papieren.


  Vijf minuten later was de hele geschiedenis hem duidelijk. Een virus dat door de groenhuiden overgebracht werd, was gemuteerd en de nieuwe vorm viel homo sapiens aan. De symptomen waren koorts, misselijkheid en een heftig angstgevoel, waarna de patiënt instortte en in coma raakte, tenslotte gevolgd door een langzaam herstel. Slechts in een klein percentage van de gevallen had de ziekte de dood ten gevolge, maar de herstelde patiënt had ernstige en onherstelbare hersenbeschadiging opgelopen. Er waren drie-dimensionale foto’s waarvan Naismith vol afkeer zijn gezicht afwendde: lege ogen, uitdrukkingloze gezichten, openhangende monden ...


  Op dezelfde dag dat het schip de Aarde verliet was de epidemie uitgebroken. Het moeten tenslotte de groenhuiden zelf geweest zijn die, immuun als ze waren voor hun eigen virus, het schip met zijn lading geestelijk gestoorde mensen veilig terug hadden gebracht. Op de hele Aarde had zich dezelfde tragedie afgespeeld ...


  Naismith zag in gedachten hoe de passagiers van het luxe schip verdwaasd naar buiten strompelden en in kleine groepjes de vlakte in liepen ... een eindeloos gebied waar hun niets anders wachtte dan de dood door ontberingen en honger ... Langzaam sloot Naismith het boek en zette het terug.


  Hij begreep nu waarom dit een zogenaamde ’dode periode’ was. Slechts een handjevol mensen die immuun waren, hadden dit samen met de groenhuiden overleefd en bouwden langzaam en pijnlijk een nieuwe beschaving op; dat zou vele eeuwen duren. Ja, het verklaarde veel ...


  Hoofdstuk 10


  De volgende morgen waren de twee wezens knorrig en hadden opgezwollen ogen. Ze spraken kort en afgemeten met elkaar en keurden Naismith geen enkel woord waardig. Het kind krijste en jengelde.


  Nadat ze ontbeten hadden leken Lall en Churan langzaam tot leven te komen. De vrouw trok net zo’n soort jurk aan als ze de dag tevoren gedragen had en zei over haar schouder tegen Naismith: „Vandaag oefen je in de sportzaal. Er staat daar materiaal dat je zal voorbereiden jacht op de Zug te maken.”


  „Dat weet ik. Ik heb het al gevonden.”


  Ze draaide zich om, keek hem uitdrukkingloos aan en ging toen door met zich aan te kleden. „Uitstekend, dat zal ons tijd besparen. Je hebt de Zug ook gezien? Wat vind je ervan?”


  „Erg indrukwekkend, maar ik begrijp niet waarom het nodig was.”


  „Je moet de rol van Zug-jager spelen,” zei ze, terwijl ze de jurk om haar middel vastmaakte. „Als je er onvoorbereid een mocht tegenkomen zou je onmiddellijk door de mand vallen.”


  „Ik begrijp het.” Toen herinnerde hij zich het visioen dat hij in zijn appartement in Beverly Hills had gehad en hij vroeg: „En het pistool? Waar was dat voor?”


  Ze draaide zich om en keek hem onderzoekend aan. Churan die net de kamer kwam binnenlopen met de tijdmachine, bleef stilstaan om te luisteren. „Pistool?” vroeg Lall.


  „Jazeker,” antwoordde Naismith ietwat ongeduldig.


  „Die nacht, in mijn slaapkamer. Wat zou er gebeurd zijn als ik dat pistool geaccepteerd had?”


  De wezens keken elkaar aan. Churan wilde iets gaan zeggen, maar Lall zei scherp: „Houd je mond!” Ze wendde zich tot Naismith, terwijl ze in de zak van haar jurk iets zocht. Ze haalde een zwarte cilinder te voorschijn, schoof wat kommen en borden opzij en schetste vlug een pistool dat hij herkende als het wapen met de vloeiende lijnen en het massieve handvat dat hij toen gezien had. Churan liep naar haar toe en keek over haar schouder mee; zijn roerloze, aandachtige gestalte straalde een zekere ingehouden spanning uit.


  „Was het zo’n pistool?” vroeg ze.


  „Ja, natuurlijk.”


  Ze wendde zich onverschillig af en stak de cilinder weer in haar zak. „Het zou een drang opgewekt hebben om Zug te doden,” zei ze. „Gewoon een voorzorgsmaatregel.”


  Churan keek haar zwijgend aan. „Nou, ben je klaar?” beet ze hem toe. „Waar moeten we op wachten ... waarom gaan we niet?”


  Churan haalde zijn schouders op en nam de machine in beide handen. Hij raakte de knoppen aan en meteen vormde het schaduw-ei zich rondom hem. Lall wierp een laatste snelle blik om zich heen, duwde het kind naar binnen, liet Naismith naar binnen gaan en stapte tenslotte zelf naar binnen.


  Het schaduw-ei was voller dan ooit en de geur van de vreemde lichamen was benauwend sterk. Naismith zag aan hun gespannen houding en de tersluikse blikken die ze op hem wierpen dat zijn aanwezigheid hen ook benauwde. Op de bank gezeten bediende Churan de knoppen, terwijl zij van de vloer opstegen en door de kamer en de gang in zweefden. Weer volgden ze het rode spoor. Toen ze door de aarden wal gingen, werden ze even door de duisternis opgeslokt, maar meteen daarna bevonden ze zich in het verblindende zonlicht. Plotseling werd het contrast tussen de onaangename manier waarop ze in het schaduw-ei waren samengepakt en de schone heldere buitenlucht hem te machtig.


  „Wacht even,” zei hij. „Ik wil er uit.”


  „Wat?” Lall en Churan staarden hem aan.


  „Zet me hier op de aarden wal neer, ik wil even wat frisse lucht inademen.”


  Churan werd ongeduldig. „We hebben geen tijd te verliezen, je kunt hier prima ademen.” Hij reikte naar de knoppen, maar Lall hield hem tegen.


  „Je wilt de ejector toch proberen?” mompelde ze. „Wat kan het voor kwaad? Zet hem maar even af.”


  Churan mopperde, maar een ogenblik later gleed het schaduw-ei langs de helling omhoog naar de top van de wal en bleef daar een paar centimeter boven het gras hangen. Churan staarde naar de machine op zijn schoot en wreef grommend zijn stompe vingers langs elkaar. Tenslotte zei hij: „Miko, schuif eens een eindje op en neem het kind bij je. Naismith, blijf waar je bent.”


  De vrouw en het kind wrongen zich naast Churan. Gespannen wachtte Naismith af. Churan raakte de knoppen weer aan en plotseling voelde Naismith hoe hij werd opgetild en van de anderen weggezwaaid. Het schaduw-ei was uitgestulpt; het leek alsof er twee eieren waren die onderling verbonden werden door een smalle buis van schaduw. Toen verdween de uitstulping onverwacht. Naismith viel ...


  Met een schok kwam hij neer, zijn armen uitgestrekt om zijn evenwicht te bewaren. Toen hij omhoogkeek zag hij dat het schaduw-ei in een lange glijvlucht naar de voet van de wal zweefde.


  Hij keek om zich heen, dankbaar dat hij weer frisse lucht kon inademen. De groengele vlakte strekte zich ononderbroken uit tot aan de horizon. Het was vroeg en de zon stond laag in het oosten. Het dikke gras onder zijn voeten was nat van de dauw. De zon was warm maar er hing een verfrissende koelte in de lucht. Steeds opnieuw vulde Naismith zijn longen. Hij rook aarde en gras en de zoete lucht van lentebloemen.


  Hij ging zitten en keek naar het grote gerimpelde wolkendek, dat langzaam naar het westen dreef. Beneden hem zweefde het schaduw-ei nog steeds boven de vlakte, op een afstand van ongeveer honderd meter. Hij kon de gezichten van Lall en Churan net onderscheiden. Zo te zien waren ze in een ernstig gesprek gewikkeld. Verderop steeg een zwerm vogels op van het gras en streek weer neer. Nog verder weg zag hij een grote gedaante over de heuvelige grasvlakte bewegen. Het was een viervoeter, groter dan een hert. Misschien een eland. Er waren geen mensen te zien. Nergens zag hij rook of een stofwolk.


  Van deze hoogte kon hij ook de immense vorm van het begraven ruimteschip beter onderscheiden. De wereld was vredig en leeg, alsof ze wachtte op een nieuwe Schepping. Naismith dacht aan de eenendertig uitgewiste jaren en aan zijn vier jaren in Californië, die nu zinloos en misplaatst leken. Hij dacht aan de ongelooflijke afstand die hij met Lall en Churan in het schaduw-ei had afgelegd, meer dan negenduizend jaar; en toch was de aarde er nog met haar seizoenen... Hij dacht aan de afstand die hij nog moest afleggen ... „twintigduizend jaar, Naismith,” had Churan gezegd. Het kwam hem voor dat er achter dit alles vanaf het begin een monsterachtige betekenis verborgen had gelegen. In alles om hem heen zag hij het, in de langzaam drijvende wolken aan de hemel, in het gevoel van het gigantische toestel dat onder zijn voeten begraven lag. Voor het eerst had hij minder het gevoel dat hij een strijd streed, en meer dat hij op zoek was naar kennis.


  Hij stond weer op. Wie ben ik? dacht hij; en onverwacht begon zijn lichaam te leven. Beelden dreven zijn bewustzijn binnen: hij kon de gangen van de Stad zien en de kleurige, zwevende scharen Lenlu Din. Alles was duidelijk zichtbaar, maar tegelijk ver weg, als figuurtjes in een kijkdoos. Hij wist wie de Shefthi waren en kon zelfs een paar van hun gezichten zien ... maar zichzelf zag hij niet. Wie en wat was hij? Dat moest hij zien uit te vinden.


  Hij staarde naar het schaduw-ei beneden zich. De twee wezens waren nog steeds aan het praten, maar af en toe keken ze even naar boven. Churan hief zijn hand op en het schaduw-ei dreef naar hem toe, groter wordend naarmate het dichterbij kwam langs de schuine kant van de heuvel. De absolute stilte binnenin het ei kwam hem ongerijmd voor, alsof het ei in een of andere bovenaardse dimensie gefixeerd was, terwijl de wereld eronder voorbijzwom.


  Deze gedachte eindigde toen het schaduw-ei naast hem tot stilstand kwam, zo dichtbij dat hij het kon aanraken. De opening verscheen en Lall zei: „Kom binnen.”


  Toen was hij binnen, in de adembenemende benauwdheid van het volle schaduw-ei, terwijl het landschap onder hen viel. Ze stegen en gingen met steeds toenemende snelheid naar het noordwesten. Naismith zag dat de tijd buiten stilstond: in het lange gras onder hen was geen beweging van de wind te bespeuren en de wolken boven hen stonden bewegingloos aan de hemel, alsof ze geschilderd waren.


  „Waar gaan we nu heen?” vroeg hij.


  De vreemdelingen keken hem aan, maar zeiden niets. Zelfs Yegga, het kind, staarde hem zwijgend aan.


  De Aarde werd een vlekkerige massieve groene bal die onder hen rond wentelde. De indruk van beweging was zo sterk dat hij een opwelling had om zich vast te klampen. Maar toen hij zijn ogen sloot voelde hij helemaal geen beweging.


  Toen de duizelingwekkende draaibewegingen van de Aarde langzamer werden, zag Naismith een zilveren streep in de verte en hij besefte dat ze een van de Grote Meren naderden, misschien het meer van Michigan. Ze daalden weer en scheerden over het oppervlak van het meer, terwijl ze steeds langzamer gingen, stapvoets haast. Toen kwam het ei tot stilstand.


  Churan deed iets met de knoppen en de dag werd dadelijk nacht. Toen werd het weer dag, als een plotselinge witte flits. Dag en nacht wisselden elkaar nu zo snel af dat ze versmolten tot een soort knipperend grijs waas. Weer zag Naismith de zon als een vuurbal over hun hoofden schieten. De grond leek omhoog te komen en weer te zakken, terwijl er een nevel van gebladerte kwam en ging en weer verscheen.


  Plotseling waren er wegen. Ze verschenen alsof ze op de aarde gestempeld werden. Echte snelwegen doorkruisten nu het land. Aan de rand van het meer verschenen de vlekkerige contouren van een stad, die groeide en te snel veranderde om duidelijk waargenomen te worden. Eerst leken er modderkleurige krotten te staan, die dadelijk vervangen werden door grotere, lichtere gebouwen. Vervolgens doken er wolkenkrabbers uit de grond op, glinsterend als een plotselinge opeenhoping van kristallen.


  De groei stopte nu en viel terug. Het volgende moment was de stad weg. Ook de wegen waren verdwenen en er was niets anders meer te zien dan de kale aarde, en hier en daar gebouwtjes met kegelvormige daken die niet groter waren dan vaten. „Wat is er gebeurd?” vroeg Naismith.


  „Ze zijn onder de grond gaan wonen,” zei Lall toonloos. „De stad is er nog wel.” Een ademtocht van duisternis kruiste de hemel, met kleine felle lichtjes erin. Het ging allemaal zo snel dat het haast niet te zien was. „Er was oorlog,” voegde ze eraan toe.


  „Hier?” vroeg Churan.


  „Iets verderop,” mompelde de vrouw.


  Dag. Nacht. Dag. Nacht. Toen hing het schaduw-ei onder de hemel van een late namiddag. Het kwam in beweging en zweefde naar beneden naar het dichtstbijzijnde kegelvormige object. Naismith zag nu dat het een ventilator was.


  Het schaduw-ei bleef zakken. De grond sloot zich als een donkere vloedgolf boven hun hoofden en Naismith hield instinctief zijn adem in. Even was alles zwart, maar toen zakten ze door een blauwgroene grot ... een gigantische ruimte, duizenden vierkante meters vol reusachtige machines, verlicht door de oogverblindend felle gloed van kwiklampen. De ruimte was titanisch en leek te bonzen van energie, maar er was niemand ...


  Naismith keek rond toen het schaduw-ei de grond raakte. „Waar zijn de mensen?”


  „Dood,"zei Lall gespannen. „Er was oorlog. Ze zijn allemaal dood.” Ze bevochtigde haar lippen. „Nu zal ik je de instructies geven. Je moet je realiseren dat je zodra we je hebben afgezet verder alleen bent. Je moet vertellen dat dit de plaats is waar je terechtkwam toen je werd teruggeworpen in de tijd. Je zal hier een onvoltooide tijdmachine vinden, het eerste onvoltooide prototype. Je moet het afmaken volgens de plannen die je er naast zult vinden. Daarna moet je verder gaan naar de Stad. Als je de Barrière gepasseerd bent, ligt de rest in je eigen handen.” Het schaduw-ei zweefde nu door een grote gang tussen reusachtige machines door.


  „Daar staat-ie,” zei ze.


  Naismith zag een open ruimte waar een paar lage werkbanken stonden. Tegen de muur stond een ding dat het geraamte van een raket had kunnen zijn. Het was een spitstoelopende metalen buis van anderhalve meter lang met twee dwarsstukken. In het bovenste dwarsstuk zat bedieningsapparatuur en Naismith kon zich voorstellen hoe de reiziger, om het toestel te bedienen, op de as zou liggen met zijn voeten tegen het onderste dwarsstuk en zijn handen om het bovenste dwarsstuk. „Is dit de tijdmachine?” vroeg hij ongelovig.


  „Nee, nog niet. Maar je kan haar ervoor gebruiken door haar om te bouwen. De ontwerpers probeerden een toestel te maken waarmee ze het binnenste van de aarde konden verkennen. Ze hoopten zo aan de vernietiging die hen bedreigde te ontkomen. Maar zij slaagden er alleen maar in om materie te neutraliseren. Als je nu in de machine zou gaan zitten, zou je gewoon door de aarde vallen, eindeloos diep. Er zit namelijk nog geen voortstuwingseenheid in.”


  Naismith keek rond. Op de werkbanken lagen gereedschap en losse papieren, alsof iemand ze daar een uur geleden had neergelegd. Hij voelde zich niet op zijn gemak. „Wat is er met hen gebeurd?” vroeg hij.


  „Gedood bij de eerste aanval,” zei Lall onbewogen. „Die zwarte wolk die je zoëven zag, dat waren de bommen.”


  „Hoe...?” begon Naismith te vragen. Maar Lall trok het kind weer tegen zich aan, terwijl Churans vingers de knoppen bedienden. Naismith voelde hoe hij werd opgetild toen het schaduw-ei weer uitstulpte. Toen viel hij zonder meer op de harde stenen vloer, terwijl het schaduw-ei een eindje hoger bleef hangen.


  „Ze vergat je nog één ding te vertellen,” zei Churan met een onaangename glimlach. „De tweede aanval zal over precies dertig seconden plaatsvinden. Bij die aanval zal de stad tot op een diepte van vijftig meter verwoest worden.”


  Het was alsof hij een emmer ijskoud water in zijn gezicht kreeg. Zijn gedachten waren ijzig-helder: Dan moeten de arbeiders naar beneden zijn gegaan om bescherming te zoeken. Daarom zijn er geen lijken.


  Hij deed een stap dichterbij. „Maar waarom?” Hij concentreerde zich nu volledig op het schaduw-ei. Hij moest er op de een of andere manier in slagen om weer binnen te komen ...


  „Je had ons niet over het pistool moeten vertellen, Naismith,” zei Lall, terwijl ze hem aankeek met ogen die tot spleetjes waren geknepen.


  Nu besefte hij dat de wezens niet verantwoordelijk waren geweest voor de verschijning van het pistool. De dromen hadden zij dus ook niet veroorzaakt. Dan moesten er anderen zijn die...


  „Nog tien seconden,” zei Churan, terwijl hij even opkeek van zijn schakelbord.


  „De leugendetector ...,” zei Naismith wanhopig.


  „Ze weten wie je bent,” antwoordde Lall. „Daarom ben je voor ons nutteloos geworden.” Haar gezicht kreeg een lelijke, meedogenloze uitdrukking. „Al onze moeite is voor niets geweest.”


  „Nog vijf seconden,” zei Churan. „Vier. Drie ...”


  Naismith wervelde om zijn as. Met een grote sprong bereikte hij de skeletachtige machine; zijn handen en voeten lagen op de dwarsstukken. Onder zijn vingers voelde hij een hendel en hij haalde hem met kracht over.


  Om hem heen werd de wereld grijs en onwerkelijk. De machine kantelde en zakte weg in de bodem. Hij viel naar beneden alsof de stenen vloer en de grond eronder niet meer dan mist waren.


  En opnieuw zag hij, vlak voordat de duisternis zich boven zijn hoofd sloot, de triomfantelijke grijns van de wezens.
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  Hoofdstuk 11


  Naismith’s eerste emotie was een verterende woede. Hij verzamelde al zijn krachten, trapte tegen het dwarsstuk en sprong omhoog, maar hij werd door een soort gebogen elastische muur teruggegooid. Hij belandde met een klap op het frame van de machine, die langzaam en duizelingwekkend om hem heen begon te draaien. Het gevoel dat hij viel bleef aanhouden.


  Zijn enige kans was verkeken. Dat was alles waar hij nu aan kon denken. Als hij gedurende de eerste seconden in staat was geweest om uit het krachtveld van de machine te ontsnappen ... maar dat was onmogelijk zonder de machine af te zetten, zoals hij nu net ontdekt had.


  De mogelijkheid was er dus eigenlijk nooit geweest. Vanaf het moment dat hij de machine had aangezet was hij verdoemd geweest. Nu viel hij, eindeloos diep ... waarheen?


  De wezens hadden hem een waarheid en een leugen verteld, maar hij had de leugen voor waar genomen, precies zoals hun bedoeling was.


  Woede en wanhoop sneden hem de adem af, terwijl hij zich aan het metalen geraamte vastklampte, vallend door de stille duisternis. Hij wilde levenl


  Toen zijn vingers de bedieningstoetsen op de dwarsbalk raakten kreeg hij even hoop. Als de wezens hierover ook hadden gelogen ... Voorzichtig probeerde hij de knoppen een voor een, de hendel die de machine had aangezet vermijdend. Hij kon geen resultaat merken, behalve dat hij bij het draaien aan de derde knop een koele windvlaag voelde.


  Dat was iets waar hij nog niet aan gedacht had: hij zou in ieder geval op zijn weg naar beneden niet stikken. Toch was hij voorzover hij kon zien niet in staat zijn val te stoppen of van richting te veranderen.


  De gedachte aan de afgrond beneden hem was angstaanjagend. Wat gebeurde er eigenlijk op dit moment met hem? Hij wist het antwoord meteen. Hij bracht een van de oudste natuurkundige problemen in de praktijk. Een probleem dat iedere middelbare scholier kende ... de denkbeeldige tunnel door de Aarde.


  Zijn lichaam was in feite een harmonische oscillator. Uitgaande van een homogene Aarde en een niet-roterend frame, zou hij een langwerpige smalle ellips beschrijven om het centrum van de Aarde. Krampachtig greep hij de dwarsbalk vast. Natuurlijk ... en hij zou op het tegenover gelegen punt weer naar boven komen en tot dezelfde hoogte stijgen als vanwaar hij gestart was, tenzij de wrijving te veel vertraagde. Wacht even ... hij was zijn val begonnen vanuit een ruimte die misschien wel dertig meter onder de grond lag ... Waar zou hij naar boven komen?


  Op het moment, dat hij zich deze vraag stelde, wist hij dat ze van vitaal belang was. Hij was de Aarde bij het meer van Michigan binnen gegaan, misschien niet ver van Chicago. Als hij dwars door de planeet heenging, zou hij ergens in de Indische Oceaan uitkomen ... en Chicago lag een paar honderd meter boven de zeespiegel, dat wist hij zeker.


  Maar wacht even ... hij had de draaiing van de Aarde niet meegerekend. Daardoor zou hij een eindje ten westen van het tegenovergelegen punt uitkomen. Hoe ver dat was, hing af van de duur van zijn beweging. Stel dat de radius van de Aarde zesduizend kilometer was, of zes miljoen meter voor het gemak. De zwaartekracht aan het aardoppervlak was zesennegentig centimeter per seconde. De vierkantswortel van zeshonderd miljoen uit zesennegentig zou gelijk zijn aan tweehonderdvijftig maal de vierkantswortel van tien ... maal pi ... dat zou ongeveer vijfentwintighonderd seconden worden. Zeg tweeënveertig minuten. Hij liep de berekening nog eens door, maar kon er geen fouten in ontdekken. Uitstekend, als hij gelijk had dan zou hij over tweeënveertig minuten aan de andere kant uit de Aarde komen. Intussen zou de omwenteling van de aarde zijn uitgangspunt ongeveer tien of elf graden naar het westen verschoven hebben ... Goed, dat zou nog steeds in de oceaan zijn.


  Hij haalde eens diep adem. Hij zou er tenminste uit komen en niet in de Aarde blijven ronddraaien tot zijn vaart opgebruikt was. Als zijn berekeningen juist waren ...


  Hoelang was hij nu al aan het vallen?


  Hij vervloekte zijn slordigheid en tastte naar zijn horloge. De wijzerplaat was niet lichtgevend, maar hij peuterde met zijn nagelvijltje het glas eraf en voelde met zijn vingers naar de stand van de wijzers. Het was ongeveer tien over negen. Het leek alsof hij al zeker een half uur aan het vallen was, maar in werkelijkheid was het niet langer dan vijf minuten. Stel dat hij om vijf over negen was begonnen te vallen. De tijd die zijn horloge aangaf was de plaatselijke tijd in Californië in het jaar 1980. Het was een vreemde gedachte dat dit mechanisme nog steeds trouw de minuten bijhield die nu duizenden jaren in het verleden begraven lagen ... maar dat deed niet ter zake.


  Hij zou om negen uur zevenenveertig boven komen. Als de wrijving te verwaarlozen was, en dat nam hij aan, dan zou hij zestig of zeventig meter boven het oppervlak van de oceaan uitschieten ... dat was te hoog. Hij voelde hoe het zweet hem uitbrak bij de gedachte dat er een kans bestond dat hij nogmaals door de Aarde zou moeten vallen, helemaal terug naar het westelijk halfrond en daarna wéér terug, in de hoop dat hij daarna genoeg wrijving had ondervonden om op een hoogte uit te komen waarvan hij zich zonder ongelukken naar het oppervlak kon laten vallen.


  Gelukkig was er genoeg ruimte in de oceaan. Hij zou maar ongeveer twintig graden westelijker uitkomen als hij nog twee zulke banen zou beschrijven.


  Toch voelde hij zich nog niet op zijn gemak. Hij was iets vergeten, maar wat?


  Wrijving: wat te doen als die niet te verwaarlozen was? En hoe zat het met de hitte in het binnenste van de Aarde?


  Hij zou vlak langs het centrum van de kern komen, waar het volgens schattingen ongeveer vierduizend graden Celsius was ...


  Er klopte iets niet. Snel strekte hij zijn arm uit en raakte het holle oppervlak van het krachtomhulsel aan. Het voelde niet warm en ook niet koud aan. Maar hij viel nu toch al ... hij voelde weer aan de wijzers van zijn horloge ... meer dan zes minuten ... tot de tweede nacht, zeg ongeveer honderddertigduizend maal de helft van de versnelling ... dat was dus al zesduizend kilometer.


  Terwijl hij dat met de ene helft van zijn verstand probeerde te verwerken, ging een ander gedeelte koelbloedig door met rekenen.


  Naarmate je dieper kwam nam de hitte van de aardkorst met ongeveer dertig graden Censius per kilometer toe. En het omhulsel, waarin hij zat, was dusdanig dat licht er doorheen kon dringen. Daarom ...


  Hij was door de korst en viel nu door de mantel.


  Hij had het stadium van rode hitte al lang geleden moeten passeren. Hij had nu al lang en breed in het witte gedeelte moeten zijn. En toch ...


  Hij raakte het omhulsel weer aan. Het was nog steeds warm noch koud. De duisternis was ongebroken.


  Twijfel besloop hem. Viel hij eigenlijk wel? Stel je voor dat hij daar alleen maar hing, zonder aan zwaartekracht onderworpen te zijn, voor altijd als een geest onder de Aarde zwevend?


  Hij pakte de dwarsstang woest beet. Het Universum gehoorzaamde aan bepaalde wetten en een van de wetten zei dat vaste lichamen elkaar wederzijds aantrekken en een ander dat zwaartekracht en traagheid gelijkwaardig zijn. Zijn zintuigen vertelden hem dat hij viel en in dit geval was het waar ... hij viel inderdaad.


  Hij betastte de wijzers van het horloge weer. Het leek alsof ze nauwelijks bewogen hadden. Hij hield zijn horloge bij zijn oor om te horen of het nog tikte en vloekte ongeduldig binnensmonds. Natuurlijk liep het: zijn eigen waarneming van de tijd deugde niet.


  Als hij maar licht had, dan zou hij kunnen zien wat geen mens nog ooit gezien had, het rotsgesteente van de diepe mantel. Over een paar minuten zou hij door de rand van de buitenste korst heen gaan en in dat vreemde gebied komen waar nikkel zo onder druk stond dat het vloeibaar werd. Weer het horloge. De secondewijzer was iets verschoven. Terwijl hij zo in die donkere leegte viel moest Naismith denken aan de verloren geesten die eeuwig rondzwerven in de Aarde. Zo hadden de Grieken zich de hel voorgesteld en de Egyptenaren ook. Hij herinnerde zich een zin die hij eens gelezen had: „De chtonische ourobouros.”


  Hij huiverde en kneep hard in de dwarsstang. Ik ben een mens, geen geest.


  Hij vroeg zich af of iemand deze ervaring ooit eerder gehad had, of ooit een ander levend wezen deze ongelooflijke duik had gemaakt. Een man die het aardoppervlak niet meer kon bereiken en duizenden keren heen en weer geslingerd werd totdat zijn levenloze lichaam tenslotte in het centrum van de Aarde tot rust was gekomen.


  Wat zou er daarna gebeurd zijn, toen de energie van de machine verbruikt was? Misschien een gigantische ontploffing, die krachtig genoeg was om overal op de planeet vulkaanuitbarstingen te veroorzaken, misschien zelfs het evenwicht tussen de continenten te verstoren ... Daarom was het waarschijnlijk nooit gebeurd.


  Maar stel dat de energie nooit opraakte. Dan moesten de overblijfselen van die mens daar nog steeds hangen ... of misschien was er wel een hele tros lijken, elk in zijn eigen omhulsel ...


  De tijd kroop voorbij in de stille duisternis. Naismith voelde hoe hij zich sterk bewust werd van zijn fysieke substantie, de houding van zijn lichaam en zijn gebogen benen. Ook was hij zich bewust van de processen die zich in zijn lichaam afspeelden. Wat was het ongelooflijk vreemd om mens te zijn! Vier jaar lang had hij gedacht dat hij Gordon Naismith was. Toen hadden ze hem verteld dat zijn identiteit een masker was en dat hij in werkelijkheid tot een ander ras behoorde, uit een wereld die twintigduizend jaar in de toekomst lag. Maar deze identiteit kwam hem niet werkelijker voor dan die andere.


  Wat was de waarheid? Waar kwam hij werkelijk vandaan en wat was het doel waar hij zich zo onweerstaanbaar toe voelde aangetrokken?


  In het donker zwommen er vlekkerige, denkbeeldige vormen voor zijn ogen. Hij knipperde geirriteerd en sloot zijn ogen, maar de vormen bleven. Hij voelde zich slaperig worden. Plotseling werd hij wakker en hij besefte dat er tijd voorbij gegaan was. Hij voelde aan de wijzers van het horloge. Het was half tien. Er waren vijfentwintig minuten voorbij. Maar ...


  Toen het tot hem doordrong, schrok hij hevig en klemde de dwarsstang tussen zijn handen. Hij had in tweeëntwintig minuten het middelpunt van de Aarde bereikt moeten hebben. Er had op zo’n diepte toch in ieder geval een temperatuurstijging moeten zijn in de capsule!


  Hij raakte het omhulsel aan en voelde dat het iets warmer was geworden.


  Hij liet met opzet vijf minuten voorbijgaan en voelde toen weer. Het was nu merkbaar warmer.


  Was er een faktor die vertragend werkte bij de overbrenging van de hitte op de capsule? Of had het gewoon langer dan tweeëntwintig minuten geduurd voordat hij het middelpunt van de Aarde bereikt had? Dat was mogelijk.


  Hij wachtte nog eens vijf minuten voordat hij het omhulsel weer aanraakte. Deze keer was er geen twijfel meer mogelijk: het was heet.


  Even later begon de lucht in de capsule zelfs drukkend warm en benauwend te worden. Naismith voelde dat hij begon te zweten. Zijn kleren plakten aan zijn lichaam.


  Na nog eens vijf minuten was het niet meer nodig om te voelen. De muur was roodgloeiend.


  Twee minuten kropen voorbij. Het omhulsel werd gedurende de twee daaropvolgende minuten helderrood, oranje, daarna geel en tenslotte wit.


  Naismith werd gekweld door een folterende pijn. Zelfs als hij zijn ogen dichtkneep waren de gloed en de hitte onverdraaglijk. Hij verbrandde levend.


  Hij hield zijn armen voor zijn gezicht en hapte naar adem. De hitte sloot hem aan alle kanten genadeloos in; hij kon haar als een zwaar gewicht op zijn kleren voelen drukken. Hij rook hoe zijn haar begon te smeulen.


  Het metalen geraamte was te heet om aan te raken. Naismith trok zich zo ver mogelijk terug, zodat hij het alleen nog maar met zijn voetzolen aanraakte, maar op die manier kwam hij wel dichter bij het wit hete omhulsel van de capsule. Hij kreunde hardop.


  Maar een moment later leek het alsof de hitte en de gloed iets waren afgenomen. Voorzichtig deed hij zijn ogen open. Het was waar: het omhulsel was weer van wit in oranje veranderd. Terwijl hij keek ging de kleur langzaam in rood over. Naismith slaakte een lange, gekwelde zucht van verlichting. De crisis was voorbij ... hij zou blijven leven!


  De tijd ... hij moest de tijd in de gaten houden. Zonder op zijn blaren te letten, voelde hij aan de wijzers van zijn horloge. Het was precies tien uur.


  Zijn reis door de hel had ongeveer vijftien minuten geduurd. Tien uur ... vijfenvijftig minuten sinds het begin van zijn val. Als zijn berekeningen juist waren geweest, had hij nu aan de andere kant van de planeet te voorschijn hebben moeten komen.


  Maar hij was net door een heet gebied gekomen dat alleen maar de kern kon zijn!


  De lucht in de capsule werd nu snel koeler. Het rood vervaagde en het werd weer donker. Na een paar minuten durfde Naismith het omhulsel voorzichtig aan te raken; het was nog wel heet, maar draaglijk.


  Naismith was totaal in de war. De tijd dat zijn reis door de Aarde zou duren moest ongeveer tweeënveertig minuten bedragen, ongeacht van welke hoogte hij zijn val was begonnen. Was het mogelijk dat zijn horloge te langzaam liep? Was de tijd binnen de capsule anders dan die er buiten?


  Terwijl hij doorging met vallen in het donker, merkte Naismith dat hij honger en dorst had. Hij zat hier pas een uur opgesloten en dat zou toch uit te houden moeten zijn; maar hoe lang zou dit nog doorgaan? Hoe lang zou hij het kunnen uithouden?


  Hij dwong zichzelf om kalm te blijven. De capsule werd langzaam koeler, maar er was verder geen verandering te bemerken.


  Als hij ervan uitging dat er een vertragingsfactor zat in de tijd die de capsule nodig had om de hitte te absorberen en weer uit te stralen, dan kon hij veronderstellen dat hij het middelpunt van zijn reis in twee maal de voorspelde tijd bereikt had. Dat zou betekenen dat er inderdaad verschil was tussen de tijd binnenin de capsule en die er buiten, of dat er een andere factor in het spel was die om een of andere reden remmend werkte.


  Even dacht hij eraan wat hij met de twee wezens zou doen als hij hier dank zij een ongelooflijke dosis geluk levend uit zou komen en hen weer zou ontmoeten. Maar hij brak die gedachte af. Hij voelde dat hij weer in slaap sukkelde en liet zich gewillig gaan.


  Met een schok kwam hij weer bij zijn positieven. Hoe lang had hij gedoezeld?


  Hij voelde aan zijn horloge. Het was tien uur zeventien. Hij was nu al tweeënzeventig minuten bezig met zijn vrije val. Hij voelde zich weer gespannen worden. Tenzij hij een ongelooflijke denkfout maakte, moest de hete zone die hij gepasseerd was het middelpunt van de aarde zijn. De tijd, die hij nodig had, zou dan twee keer zoveel moeten zijn als wat hij eerst berekend had. Maar waarom?


  De tijd kroop voorbij. Het was negentien minuten over tien; toen drieëntwintig over; toen zevenentwintig. Gespannen wachtte Naismith af. Drie over half. Als hij nu niet ...


  Toen zag hij van het ene moment op het andere sterren onder zich schitteren, een hele melkweg, verblindend helder in hun nachtelijke koepel. Boven zich zag hij een donkere bol die de andere helft van de hemel verduisterde en langzaam wegdreef.


  Hij keek er even vol niet-begrijpende bewondering naar, tot hij zich realiseerde dat het de donkere kant van de Aarde was en dat hij er met zijn voeten naar voren uit was gekomen. Zijn adem stokte en er kwamen tranen in zijn ogen. Hij was buiten, buiten in de open lucht. Eindelijk! Hij deed een instinctieve poging zich om te draaien, maar gaf het dadelijk op. Het was niet belangrijk.


  Wat wel belangrijk was, besefte hij plotseling, was dat hij veel te hoog steeg! Het gerimpelde oppervlak van het water met de weerspiegeling van de sterren erin steeg steeds verder boven zijn hoofd ... vijftienhonderd meter, tweeduizend, en hij ging nog steeds niet langzamer.


  Het had te lang geduurd; zijn snelheid was te groot.


  Als hij weer naar beneden ging, zou hij veel te veel snelheid hebben om de machine af te durven zetten, besefte hij vol afschuw ...


  Hij zou weer helemaal terug moeten door die hete hel ... zeker één keer en misschien wel twee. Hij wist bijna zeker dat hij zelfs één zo’n tocht niet zou overleven.


  Boven hem week de aardbol steeds verder terug. Eerst leek ze hol, als een gigantische, zilver-verlichte kom; toen was ze weer bol. De hemel erachter veranderde van blauwzwart in paars en werd daarna zwart. De sterren schitterden nu ook feller.


  Wolkensluiers schoten voorbij en verdwenen kronkelend in de verte. Hoe was het mogelijk dat hij zo ver steeg? Hij moest nu bijna in de stratosfeer zijn.


  Zijn snelheid nam af. Even hing hij bewegingloos in de ruimte. Toen zag hij de aarde weer dichterbij komen.


  Op de hele wijde, overhangende boog van de oceaan was geen lichtje te zien, geen schip. Hij was misschien gedurende anderhalve minuut gestegen; het zou dus evenveel tijd duren voor hij weer in de oceaan dook.


  Naismith staarde naar de geweldige, opzwellende bol die op hem afkwam. Er moest een verklaring voor zijn. Het was uitgesloten dat een vallend lichaam tien of vijftien kilometer hoger steeg dan het punt waar het van gestart was ... Tenzij ... Plotseling herinnerde Naismith zich het moment van zijn val weer en de nachtmerrie-achtige traagheid ervan, terwijl hij worstelde om uit het omhulsel van het krachtveld te komen dat hem omgaf.


  Stel nu dat de relatie van de machine tot het gewone natuurkundige universum zo was dat de door de zwaartekracht bepaalde interacties werden gereduceerd ... dat hij, zeg, met de helft of een kwart van de normale snelheid viel.


  Snel liep hij de berekeningen, nog eens na, met stijgende opwinding. Nadat hij het had omgerekend kwam hij op vijfentachtig minuten, wat bijna tot op de seconde klopte.


  Het was duidelijk dat de wet van instandhouding van energie of het principe van de gelijkwaardigheid geweld werd aangedaan, maar dat deed er nu niet toe. Het gevolg was dat hij zich gedurende zijn val van de zon verwijderd had, omdat hij minder tot dat lichaam werd aangetrokken dan de Aarde zelf. Het centrum van zijn val zou dus een paar kilometer verschoven zijn, precies genoeg om deze stijging te verklaren ... De aardbol snelde nu op hem af. Verbeten keek Naismith ernaar terwijl hij bedacht dat de volgende keer dat hij aan de oppervlakte zou komen ergens in de Stille Oceaan zou zijn, ongeveer tweeënveertig graden ten westen van het meer van Michigan. Daarna zou hij weer vierentachtig minuten terug moeten. Hij zou dan ongeveer bij de 63e Meridiaan uitkomen, nog steeds in de Indische Oceaan.


  Het donkere oppervlak kwam als een sneltrein op hem af. Naismith zette zich onwillekeurig schrap, hoewel hij wist dat het contact niet voelbaar zou zijn. Boven zich zag hij een krans van blauwachtig licht die zich uitbreidde en over hem neerdaalde. Zijn ogen sperden zich open; hij had nog net tijd om diep adem te halen, toen kreeg hij een verschrikkelijke klap.


  Met een majestueuze beweging wentelde het Universum om hem heen. Diep in zijn hoofd voelde hij pijn. Langzaam werden de sterren donkerder en gingen uit.


  Hoofdstuk 12


  Hij was zich bewust van drie dingen: dat hij buiten kennis was geweest, dat een zware pijn in zijn hoofd bonkte en dat een onuitsprekelijke angst hem wakker had gemaakt.


  Toen hij zijn ogen opende zag hij een helderblauwe hemel met hier en daar wolkjes. De lucht was koel en zuiver. Hij lag op iets hards en toen hij zijn hoofd omdraaide, voelde hij iets droogs en buigzaams langs zijn wang schuren: gelige, staaf-achtige voorwerpen bewogen in zijn gezichtsveld. Hij ademde diep in, draaide zich om en ging zitten.


  Het gras om hem heen stond schouderhoog. Een meter verderop lag een kleine blauw-stalen machine op het gras.


  Hij staarde er een ogenblik verbijsterd naar, maar direct daarna besefte hij dat het niet dezelfde was die de vreemdelingen gebruikt hadden: de vorm was gelijksoortig, maar niet identiek.


  Hij wilde haar oppakken, maar iets hield hem tegen, hoewel hij geen obstakel kon zien of voelen. Ongelovig probeerde hij het weer, zich met alle kracht inspannend, tot het bloed in zijn oren suisde, maar hij kon zijn lichaam met geen geweld een centimeter dichter bij de machine krijgen.


  Even later gaf hij het op en ging voorzichtig staan. Hij werd niet tegengehouden, maar toen hij naar de machine wilde lopen, hield dezelfde ontastbare barrière hem tegen.


  Hij rekte zich uit en keek over de zee van gras. Eerst zag hij alleen maar gele golven voortrollen, met hier en daar in de verte een boomtop en aan de horizon een rij nevelige heuvels. Toen zag hij iets bewegen.


  Op een paar honderd meter afstand kwam een menselijke gestalte over de vlakte aanlopen, zich langzaam door het gras voortbewegend. Het was een meisje. Haar bovenlichaam was naakt of heel licht gekleed. Haar benen en heupen gingen schuil achter het hoge gras. Ze liep met een achteloze gratie en bleef af en toe even stilstaan, haar gezicht naar de zon gekeerd. Hij kon haar trekken niet onderscheiden, maar iets in de lijnen en bewegingen van haar lichaam gaf hem de indruk dat ze jong was.


  Ze had hem nog niet gezien. Naismith keek weer naar de machine op de grond en bukte zich om te zorgen dat ze haar niet kon zien. Opnieuw probeerde hij wanhopig om bij de machine te komen. Hij ontdekte dat hij er in een kring omheen kon lopen, maar niet dichterbij kon komen.


  Hij zette zich schrap en duwde om te proberen of hij de machine voor zich uit kon duwen, maar ook dat lukte niet. Zwaar hijgend hield hij op en keek weer over het gras. Het meisje was veel dichterbij. Dit keer zag ze hem.


  Hij stond op en wachtte.


  Zonder haast kwam ze naar hem toelopen. Haar huid was bruin, haar haar koperkleurig, glanzend in het zonlicht. Ze droeg, voor zover ze kleren aanhad, combinaties van stof en gevormd metaal en stof die hier en daar aan haar lichaam bevestigd waren. Het patroon was eerder esthetisch dan functioneel. Ze liep met haar ogen half gesloten, alsof ze zich van niets anders bewust was dan de strelingen van de zon en de wind op haar lichaam.


  Toen ze nog maar een paar meter van hem verwijderd was, begon ze pas te spreken. „Zo, ben je al wakker?” zei ze. Ze sprak BoDen.


  Naismith antwoordde niet. Het meisje had van zo dichtbij gezien een verbazend uitdagende schoonheid. Haar huid leek wel satijn. Het was alsof ze helemaal bedekt was met een haast onzichtbaar fijn, spinnewebachtig weefsel, dat zonder duidelijke overgang bij haar lippen en ogen ophield. De rood-violette kleur van haar lippen had net zo goed natuurlijk als kunstmatig kunnen zijn. Haar ogen waren bleekgroen, met donkere wimpers die scherp afstaken tegen haar bruine gezicht.


  Ze keek hem geamuseerd aan. „Nou, blijf daar niet staan, ga eens een eindje terug.”


  Naismith bewoog niet. „Wie ben je ... en waar ben ik?”


  „Op de Aarde, natuurlijk. Schuif eens wat op zodat ik erin kan.”
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  Naismith keek naar de machine en vervolgens weer naar het meisje. „En als ik dat niet doe?”


  „Dan laat ik je hier wachten tot je honger krijgt.”


  Hij haalde zijn schouders op en liep een paar passen achteruit het hoge gras in. Het meisje wachtte even en sprong toen op de machine af. Ze ging er naast op de grond zitten en vouwde haar benen onder zich, terwijl ze hem met een spottend lachje aankeek. „In orde, je kan terugkomen.”


  Naismith keek naar haar en liet toen zijn blik over de grasvlakte gaan die vredig en verlaten onder de blauwe hemel lag. Afwezig liet hij zijn vingers door het droge, ruwe gras glijden. In de verte zag hij hoe een vogel uit een boom opvloog. Hij volgde het stipje tot het weer neerstreek.


  „Het is hier prachtig,” zei hij.


  Toen ze begon te lachen draaide hij zich om. „Wil je eens zien hoe het er in werkelijkheid uitziet?” vroeg ze. Ze gooide iets in zijn richting. „Hier.”


  Met een automatisch gebaar wilde Naismith het ding wegslaan, maar op het laatste moment bedacht hij zich en plukte het uit de lucht.


  Het was een gestroomlijnd blauw handvat dat van een zachte wasachtige substantie gemaakt was. Toen hij het vastpakte, begon erboven een donkerkleurige schijf te gloeien.


  Hij staarde er even verbaasd naar voordat hij besefte dat hij door de schijf naar een drie-dimensionaal schouwspel erachter keek. Hij hield het handvat in verschillende standen, zwaaide het om zich heen en ontdekte dat de schijf correspondeerde met het landschap om hem heen ... de horizon, de bergen en de vlakte waren er allemaal, maar alles zag er anders uit.


  Het gras en de bomen waren verdwenen. In plaats daarvan zag hij een kale rotsgrond, geblakerd en vol kraters onder een paarse hemel met sterren. Boven hem stond de zon te branden - niet de gewone lichtbal, maar een monsterlijk ding dat aan alle kanten grote vlammen uitbraakte. Verbaasd liet Naismith de schijf zakken.


  „Wat is dat ... een andere tijdlijn?” vroeg hij.


  „Ik zei het toch,” zei ze, terwijl ze hem rustig aankeek. „Zo ziet het er hier in werkelijkheid uit. Wat je normaal ziet is alleen maar een knappe zinsbegoocheling.” Ze wees op het landschap om hen heen. „De aarde is nu een dode planeet, door oorlogen verwoest. Je zou hier niet eens kunnen ademen als je niet door deze machine beschermd werd.”


  Naismith fronste zijn voorhoofd en raakte met zijn hand de dichtstbijzijnde graspol aan. In zijn vingers voelden de droge sprieten en de scherpe punten echt aan. Hij trok er een paar uit, maakte er een prop van in zijn hand en liet ze toen vallen. „Ik geloof je niet,” zei hij vlak. „Wie zou zoiets willen doen?”


  „Ze zeggen dat de Zugs het deden,” antwoordde ze onverschillig. „Het bewijs is dat alleen mensen dit zien; als je het fotografeert verdwijnt de zinsbegoocheling. Geef eens terug?” Naismith aarzelde even en gooide de handgreep toen terug. Zodra hij het ding had losgelaten ging de schijf uit en toen zij hem opving ging hij weer aan. Ze keek er door en zei bitter: „Niks dan stof en stenen.” Toen stopte ze de handgreep weg in haar zilveren gordel.


  „Waarom liep je daar dan te wandelen?” vroeg Naismith nieuwsgierig.


  Ze haalde haar blote schouders op. „Het is mooi, waarom zou ik er niet van genieten, ook al is het maar een illusie?” Ze keek hem aan. „Vooruit, stap in.”


  Naismith kwam dichterbij en keek toe terwijl zij de machine opraapte. „Waar gaan we heen?”


  Zonder antwoord te geven, raakte ze de bedieningsknoppen van de machine aan. Hij voelde een lichte schok, toen waren ze omgeven door een transparante bel waardoor het landschap spookachtig blauw gekleurd werd. Bijna meteen begon de Aarde onder hen weg te zakken, zonder dat er een beweging voelbaar was. De hemel werd donker.


  Naismith leunde iets naar voren en voelde dat dezelfde barrière hem belette het meisje te naderen. Ze glimlachte spottend naar hem en stak met handen die met juwelen versierd waren en lichtelijk trilden een groene sigaret op.


  „Ga zitten, Shefth.”


  Langzaam gehoorzaamde Naismith, terwijl hij haar strak aankeek. Hij zei: „Nu weet ik het weer, ik zag iets blauws verschijnen en toen ...”


  Ze knikte en blies een stroom groenige rook uit. „Ik wilde met jou geen risico nemen, daarom raakte ik je met een krachtpistool toen je binnenkwam. Toen bedacht ik dat ik net zo goed kon wachten tot je wakker zou zijn, dus ging ik een paar duizend jaar vooruit en landde daar.” Ze bevochtigde haar lippen. „Je bent sterk,” zei ze. „Volgens de regels had je nog zeker twintig minuten bewusteloos moeten zijn. Maar ik had in ieder geval genoeg tijd om je een gedachtenhelm op te zetten en al je geheimpjes te lezen.”


  Naismith voelde zich verstijven. „Welke geheimen?”


  „Ik weet alles," zei ze, terwijl ze wijs met haar hoofd knikte. „Alles over Californië en die twee Lelijkerds die je Lall en Churan noemde.” Ze lachte en zei: „En wat ze wilden dat je deed.”


  Naismith staarde haar met toegeknepen ogen aan. „Spreek je Engels?” vroeg hij plotseling.


  Ze antwoordde niet.


  „Weet je wel dat je een smerige kleine slet bent?” vroeg hij haar met dezelfde uitgestreken stem.


  Haar ogen keken hem fel aan. Haar tanden ontblootten zich en even voelde Naismith een angstige rilling door zich heen gaan. Toen was het voorbij.


  „Ik zal je nu niet doden,” fluisterde ze in het Engels. „Dat zou te eenvoudig zijn. Als ik je dood, dan doe ik dat op een langzame en pijnlijke manier, om je te leren niet op die manier tegen Liss-Yani te spreken.”


  Naismith hield zijn adem in en wees naar haar. „Nu weet ik wie je bent. Het was jouw stem die ik die nacht hoorde, toen ik de Zug zag. Je zei: Dood hem’ op precies dezelfde manier. Jij stuurde dat visioen of wat het ook was. En die dromen ... waarom?”


  Ze keek hem verbaasd aan. „Ben je niet bang?”


  „Waarom zou ik? Je zei dat je me nu niet ging doden.”


  „En later?”


  „Misschien dat ik later wel bang ben.”


  „Ik vraag het me af,” zei ze, terwijl ze haar tong over haar vochtige paarse lippen liet glijden. Ze drukte haar sigaret plotseling uit in een gat in de grond, en hij verdween. „Hoe heet je?” vroeg ze.


  „Gordon Naismith.”


  „Dat bedoel ik niet. Hoe heet je echt?”


  „Dat weet ik niet meer.”


  Peinzend bekeek ze hem. „En kan je je ook niets meer herinneren van de Stad of van de halsbanden van de dood, of van Thera-Yani?”


  „Nee.”


  Ze zuchtte en zei: „Ik wou dat ik je kon geloven. Kom hier en kus me.” Ze hield haar gezicht omhoog en wachtte, haar handen op de bedieningsapparatuur.


  Even was Naismith verbaasd, maar toen gleed hij naar haar toe. De onzichtbare muur hield hem tegen en leek toen plotseling zacht te worden. Hij smolt weg tot hun gezichten elkaar konden raken, maar toen hij zijn armen wilde uitstrekken, werden ze midden in de lucht tegengehouden.


  „Nou, kom op,” zei ze, terwijl ze haar ogen half sloot.


  Een beetje geërgerd, maar toch ook geintrigeerd leunde Naismith voorover en kuste haar. Haar lippen waren zacht, heet en vochtig: ze openden zich dadelijk onder de zijne en haar zachte tong drong zijn mond binnen.


  Na enkele ogenblikken leunde ze achterover en duwde hem weg.


  „Is dat het beste wat je kunt?” vroeg ze. „Ga maar weer zitten.” Ze plukte weer een groene sigaret uit de grond en stak hem aan. „Nou ja, ik heb ook nog nooit een Shefth meegemaakt die kon kussen.”


  Geprikkeld vroeg hij: „Waarom wilde je het dan?”


  „Ik wilde weten wat je zou doen. Een echte Shefth zou nooit een Yani kussen.” Ze keek hem scheef aan. „Het was eigenlijk niet eens zó slecht.”


  Verbaasd keek Naismith haar een ogenblik aan, toen begon hij te lachen. Hij herinnerde zich de wereld van zijn dromen en dacht: Nee, natuurlijk zou een Shefth een Yani niet kussen. En zij had alle kenmerken, de koperkleurige huid en haren, de groene ogen, het tengere figuur, de spitse vingers ... „Hoe wist je waar ik was?” vroeg hij in het BoDen. „Heb je al die tijd dat ik bij Lall en Churan was zitten kijken?”


  „Natuurlijk. Lelijkerds zijn erg dom. Ze dachten dat je gewoon in de Aarde zou vallen en er nooit meer uit zou komen. Maar ik wist wel beter. Ik berekende je baan, en ...” Ze haalde haar schouders op. „De rest was eenvoudig.”


  Haar vingers liefkoosden langzaam een van de knoppen van het bedieningsmechanisme dat op de grond stond. Naismith zei: „Je weet natuurlijk dat het door jou kwam dat de Lelijkerds me niet meer vertrouwden?”


  „Dat weet ik.”


  „Waarom vertrouw jij me dan niet?” vroeg hij. „Ik sta of aan de ene kant of aan de andere.”


  „Omdat er met jou iets niet klopt,” zei ze, terwijl ze blauwgroene rook naar hem toe blies. „Ik voelde het toen ik je kuste en ik vergis me nooit. Ik weet niet wat het is; het lijkt alsof wat je zegt waar is, dat je een Shefth bent die zijn geheugen kwijt is. Maar er is ... iets. Nou ja ... vergeet het maar.” Ze raakte het bedieningsapparaat aan en leunde toen achterover tegen de muur. „Heb je honger of dorst?”


  Zodra ze dit zei, realiseerde Naismith zich dat hij erge honger en dorst had. Terwijl ze hem bleef aankijken, stak het meisje haar hand uit naar de muur achter haar en trok er een kop dampende vloeistof en een zware bruine cake uit. Ze brak de cake doormidden en gaf hem de kop en een stuk van het bruine spul.


  Naismith pakte het aan, maar wachtte voorzichtig af totdat het meisje van de cake gegeten had, voordat hij het zelf probeerde. Het was taai en had een volle smaak, ongeveer als van vijgen. Hij dronk wat van het vocht en voelde hoe hij opknapte.


  Plotseling begon het meisje te lachen.


  „Wat is er?” vroeg hij, terwijl hij de kom liet zakken.


  „Je bent zo onvoorzichtig,” zei ze. „Hoe weet je dat ik geen langzaam werkend vergif in de cake of de wijn heb gedaan?” Naismith staarde haar aan. „Heb je dat dan gedaan?”


  „Misschien.” Haar ogen schitterden geamuseerd. „Als ik het deed kan je alleen van mij het tegengif krijgen. Als ik je daarom later een dienst vraag, zal je die hoogstwaarschijnlijk liever verlenen dan het risico te lopen vergiftigd te worden.”


  „Wat voor dienst?” vroeg Naismith, terwijl hij het voedsel neerzette.


  „Ga maar rustig door met eten. Als er vergif in zit, dan heb je toch al genoeg binnen gekregen. De rest maakt niets meer uit.”


  Naismith keek haar grimmig aan, toen knikte hij en nam nog een stukje van de cake. „Wat voor een dienst?” herhaalde hij. „Ik weet het niet,” zei ze onverschillig. „Toen ik wegging waren er wat moeilijkheden. De Barrière komt nu zo dichtbij. In zulke tijden kan het nooit kwaad om vrienden te hebben.” Onwillekeurig moest Naismith glimlachen. „Dus je denkt dat iemand die moet doen wat je zegt omdat je hem vergiftigd hebt een vriend is?”


  „Doe alsjeblieft niet zo vervelend,” zei ze met iets van afkeer. „We moeten tenslotte nog zeker tien minuten samen in dit ding reizen.”


  „Wat gebeurt er daarna?”


  „Daarna geef ik je over aan de Kring,” zei ze onverschillig. Ze stak een hand uit en keek met voldoening naar het parelmoerachtige paars van haar nagels. „Vind je deze kleur mooi?”


  „Erg mooi. De Kring ... wat willen die van me?”


  „Ze denken dat je de Zug kan doden. Ze zitten er vreselijk over in.”


  „Dat was dus waar?”


  „Dat van de Zug? Jazeker. Wist je dat deze kleren allemaal loszitten?” Ze raakte de fraai gevormde en bewerkte platen aan, die aan haar lichaam bevestigd waren, en telkens als ze er een aanraakte verdween die even en liet een arm, een borst met een verbazend paarse tepel, een heup of een dij zien. Naismith voelde zich een ogenblik hevig aangetrokken tot dat zachte vlees, maar hij zette het van zich af. „Welke partij is er op het ogenblik aan de macht in de Kring?” vroeg hij.


  Het meisje fronste haar voorhoofd. „Wat ben je toch dom! Jullie Shefthi zijn eigenlijk ...” Ze gaapte weer en leunde gemakkelijk tegen de gekromde muur van blauwe mist. „Ik denk dat ik even ga rusten.” Ze sloot haar ogen.


  Geërgerd keek Naismith naar haar, maar voordat hij wat kon zeggen werd zijn aandacht getrokken door iets in de blauwe lucht. Op ooghoogte hingen een hoop spookachtige blauwe bollen die er zoëven nog niet waren bewegingloos in de lucht. „Wat is dat?” vroeg hij.


  Het meisje opende haar ogen even. „De Stad.”


  Eerst leken haar woorden zonder betekenis. Toen ging er een schok door zijn lichaam. „Bedoel je dat dat de Stad is?”


  Ze ging rechtop zitten, haar ogen wijdopen. „Wat is er met jou aan de hand?”


  Naismith gaf geen antwoord. Zijn zogenaamde herinneringen aan de Stad bestonden uit beelden van gigantische ruimten, gangen, zwevende vormen en mensenmenigten.


  Nu hij ernaar zocht was de wetenschap er, maar het was nooit bij hem opgekomen dat de Stad niet op Aarde was.


  Zijn opwinding nam toe. Het gevaar lag hier en niet in de humeurige bedreigingen van Liss-Yani.


  Hij wist niet genoeg van de essentiële dingen. Zijn kennis was slecht gerangschikt en niet goed toegankelijk. Wat zou hij nog voor blunders kunnen maken op een belangrijk moment? En hoe lang zou hij zich nog moeten voorbereiden?


  De reusachtige, ingewikkelde massa wentelde traag rond, terwijl ze dichterbij zweefden. Een patroon van gecentreerde kringen rolde in zicht, kwam tot rust in het midden van de massa. De binnenste cirkel kwam langzaam dichterbij tot hij zich tenslotte opende en hen opslokte. Ze waren binnen.


  Hoofdstuk 13


  Door de wanden van de tijdmachine zag Naismith een reusachtige ronde ruimte, een bleekgroene bol, welks binnenste oppervlak op regelmatige afstanden gemerkt was met vreemde tekens en waarbinnen een verwarrende hoeveelheid voorwerpen zweefde.


  Liss-Yani glimlachte schuins naar hem, terwijl ze haar hand op de bedieningsknoppen hield. „Ben je klaar?”


  Hij staarde terug zonder iets te zeggen.


  Glimlachend deed ze iets met de knoppen. De tijdmachine verdween onmiddellijk.


  Op hetzelfde ogenblik schoot er iets donkers met een ongelooflijke snelheid op hen af en omsloot hen. In een instinctieve poging zich te verdedigen hief Naismith zijn armen op, toen ontspande hij zich. Ergens klonk een bel.


  „Wat is dat?”


  „Een voorzorgsmaatregel,” zei ze, terwijl ze duidelijk van zijn reactie genoot. „Stel je voor dat we Lelijkerds waren geweest.”


  Door het donkere, doorzichtige ding dat hen omgaf kon Naismith vaag bewegingen in de holle ruimte waarnemen. Hoekige machines zweefden naar hen toe, lenzen gloeiden rood op als kooltjes in het binnenste van een vuur. Vlak boven hen bewoog zich een andere vorm. Plotseling realiseerde Naismith zich dat het een man was. Er klopte iets niet met zijn benen, maar hij kon broodmagere armen onderscheiden, een hoofd en de schittering van ogen die hem aanstaarden. Plotseling stopte het bellen. De duisternis, die hen omgaf, verdween en ze zweefden midden in de groene holle ruimte, omgeven door machines waarvan de lenzen nog rood nagloeiden. De man die Naismith zoëven gezien had kwam naar hen toe gezweefd. Zijn lichaam hing scheef in de lucht en hij had zijn handen als een mandarijn om zijn voorarmen geklemd. Hij droeg een fantastisch, bolstaand, gerimpeld kledingstuk dat gele en witte strepen had. De bovenkant bestond uit een hemd met korte mouwen en de onderkant was een soort pijp die zijn beide benen bedekte en beneden door een gele strik werd afgesloten. Zijn gezicht was mager en kabouterachtig. Het stond tegelijk angstig en ironisch. Zijn ogen schitterden; zijn grote mond bewoog zenuwachtig. , ,Ik zie dat je hem hebt,” zei hij.


  „Ja, hier is hij, Prell.”


  „Is hij gevaarlijk?”


  Het meisje draaide langzaam rond in de lucht en staarde naar Naismith. „Ik weet het niet zeker,” zei ze bedachtzaam.


  „Dan kunnen we hem voorlopig beter onder schot houden. Later krijgt hij wel een halsband.” Prell draaide zich om en zei een scherp klinkend woord.


  Een voorwerp maakte zich los uit de onoverzichtelijke massa die in de grote ruimte hing en zweefde naar hen toe. Het was een kleine sarcofaag met een voorstelling erop geschilderd in blauw en geel. De schildering was een ruwe schets van een jong meisje met blond haar, gesloten ogen en een zedig glimlachende mond. Ze hield haar armen over haar borst gekruist.


  „Vertel de Hooggeborene dat de onderneming geslaagd is en dat we de Shefth hebben,” zei Prell.


  De sarcofaag klikte, zoemde en zweefde weer weg.


  „Het kan wel even duren voor ze aandacht aan ons besteedt,” zei Prell. „Wil je intussen het werk zien?”


  „Ja, goed,” zei het meisje onverschillig. Ze draaiden zich om en zweefden snel van Naismith weg. Na een ogenblik wachtten ze even en draaiden zich om. Ze waren al klein geworden door de grote afstand. Er stond een vermakelijke uitdrukking van verbazing op hun gezichten.


  Prell zei uit de verte: „Ik was vergeten dat hij geen bestuurder heeft. Wacht even.” Hij sprak weer een scherp woord en er kwam een andere machine naar hen toegezweefd. Deze zag eruit als een vierkante doos en was versierd met rode en groene arabesken tegen een zwarte achtergrond. „Een bestuurder voor deze man,” zei Prell, terwijl hij op hem wees.


  De machine maakte een kleine duik, draaide rond en kwam als een raket op Naismith af. Op het laatste moment remde hij af en kwam op een meter afstand tot stilstand.


  „Mag ik weten hoe deze man heet, heer,” zei een muzikale stem uit de doos.


  „Naismith,” zei Naismith, terwijl hij nieuwsgierig toekeek.


  „Excuseer me, heer, maar die naam is niet geregistreerd,” zei de doos beleefd.


  Hij hoorde de stemmen van Prell en het meisje even fluisteren. Toen zei Prell: „We zullen wel een naam voor hem bedenken. Noem hem voorlopig maar ’die man’.”


  „Dank u, heer,” zei de doos. In het midden van de doos ging een soort klep open en er kwam een smalle, flexibele roomkleurige band van een onbekende stof naar buiten gezweefd. „Doe hem om je pols,” riep het meisje. Naismith gehoorzaamde en toen hij hem erover had geschoven, kronkelde het ding zich verder om zijn pols alsof het leefde, tot de uiteinden elkaar precies raakten en samensmolten. Er was geen naad meer te zien.


  „Nu moet je wijzen in de richting waar je heen wilt en je pols een beetje spannen,” ging ze verder.


  Naismith deed wat hem gezegd werd en merkte dat de grote groene ruimte langzaam om hem heen begon te draaien, terwijl de verre vormen van enkele machines dichterbij begonnen te zweven. Toen Prell en het meisje weer in het gezicht kwamen, wees hij naar hen en slaagde er deze keer in recht op hen af te zweven. Toen hij vlakbij was, liet hij zijn arm zakken en kwam tot stilstand.


  „Het went wel,” zei Liss-Yani. „Kom meel”


  Zij en Prell zetten zich in beweging, maar stopten meteen weer. Naismith probeerde zo goed als het ging hun bewegingen te volgen. Prell bewoog een paar kleine flonkerende voorwerpen door de lege ruimte voor hem. Plotseling begon er vlak voor hen iets te schitteren en te knetteren en er verscheen een groot rond scherm dat een zilveren glans had. Prell raakte het aan; de schijf werd doorzichtig en zij keken in een andere ruimte, die nog groter en enormer was dan die, waarin ze zich nu bevonden. In de uitgestrekte ruimte bewogen zich myriaden van kleine vormen: sommige waren menselijk en andere waren symmetrische machines ... dozen, sarcofagen en vaas-achtige vormen. Toen Naismith’s ogen aan het licht begonnen te wennen onderscheidde hij aaneengesloten rijen van donkere voorwerpen die zo te zien niet onderling verbonden waren. Ertussen zag hij de gestalten van heen en weer zwevende robotten en mensen.


  Prell strekte zijn arm uit en het schouwspel leek dichterbij te drijven. Ze keken nu uit op een van de duizenden donkere machines, waarboven een jongeman rondzweefde die net zo’n gewaad droeg als Prell.


  „Dit is het netwerk dat de Barrière moet controleren,” legde het meisje uit. „Ze hebben er vijf jaar aan gewerkt. Het is nu bijna klaar.”


  „Is dit een echte toegang tot die ruimte, of een ... een beeldscherm?” vroeg Naismith, terwijl hij naarstig probeerde de juiste woorden te vinden.


  Prell keek hem nieuwsgierig aan. „Wat maakt dat nu uit?” Verward realiseerde Naismith zich dat er geen onderscheid was in de manier waarop hij de vraag gesteld had: in het BoDen betekenden beide woorden hetzelfde.


  Terwijl hij nog verbijsterd nadacht over de implicaties van deze constatering, strekte Prell zijn arm alweer uit.


  „Wil je eens zien waar we mee bezig zijn?” vroeg hij. Zonder op een antwoord te wachten, maakte hij weer een beweging met het glinsterende voorwerp dat hij in zijn hand had.


  Een gedeelte van het schouwspel leek steeds groter te worden. Waar eerst de machines hadden gezweefd, zag hij nu een vaag raamwerk van kristallen, dat, naarmate het groter werd, steeds schimmiger en onsubstantiëler werd. Toen werd het donker. Er verscheen een schittering van vaag prismatisch licht ... kleine samenstellingen in een reusachtige drie-dimensionale reeks, die steeds groter werden ...


  Naismith hield zijn adem in. Hij realiseerde zich dat hij nu de moleculen zelf zag waaruit de machines, die in de volgende ruimte geconstrueerd werden, waren opgebouwd.


  „Dit is de reden waarom het zo lang duurt,” zei Prell, terwijl hij nerveus over zijn onderarm wreef. Hij trok een gezicht. „Elk kanaal moet molecule voor molecule worden opgebouwd, onder strenge controle. Wil je het van dichterbij zien?”


  Alles werd nog groter. Naismith zag de moleculen die verstrooid als kleine planeten in de heldere duisternis hingen. Er verscheen een bewegende lichtvlek die langzaam een mathematische kromme door het donker beschreef. Er sprongen andere verlichte krommen uit, als ribben uit een ruggegraat; langzaam zweefden de vlekjes die moleculen waren erheen om hun posities in te nemen.


  „Is dat een direct beeld of een of andere demonstratie?” vroeg Naismith gefascineerd.


  „Het is een mathematische analogie,” antwoordde Prell. „Niet meer dan een stuk speelgoed eigenlijk.” Zijn mond vertrok en hij wreef over zijn polsen alsof hij pijn had.


  „Het is prachtig,” zei Naismith.


  Prell keek hem verbaasd aan en leek toen in gedachten te verzinken.


  De sarcofaag-robot kwam aanzweven en zei discreet: „De Hooggeborene heeft uw boodschap ontvangen. Ze vraagt of u die man naar de gezelschapkamer wilt sturen.”


  „Goed,” zei Prell. „Liss-Yani, neem jij hem maar mee en kom daarna terug, want ik wil met je praten.”


  Ze zei: „Ja.” Daarna draaide ze zich om en nam Naismith bij de arm. Deze kant uit.”


  Naismith begon over zijn gehele lichaam te beven. Hij dacht: Prell is gevaarlijk. Hij weet wat ik ben.


  Terwijl zijn hersens koortsachtig werkten liet hij zich door het meisje wegvoeren. Hij reageert traag ... hij denkt er nog over na. Maar over een paar seconden ...


  Het meisje stopte midden in de lucht. Onhandig hield Naismith zich naast haar in evenwicht. Voor zich in de lucht kon hij vaag een zilverkleurige cirkel zien. Liss-Yani strekte haar hand uit en raakte de cirkel aan met net zo’n schitterend ding als Prell had gebruikt. De cirkel die een doorsnee van drie meter had trilde en loste rimpelend op: ze keken in een gigantisch vertrek dat vol kleuren en beweging was. „Kom,” zei het meisje, terwijl ze hem meetrok.


  Toen hij aan de andere kant was, hield Naismith even stil om achterom te kijken. Hij kon de geleerde nog in gedachten verzonken naast een van zijn machines in de lucht zien hangen. De arm van het meisje schoof langs hem heen, raakte de cirkel aan en het beeld vervaagde en verdween.


  Naismith draaide zich om. „Leer me hoe ik deze deuren moet openen,” zei hij boos.


  „Het is erg eenvoudig,” zei ze, terwijl ze hem aanstaarde. „Je moet ze met de opener aanraken en denken aan de plaats waar je heen wilt. Er is nog tijd genoeg om dat te leren ... vooruit.”


  „Geef dat ding eens aan mij,” zei hij, terwijl hij zijn hand uitstak. Ze aarzelde even, maar haalde toen haar schouders op en gaf hem een glad zilverkleurig apparaat. Het voelde meer als plastic dan als metaal aan; het was een uitgerekte, ovalen vorm die zo in zijn hand paste dat de stompe top eruit stak.


  Naismith strekte zijn hand uit en raakte de cirkel aan. Hetzelfde schouwspel verscheen weer in beeld. Prell had zich een ietsje afgewend en wreef weer met zijn handen over zijn onderarmen; er lag een gespannen uitdrukking op zijn gezicht. „Een ogenblikje,” zei Naismith. Hij zweefde met een draaibeweging door de opening, keerde zich om en raakte hem weer aan met het zilveren ding. De cirkel verdween. Naismith stormde direct op Prell af.


  De geleerde draaide zich met een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht om toen Naismith plotseling verscheen. Naismith pakte hem bij de voorkant van zijn gewaad en trok hem met een ruk naar zich toe. Het mannetje keek hem angstig aan. „Wat voor fout heb ik gemaakt?” vroeg Naismith. „Vertel op!” Hij pakte hem steviger vast.


  „’Prachtig’ ... je zei 'prachtig’,” bracht het mannetje hijgend uit. Hij opende en sloot zijn mond geruisloos als een vis, totdat Naismith hem door elkaar schudde. „Jij bent geen ... Shefth ... die hebben geen gevoel ... voor schoonheid ...” Plotseling vertrok zijn gezicht zich kwaadaardig. „Ik weet wat je bent ... help ...” Hij vulde zijn longen en opende zijn mond om te schreeuwen.


  Met een arm greep Naismith zijn magere lichaam beet en drukte zijn andere onderarm tegen zijn kin. Hij zette kracht. Er klonk een gorgelend geluid toen de luchtpijp van de man werd dichtgeknepen. Toen klonk er een droge, harde knak. Het lichaam werd slap.


  Toen Naismith zich omdraaide kwam er al een van de alomtegenwoordige machines aangezweefd. „Mag ik weten wat er met Meester Prell gebeurd is, heer?” zei het ding met zijn muzikale stem.


  „Hij werd aangevallen door Lelijkerds,” zei Naismith op goed geluk, terwijl hij wegzweefde. „Ze kwamen plotseling te voorschijn en doodden hem, toen gingen ze weer weg.”


  „De automatische wapens vuurden niet,” zei de machine beleefd.


  „Ze waren kapot,” zei Naismith. Hij keek snel om zich heen; van de andere rondzwevende robots leek er niet een iets opgemerkt te hebben. Zou hij deze onklaar kunnen maken als het nodig was? Was het nodig?


  „Mag ik weten wie er kapot waren, heer, de automatische wapens of de Lelijkerds?”


  „De wapens,” zei Naismith, terwijl hij naar het ingewikkelde patroon op de voorkant van de doos keek.


  „Dank u, heer.”


  „Mag ik weten of je intelligent bent?” vroeg Naismith plotseling.


  „Ik ben intelligent. Ik heb een machine-intelligentie van plus veertig.”


  Naismith fronste zijn voorhoofd. „Dat wilde ik niet weten. Ben je ... ben je bewust?”


  „Ik ben niet bewust, heer.”


  „Heb je een eigen wil?”


  „Ik heb geen eigen wil, heer.”


  „Bedankt.”


  „Dank u, heer.” De machine maakte een beleefde buiging, draaide rond en zweefde weg.


  Het meisje stond aan de andere kant van de deur op hem te wachten. Naismith gleed er door en sloot de cirkel snel achter zich.


  „Waarom duurde het zo lang?” vroeg ze.


  „Ik kon de deuropening niet meer vinden.” Hij keek hijgend om zich heen naar de immense volle ruimte. De ruimte was bolvormig en zo uitgestrekt dat hij de omvang niet kon schatten. Hij zag door een groene nevel reeksen van wat duizenden lichamen leken te zijn die heen en weer zweefden in een trage cirkelvormige beweging, terwijl anderen stil hingen. In elke groep, groot of klein, wezen de hoofden één kant uit, terwijl de lichamen gelijkmatig verspreid waren, als een school vissen. Vanuit de plaats waar hij zich bevond, zweefden sommigen op hun zij, anderen ondersteboven en anderen in alle richtingen. Het maakte hem duizelig.


  „Kom nou mee,” zei het meisje.


  Naismith aarzelde. Alles ging te snel; hij had tijd nodig om na te denken. Het was niet te geloven dat hij zojuist een moord had gepleegd ... Dit was niet zoals de vorige keer toen hij in een vlaag van verstandsverbijstering Wells had vermoord. Deze keer was er iets in zijn hersens dat hem gezegd had: Prell weet wat ik ben. Op dat moment had hij precies geweten wat hem te doen stond en waarom. Nu vervaagde het weer. Plotseling dacht hij: Wat voor monster ben ik in Godsnaam?


  Hoofdstuk 14


  Hij merkte dat het meisje zijn hand had vastgepakt en hem meetrok naar het midden van de ruimte. Na een ogenblik werkte Naismith mee door zijn eigen bestuurder te gebruiken. Ze kwamen langs een kleine groep opzichtig geklede mensen en even later langs nog een. Ook waren er veel van de kleine sarcofaag-robotten in de ruimte. Plotseling realiseerde hij zich met een schok dat veel van de rondzwevende lichamen die van de Lelijkerds met hun groene huid waren.


  Ze droegen dingen en bewogen zich met uitdrukkingloze gezichten alle richtingen op om opdrachten uit te voeren. Sommigen van de kleurig geklede mensen stuwden zichzelf voort, net als hij en Liss-Yani, maar anderen werden door robots en Lelijkerds van de ene plaats naar de andere gesleept. Ze droegen allemaal net zulke gewaden als van Prell, die bedoeld leken om onvolgroeide of misvormde benen te verbergen.


  Naismith en het meisje zweefden om een groot, ingewikkeld boom-vormig ding dat van een glinsterend gouden materiaal gemaakt was. Tussen de takken dreven kleine visvormige robots. Aan de andere kant kon Naismith achter een groep mensen die net voorbijzweefden nog een groot voorwerp zien dat net zo afzichtelijk was als het andere mooi was.


  Het was het lichaam van een vrouwelijke Lelijkerd, vergroot tot het de omvang van een gebouw van tien verdiepingen had. Het stak boven de glinsterende scharen uit, gigantisch en grotesk, als een menselijk lichaam omringd door een zwerm vliegen. De armen waren op de rug gebonden. Op verschillende plaatsen was de huid met lange naalden doorboord en uit de wonden sijpelden langzaam grote donkere bloeddruppels. Plotseling hoorde Naismith door het weergalmende gepraat en gelach heen een hees geschreeuw klinken ... een enorm versterkt gekreun dat uit de richting leek te komen waar het hoofd van de Lelijkerd zich moest bevinden.


  Het gepraat om hem heen verstomde even, toen klonk er klaterend gelach en de conversatie begon opnieuw.


  Naismith voelde zich misselijk worden. „Wat is dat?” vroeg hij.


  „Een driedimensionale afbeelding,” antwoordde het meisje ongeinteresseerd. „Het is een van de opstandige Lelijkerds die ze gevangen hebben genomen. Ze maakten een grote driedimensionale afbeelding van haar zodat iedereen kan kijken hoe ze gemarteld wordt. Kijk daar eens.”


  Naismith draaide zijn hoofd om en zag een meisje van de kaste van Liss-Yani in een erotische omstrengeling met een slanke gespierde man. Om hen heen zweefde een kleine kring van toeschouwers; er klonk wat verveeld applaus.


  „Nee, die niet,” zei het meisje ongeduldig. „Verderop.” Naismith keek maar zag verder niets interessants, behalve nog een vrouw van de kaste van de Vermakers, deze keer gekleed in een gewaad van uiterst fijne stof, die omgeven door jonge mannen en vrouwen door de ruimte zweefde. Ze had een edel en verdrietig gezicht; ze keek recht voor zich uit, zonder uitdrukking.


  „Dat is Thera-Yani,” zei het meisje met gedempte stem. „Is ze niet fantastisch?”


  „Dat zie ik niet zo direct,” zei Naismith. „Waarom fantastisch?”


  „Ze was de meest geliefde Yani in de Stad tot vorige maand toen de nieuwe mutaties verschenen en de mode veranderden. Nu heeft ze niets meer. Ze nam een vergif dat na twintig dagen gaat werken en neemt nu afscheid van de Stad.” Naismith snoof ongeinteresseerd. Boven hen was een vrouwelijke bediende met een groene huid bezig een ongelooflijk dikke oude vrouw voor zich uit de duwen. De Lelijkerd droeg een glanzende metalen band om haar nek; hij bedacht dat hij andere groenhuiden ook zulke banden had zien dragen.


  Hij ving een fragment van de conversatie op: „Maar waarom moeten alle Lelijkerds sterven, Meesteres? Ik ben toch altijd goed geweest, ik ben toch altijd ...”


  „O, Menda, doe toch niet zo vermoeiend. Ik heb je dat toch al eerder uitgelegd. Ik kan er niets aan doen. Het heeft iets met de wetenschap te maken. Laat ik het niet meer horen...” Ze naderden nu het midden van de enorme ruimte waar een dicht op elkaar gepakte menigte rondzweefde. Het schelle gezoem van de gesprekken werd luider. Naismith kreeg last van zijn zenuwen; de nabijheid van al deze mensen was erg onaangenaam.


  Voor zich hoorde hij een rauwe vrouwenstem schreeuwen, als een soort sprekende parkiet: hij kon de woorden niet verstaan. Naismith en het meisje zweefden dichterbij, terwijl ze zich geduldig een weg baanden door de menigte, soms horizontaal, dan weer vertikaal zwevend.


  Tenslotte kon Naismith de schreeuwende vrouw zien. Ze hing in het midden van een groep opzichtig geklede mensen. Ze was kolossaal en zó vet dat het obsceen was. Ze droeg een bolstaand, wit-met-paars gewaad dat gevoerd en rijk versierd was. Toen ze zich omdraaide zag Naismith haar lichaam in de jurk lillen als een gelatinepudding. Ze had een vaalbleek, doorgroefd gezicht met heldere, waanzinnige ogen. „... om hier te komen en dat zomaar tegen mij te zeggen, wie denk je wel dat je bent, houd je mond en luister, want ik accepteer geen oneerbiedigheid, waarom houd je je niet aan de regels, praat niet tegen me, ik praat tegen jou, luister ...”


  „Alstublieft, Hooggeborene,” zei een dikke man met bruin gewaad en een baby-roze gezicht vol rimpels.


  „...in geen driehonderd jaar ben ik ooit zo behandeld, houd je mond, Truglen, ik had het niet tegen jou, deze voortdurende onderbrekingen zijn ondraaglijk, Regg! Regg! Waar is dat wezen nu weer. Regg!”


  „Ja, Hooggeborene,” zei een groenhuid die naast haar kwam opduiken.


  „Geef me een opkikkertje, zie je niet in wat voor toestand ik ben?”


  Een andere man die bijna net zo dik was als de eerste begon te spreken: „Hooggeborene, probeer uw kalmte te bewaren. U kunt beter nog wat wachten voordat u weer een dosis neemt, u hebt er deze periode al tien genomen ...”


  „Hoe durf je mij te vertellen hoeveel ik er al gehad heb!” Ze begon te schokken alsof ze een beroerte kreeg en nam iets dat de groenhuid haar voorhield. Ze slikte het door en keek even wazig voor zich uit zonder te spreken. De bediende gaf haar een buisje dat met een fles vol rode vloeistof in verbinding stond. Ze zoog eraan; haar oude wangen werden naar binnen gezogen en haar waanzinnige ogen puilden uit.


  Liss-Yani zei iets tegen een robot die onmiddellijk naar voren zweefde en beleefd zei: „Hooggeborene, hier is de Shefth die u liet ontbieden.”


  Ze draaide haar hoofd met een ruk om, terwijl ze rondkeek, spuugde ze het drinkbuisje uit. „Dat werd de hoogste tijd! Waarom gehoorzaamt niemand me meer, waarom maken jullie alles zo moeilijk voor me; jullie willen me zeker dood hebben. Kom naar voren jij, hoe heet je?”


  Met tegenzin zweefde Naismith naar haar toe. „Naismith,” zei hij.


  „Dat is geen naam, houd je me voor de gek? Hoe heet hij, vraag ik, hoe heet die Shefth?”


  „Hij weet zijn naam niet, Hooggeborene, hij moet aangesproken worden als ’die man’,” zei de robot.


  „Stil!” krijste het vette mens. „Ben je een Shefth?”


  „Zoals u ziet, Hooggeborene,” zei Naismith. Er begon zich rondom hem een bol te vormen van toeschouwers, waarvan de meesten wanstaltig dik waren.


  „Wat een onbeschaamdheid! Zoiets onbeschofts heb ik nog nooit gehoord! Weet je hoe je een Zug moet doden? Geef dadelijk antwoord en let op je manieren.”


  „Ik weet het niet,” zei Naismith.


  „Het is de enige Shefth die we hebben, Hooggeborene,” zei de dikke, baby-roze man, terwijl hij zich naar haar overboog. „Nou, ik mag hem helemaal niet! Ga terug en haal dadelijk een andere, hoor je. Neem deze mee, ik wil hem niet!”


  „Hooggeborene, er is niet genoeg tijd meer zei de dikke.


  „Tijd, tijd, maken we zelf geen tijd, hoe kun je zo wreed en onnadenkend zijn, spreek me niet tegen. Ga een andere halen, zeg ik je.”


  Een paar van de mannen die zich rondom de dikke vrouw bevonden wisselden blikken van verstandhouding uit.


  „Nou, wat is er met jullie aan de hand? Zijn jullie doof of verlamd? Waarom kunnen jullie een eenvoudig bevel van mij niet uitvoeren? O, waarom zijn jullie allemaal ...”


  Vlakbij klonk een klok; hoofden werden omgedraaid. „Een ogenblik,” zei de roze man haastig. „Hooggeborene, de boodschap is er.”


  Met open mond en knipperende ogen zweeg de vrouw. De bol van mensenlichamen kwam in beweging toen de roze man terugzweefde. Naismith zag nu een gele machine in de vorm van een doos, waarvan de voorkant verlicht was. Het geheel hing in een doorzichtige bol. De klok klonk weer. De roze man boog zich naar voren en tuurde naar de voorkant van de machine. Naismith zag hoe er woorden verschenen in draden van wit licht, een woord, dan een korte pauze, nog drie woorden en weer een pauze ...


  „Gevaar ... Zug in leven ... stuur Shefth.” De roze man wachtte even en richtte zich toen op. Hij zuchtte. „Dat is alles. Bijna hetzelfde als de vorige keer.”


  „Nou, dat is nogal duidelijk,” krijste de vrouw. „Gevaar, stuur Shefth ... om de Zug te doden, dat is toch duidelijk, wat willen jullie nog meer?”


  „Maar de woorden die zijn weggelaten. Hooggeborene,” zei de roze man wanhopig.


  „Dat doet er niet toe. Je probeert me alleen maar in de war te brengen! Ze hebben een Shefth nodig om de Zug te doden ... wij hebben een Shefth nodig daar in de toekomst, dat is toch duidelijk? Nou, wat is er aan de hand?”


  Er kwam beweging in de bol van toeschouwers; een man met een haviksneus die magerder was dan de rest dook door de rijen heen en hield halt voor de dikke vrouw. Achter hem kwam een dwerg in een kleed met bruine en rode strepen. Het was een van de geleerden. „Hooggeborene, deze man zegt dat Prell in de werkruimte vermoord is!”


  „Prell? Vermoord? Wie heeft hem vermoord? Wie is Prell?”


  „Hij is de directeur van het tijdlaboratorium, Hooggeborene! Zijn ruggegraat werd vijf minuten geleden gebroken!”


  „Die man deed het!” schreeuwde de dwerg plotseling, terwijl hij naar Naismith wees. De hoofden draaiden zijn kant uit en er kwam een onrustige beweging in de groep.


  „Deed hij het? Maak hem dan snel dood, vlug, vlug, idioten voor hij het nog eens doet! Waar wachten jullie op, maak hem dood!” De vrouw werd geel in haar gezicht en leek in elkaar te krimpen; haar kleine oogjes fonkelden van angst.


  „Een ogenblik,” zei de man met de haviksneus. „Auto’s ... die man.” Drie van de donkere machines met hun rode lenzen kwamen aangezweefd en namen posities in om hem heen. „Dood hem!” schreeuwde de vrouw.


  „Dat kan straks ook nog, nadat we een paar vragen gesteld hebben,” zei Haviksneus. Hij wendde zich tot Naismith. „Maak geen plotselinge bewegingen, want dan gaan de geweren af. Heb jij Prell vermoord?”


  „Nee,” zei Naismith. Hij zag Liss-Yani op de achtergrond zweven.


  „Wie deed het dan?”


  „Lelijkerds deden het, ze verschenen ineens, vermoordden hem en gingen toen weer weg.” Hij zweette, maar probeerde zich te ontspannen.


  „Zag je het gebeuren?”


  „Ja,”


  „Waarom vertelde je het dan niet eerder?”


  „Daar kreeg ik nog geen gelegenheid voor.”


  Half glimlachend krulde de man zijn lippen. „Waar is die robot?” vroeg hij, terwijl hij zich omdraaide.


  De doos kwam aangezweefd. Naismith herkende de rood en groene arabesken. „Ja, heer?”


  „Heeft deze man je verteld dat de Lelijkerds Prell hebben vermoord?”


  „Ja, heer.”


  „Zag je het gebeuren?”


  „Nee, heer.”


  „Gingen de automatische wapens af, of werd er alarm gegeven?”


  „Nee, heer. Die man zei dat ze kapot waren.”


  „Was dat zo?”


  „Nee, heer.”


  De man met het haviksgezicht wendde zich weer tot Naismith. „Dat lijkt me doorslaggevend. Heb je nog iets te zeggen?”


  „Maak hem dood!” krijste de vrouw weer. „Dood hem! Dood hem!”


  „En de Zug dan, Hooggeborene?” waagde de roze man te zeggen.


  „De Zug, de Zug kan me niets schelen ..."


  „Maar wie maakt de Zug dood, als wij de Shefth dood maken?”


  „Haal dan een andere,” mopperde ze. „Val me toch niet lastig met dat soort details, ik heb je al duizenden keren verteld dat ik niet met details lastig gevallen wil worden, begrijp je dat dan niet; ik wil met rust gelaten worden ...”


  „Een ogenblikje,” zei Haviksneus. Hij maakte een gebaar naar de dichtstbijzijnde machine. Plotseling werd Naismith door duisternis omgeven.


  Een afschuwelijk moment lang dacht hij dat het geweer op hem gevuurd had; toen realiseerde hij zich dat hij weer door zo’n donkere bol omgeven was. Hij kon hun stemmen nog wel horen, maar hij verstond de woorden niet.


  De tijd kroop tergend langzaam voorbij. Toen ging het groepje uit elkaar; de donkere bol verdween.


  „Goed, dat is voor elkaar,” zei Haviksneus vriendelijk. „Je krijgt nog een kans, Shefth. We gaan je een Zug laten doden ... hier aan deze kant van de Barrière. Als je het goed doet, is het in orde. Anders ...” Hij haalde zijn schouders op en wendde zich tot de dwerg naast zich.


  „Geef hem een uitrusting en maak de poort klaar,” zei hij. „Een paar van jullie moeten meegaan om te kijken ... jij en jij en jij. Wil er nog iemand gaan? Goed, vier machines. Zorg ervoor.”


  Terwijl hij zich verwijderde ontstond er een geroezemoes rondom Naismith. De dwerg was weggedoken en verdwenen; andere kleurige gestalten groepeerden zich om hem heen. Naismith zag Liss-Yani samen met een atletisch gebouwde man met welgevormde ledematen, die haar broer had kunnen zijn. Er kwamen twee dikke mannen in schitterende paars-en-roze gestreepte gewaden aangezweefd. Ze babbelden opgewonden met elkaar.


  De dwerg kwam terug met een bundeltje voorwerpen: hij had een akelige, vijandige blik op zijn gezicht. „Deze kant op.” Toen de groep hem volgde, schoof hij dichter naar Naismith toe en mompelde: „Jij beest, binnen een half uur zal je opengereten en levend verslonden worden, en ik zal toekijken en lachen!”


  Een ijskoud gevoel bekroop Naismith. De vakantiestemming die onder de mensen heerste, hun gelach en hun stralende gezichten, gaven de indruk dat ze op het punt stonden een amusant schouwspel te gaan bekijken. Opengereten en levend verslonden ... Zouden ze dat leuk vinden? Een koude woede dreef zijn angst terug. Op de een of andere manier, hij wist nog niet hoe, zou hij dat plezier voor hen bederven.


  De dwerg dook vooruit en raakte een van de spiegelschijven aan. De schijf lichtte helder op; ze keken in een klein vertrek met blauwe muren waarin zich aan de tegenovergelegen muur ook weer zo’n zilveren schijf bevond.


  „Vooruit, naar binnen,” zei de dwerg ongeduldig. Langzaam ging Naismith naar binnen, terwijl hij om zich heen keek.


  Hij kreeg een harnas en een wapen in zijn handen gedrukt. „Doe dit aan.”


  Naismith bekeek de voorwerpen goed. Er was een wapen dat op een pistool leek en in een holster zat. Verder bestond zijn uitrusting uit een helm waar een vreemde, vooruitstekende piek op zat en een ingewikkeld netwerk van plastic riemen met stroken metaal ertussen.


  „Kom, ik zal je helpen,” zei de man die op Liss-Yani leek, terwijl hij naar hem toestapte. „Ik heet Rab-Yani. Noem me maar Rab.” Hij nam het harnas van Naismith over en deed het handig om zijn romp, armen en benen.


  „Waar dient dit voor ... om me tegen de Zug te beschermen?” vroeg Naismith.


  Rab-Yani keek hem vreemd aan. „Het geeft een soort tijdelijke bescherming, maar alleen een krachtveld kan je tegen de Zug beschermen. Dit sluit in de eerste plaats de wonden af en maakt dat je niet in een shocktoestand komt, zodat je nog een paar seconden kan doorvechten voordat je buiten kennis raakt.”


  Grimmig keek Naismith toe, terwijl de Vermaker de riem van de holster om zijn borst vastmaakte. De uitstekende kolf van het pistool kwam hem bekend voor; hij pakte hem beet en trok hem half uit de holster.


  Ja, de massieve grote kolf en de loop waren hetzelfde.


  „Dat is je vlammenwerper,” zei Rab-Yani. „Hij schiet een intens hete speer van vuur af die zelfs door de huid van een Zug snijdt, als je hem dicht genoeg kan naderen. Hij kan drie maal vuren voordat hij te heet wordt.”


  Zwijgend dacht Naismith hierover na. Achter hem ging het geluid van opgewonden stemmen door; toen verzwakte het en plotseling zweefde er een spookachtige blauwe bel langs; de twee dikke mannen zaten er in en staarden hem met vochtige ogen aan. De bel ging door de muur voor hem en verdween. „Nu de helm,” zei Rab-Yani, terwijl hij het ding op Naismith’s hoofd zette. „Zo maak je contact, via je jukbeen. Span je kaken eens?”


  Naismith deed het en dadelijk verscheen er een zwak gloeiende schijf die voor zijn gezicht aan de punt van de helm bleef hangen.


  „Dat is tegen zinsbegoochelingen,” zei Rab-Yani. „De Zug kan zich in een of andere verwarrende vorm vertonen, maar als je daardoor kijkt kun je hem in zijn ware gedaante zien.” Naismith ontspande zijn kaak en de schijf floepte uit. „Goed, we zijn klaar,” zei de Vermaker. Er kwamen weer twee spookachtige bellen langs. In de ene zat de dwerg ineengedoken; in het voorbijgaan wierp hij Naismith een kwaadaardige blik toe.


  Toen hij zich omdraaide zag Naismith hoe Rab zich bij Liss-Yani voegde: hij zweefde naar haar toe, terwijl zij de knoppen van de machine die ze vasthield aanraakte; er ontstond een blauwgroene bol om hen heen.


  De bol drèef dichterbij: Rab-Yani maakte een gebaar naar de poort die in de muur voor hen zat en Naismith zag dat hij openging en blauwpaarse diepten toonde.


  Hij voelde zich erg eenzaam. Hij haalde diep adem en zweefde de poort door.


  



  Naismith had het gevoel dat hij de gigantische, verlaten gangen van de oude Stad al eerder in een droom was tegengekomen: steeds weer herkende hij plaatsen waar hij eerder geweest was in zijn dromen en in het kunstmatige geheugen dat de vreemdelingen hem hadden gegeven: maar alles was veranderd, leeg en vol schaduwen. Hij kwam in een grote hal waar Naismith vroeger een kleurige menigte op het grote centrale platform had gezien, fladderend als een vlucht tropische vogels. Nu was het een galmende holle ruimte.


  Even later zweefden ze langs de toppen van honderden rijen cilindervormige omhulsels die ieder vijf meter groot waren. Er binnenin kon hij in purperen diepten onbekende vormen zien. „De groei-cellen van de Shefthi,” zei Rab, terwijl hij zijn bel naderde.


  „Uit zo’n cel ben jij ook gekomen ... weet je nog?”


  Naismith schudde zijn hoofd. Hij was zich maar gedeeltelijk bewust van de blauwe bellen, gevuld met kabbelende mensen, die aan alle kanten om hem heen zweefden. Een ander gedeelte van zijn aandacht was gericht op wat Rab-Yani zei. Met de rest lette hij scherp op het gevaar dat dreigde.


  „En jij ... kom jij ook uit zo’n ding?” vroeg hij verstrooid. Naast hem begon Liss-Yani in haar bel te lachen. „Nee, want dan zou hij een Shefth geweest zijn! De zwaartekracht in die cellen is afgesteld op eenenzeventiende van die van de Aarde. Hij zou te veel spieren gehad hebbenl” Met een nonchalant gebaar van genegenheid legde zij haar arm om Rab.


  De bel van de dwerg dook ineens naar voren en verdween door een dikke muur.


  „En jullie lieten dit allemaal in de steek, alleen vanwege de Zugs?” vroeg Naismith. „Waarom?”


  „Toen ze muteerden, werden ze heel sterk en intelligent. De oude Stad zit vol tunnels en gangen, te veel om ze allemaal te zuiveren. Daarom werden de Shefthi gemaakt. Daarvoor hadden we nooit een soldaten-kaste nodig gehad ... in geen duizend jaar.”


  „Als ze zo intelligent zijn, waarom onderhandelen jullie dan niet met hen?”


  Rab keek hem verbaasd aan. „De Zugs jagen op mensen,” zei hij langzaam. „Ze eten ons vlees en planten hun eieren in onze lichamen. Op dit moment zijn er mensen hier verborgen in wier verlamde lichamen de larven van Zugs groeien. Natuurlijk kunnen we met de Zugs onderhandelen, maar alleen op hun voorwaarden. Zou je dat willen, Shefth?”


  Koppig zei Naismith: „Maar waarom proberen jullie ze te doden met dit soort wapens?” Hij wees naar het pistool op zijn borst. „Jullie zouden veilig in een van die bellen kunnen zitten en hen met krachtpistolen neerschieten. Dan zouden ze geen kans hebben.”


  Rab wisselde een blik met het meisje naast hem en keek toen om zich heen. De andere bellen hadden zich verspreid en er was niemand binnen gehoorsafstand.


  „Luister eens, Shefth,” zei hij zachtjes. „Weet je echt zo weinig van Zugs af, of doe je maar alsof?”


  „Ik herinner me niets over hen,” zei Naismith effen.


  „Dan ben je waarschijnlijk verloren, want Pendell is vooruitgegaan om er een te zoeken en dat zal niet moeilijk zijn. Je moet beseffen dat deze wezens de felste mensendoders uit de geschiedenis van het heelal zijn: maar het zijn geen dieren zonder verstand. Als we met superieure wapens op ze jagen, houden ze zich schuil. Daarom heb je een wapenrusting die je niet langer dan een ogenblik zal beschermen en een tamelijk zwak pistool. Als je getraind was, zou je een kans van een tegen twee hebben om te slagen; zoals de zaken er nu voorstaan heb je maar een paar seconden om de Zug te doden voordat hij jou doodt. Hij is ongelooflijk snel en handig. Hij ...”


  Hij hield plotseling op, want de bel van de dwerg verscheen weer. Het kleine mannetje had een uitdrukking van kwaadaardige triomf op zijn gezicht.


  „Vlug,” zei Liss-Yani met een dringende toon in haar stem. Je moet wachten met vuren tot hij bijna bij je is,” zei Rab op gespannen toon. „Hij zal je eerste vlam ontwijken en vanuit een andere richting op je af komen. Je enige kans is om te gokken welke richting dat zal zijn, en ...”


  Achter zich hoorde hij uit de bellen een verspreid koor van uitroepen komen. Naismith, iedere vezel van zijn lichaam gespannen, zijn hand op het pistool, keek om zich heen.


  Hij zag alleen een klein kaal mannetje in een wit gewaad dat vanuit een smalle opening voor hen de gang in was gekomen. Zijn fletse blauwe ogen staarden uitdrukkingloos naar Naismith; toen draaide hij zich om en verdween.


  „Nu zal de Zug zeker komen, ” mompelde Rab. „Dat was een verkenner.”


  „Een mens?” vroeg Naismith ongelovig. „Zijn er mensen die hen dienen?”


  „Dat zei ik je toch,” zei Rab, maar toen hield hij op. Uit de opening voor hen was iets anders te voorschijn gekomen. Instinctief bracht Naismith zijn hand naar zijn borst en trok het pistool, terwijl zijn gedachten de ongerijmdheid registreerden van wat hij zag. Het gevleugelde ding dat met een ongelooflijke snelheid op hem af kwam vliegen was geen Zug ... het was een engel.


  In een flits zag Naismith flonkerende ogen, een mannelijk gezicht van een onmenselijke schoonheid, en een paar uitgestrekte machtige armen.


  In dat bevroren ogenblik in de tijd was hij zich bewust van de passagiers in de bellen die zich allemaal omdraaiden en het gebeuren met heldere, aandachtige ogen volgden, als toeschouwers bij een bokswedstrijd. Hij zag hoe de bel van de dwerg begon te bewegen. Toen klemde hij zijn kaken op elkaar en de schijf verscheen voor zijn gezicht. De engel verdween en in zijn plaats kwam een monster met talloze armen, rode ogen en afschuwelijke klauwen.


  „De Zug!” riepen de stemmen om hem heen. Toen was het beest bij hem.


  Naismith schoot. Een vijf meter lange speer van helderblauw vuurschoot uit het pistool. Het monster draaide zich midden in de lucht om en leek te verdwijnen.


  Wanhopig wervelde Naismith om zijn as; terwijl hij zijn revolver richtte, wist hij dat hij geen kans had. Vlak achter zich zag hij de dwerg in zijn blauwe bel hangen; hij was zo dichtbij dat hij hem haast kon aanraken.


  Hij had geen tijd om bewust na te denken: hij wist het gewoon zeker. In zijn hand ging het pistool af: de vurige lans schoot naar voren en ging dwars door het onwerkelijke lichaam van de dwerg heen. Er ging een koor van gejammer op. De dwerg was ongedeerd en draaide zich om om achter zich te kijken. Toen begon hij woedend te schreeuwen.


  De Zug dreef in de lucht. Zijn reusachtige lichaam schokte nog en zijn gepantserde staart sloeg heen en weer; de massieve kop was half van de romp gescheiden en er welde een stroom violetrood bloed uit de wond.


  De toeschouwers in hun bellen kwamen nu dichterbij en schreeuwden opgewonden. Rab en Liss-Yani omhelsden elkaar.


  Naismith voelde dat hij begon te trillen. Het was voorbij; hij leefde nog.


  „Hoe heb je dat gedaan? Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?” riep een van de dikke mannen in een gewaad van zuurstokachtige kleuren. Hij kwam dichterbij, terwijl zijn wangen gloeiden van plezier.


  „Pendell was te dichtbij,” zei Naismith met moeite. „Hij naderde me van achteren, omdat hij wist dat de Zug hem als dekking zou gebruiken.” Hij slaakte een diepe zucht en glimlachte naar de dwerg. „Bedankt,” zei hij.


  Pendell kromp in elkaar alsof hij een klap gekregen had; zijn gezicht vertrok. Toen begon iedereen om hem heen te lachen en hij draaide zich om en dook weg.


  De kijk-schijf voor Naismith’s helm was weer uitgegaan. Nieuwsgierig draaide hij zich om om naar de Zug te kijken; waar zoëven nog het monster had gelegen, lag nu een dodelijk getroffen engel.


  Het bleke, verminkte gezicht was nobel en knap: de ogen staarden blind voor zich uit. De grote ledematen maakten nog wat stuiptrekkingen; de grote staart rolde zich op en bewoog niet meer.


  Hoofdstuk 15


  Naismith droomde. Hij was zich er gedeeltelijk van bewust dat hij opgerold in de lucht in een slaapkamertje met groene muren hing; een ander deel van zijn bewustzijn dreef door droombeelden en herinneringen die verwrongen en dreigend waren; de fletse Zug doemde voor hem op, afschuwelijker dan in het echt, met slagtanden en brandende ogen, terwijl hij verlamd bleef hangen en niet in staat was om zijn pistool te pakken ...


  Naismith kreunde en probeerde wakker te worden. Het beeld verdween. Toen zwierf hij ineens door de verlaten gangen van de Oude Stad. De gangen zagen er net zo uit als de gangen in het ruimteschip en leken er soms in over te gaan. De groene gezichten van Lall en Churan verschenen voor zijn ogen; ze waren dood en hun doffe ogen waren open.


  Nog een ander gedeelte van zijn geest keek helemaal onafhankelijk van de andere twee met gefascineerd afgrijzen naar een deur die trilde en op het punt stond open te gaan.


  De kier werd groter. Er bewoog iets in het donker, terwijl het heel langzaam zichtbaar werd ...


  Naismith werd wakker, terwijl zijn eigen hese geschreeuw nog in zijn oren nagalmde.


  Zijn kleren waren doorweekt van het zweet; zijn hoofd deed pijn en hij trilde over zijn hele lichaam. In de verte, buiten de slaapkamer, weergalmde een kreet. Even vroeg hij zich af of hij nog droomde: toen hoorde hij het geluid weer. Ongerustheid en angst klonk er in door. Het werd beantwoord door andere stemmen; toen kwam er een rommelende, bulderende lawine van geluid aanrollen ... een explosie! Naismith verzamelde zijn krachten en schoot naar de deur. Hij keek naar buiten. Er kwam een man van de kaste van de Vermakers voorbij; hij droeg een helm en was gewapend. Zijn gezicht had een gespannen uitdrukking.


  „Wat gebeurt er?” riep Naismith hem na, maar de man was alweer verdwenen.


  Op weg naar de gezelschapskamer passeerde hij twee groepen automatische geweren die zich met gloeiende lenzen voorthaastten; bij de tweede groep was een robot die zijn vragen niet beantwoordde. Ergens heel in de verte klonk het gerommel van een tweede explosie.


  De reusachtige bolvormige hal was vol beweging. Mensen haastten zich in alle richtingen, vlogen elkaar in de weg en botsten tegen elkaar op. Overal waar hij keek zag hij robots en automatische geweren. Er waren een paar bedienden met groene huiden die allemaal een metalen band om hun nek droegen en een verwilderde, verbaasde uitdrukking op hun gezicht hadden. Hij passeerde een mannelijke groenhuid die aan het redetwisten of smeken was met een grote in het wit geklede man. De man, die een scherm droeg waarop een klein beeld te zien was, zweefde zonder om te kijken telkens een paar meter bij de bediende vandaan; de bediende bleef hem echter volgen, voortdurend pratend. Zo bewogen ze zich schoksgewijze door de hal. Naismith vloog achter hen aan en luisterde.


  „... om me zo te doden,” zei de groenhuid met een schorre, onduidelijke stem. „Zeg dat ze dat niet mogen doen, alstublieft, zeg tegen hen ...”


  „Laat me met rust,” mompelde de man, terwijl hij in het schermpje bleef staren. Hij ging weer opzij, maar de bediende bleef hem volgen.


  „Laat ze me niet doden, dat is alles wat ik vraag,” zei hij met een verstikte stem. „Ik zal me goed gedragen en ik zal nooit meer treuzelen als u me roept... zeg alstublieft tegen hen ...” De man verwijderde zich zonder te spreken of op te kijken. De bediende zweeg en keek hem na. Zijn grove gezicht kreeg een wezenloze uitdrukking; toen huiverde hij, zijn gezicht werd donker en zijn ogen puilden uit. Met een ongearticuleerde kreet wierp hij zich met uitgestrekte armen door de lucht. Hij bereikte de man in het wit niet. Midden in de lucht ging zijn hoofd plotseling hangen, terwijl zijn lichaam verslapte. Hij zweefde langzaam om zijn as draaiend langs de man in het wit, die hem geen blik waardig keurde.


  Aan de achterkant van de metalen band, die om de nek van de groenhuid zat, verscheen een dun straaltje bloed. Naismith keerde zich om en ging verder. In de grote ruimte zag hij links en rechts nog meer lichamen van groenhuiden drijven. Een paar werden door sarcofaag-robotten weggesleept; de rest werd genegeerd.


  Hij zag ook dat de man in het wit niet de enige met een beeldscherm was. Bijna ieder lid van de heersende kaste had er een. Ook waren er samenscholingen van mensen die naar grote, in de lucht hangende schermen keken.


  Naismith ging verder. De ruimte om hem heen was vol beweging en overal klonken opgewonden stemmen; eenmaal zag hij hoe een Vermaker met een bebloed gezicht door een robot werd weggedragen. Toch was het allemaal onwezenlijk als in een droom.


  Wat was er met hem aan de hand? Hij voelde de spanning langzaam maar zeker in zich toenemen en hij had het gevoel dat die in het meervoudige klaslokaal in Los Angeles in hem was begonnen te groeien. Stap voor stap ... vanaf de dood van Ramsdell, zijn gevangenneming, de moord op Wells ... het naar de toekomst reizen met de vreemdelingen, het begraven ruimteschip, de reis naar de Stad ... was de spanning onverbiddelijk groter geworden. Hij had het gevoel dat zijn lichaam erdoor opzwol, tot het uit elkaar zou klappen als hij geen verlichting vond. Zweet parelde op zijn voorhoofd; zijn armen trilden. Er was iets in hem ... dat verborgen mysterie, dat ding dat hem van zijn verstand beroofd had in het kantoor van de psychiater en later in het laboratorium van Prell ... het duistere geheim van zijn bestaan ...


  Hij had het gevoel alsof de deur op het punt stond open te gaan en zijn bestaan te vernietigen.


  „Shefth, wat is er met je aan de hand?”


  Hij keek op. Een klein mannetje in een bruin-en-groengestreept gewaad keek hem bezorgd aan. Hij praatte door met een schelle stem: „Weet je niet dat de Hooggeborene naar je gevraagd heeft? Waar was je? Vooruit, schiet op!”


  Naismith volgde hem naar het centrum van de hal waar zich de grootste groep mensen bevond. Terwijl ze zich langzaam een weg baanden tussen de dicht opeengepakte, zwevende lichamen riep het mannetje hem hijgend toe: „Schiet op, schiet op, ze wil dat je er bent voordat het gebeurt.”


  „Voordat wat gebeurt?” vroeg Naismith versuft. De druk binnen in hem was zo groot dat hij haast niet kon ademen. Zijn hoofd deed pijn en zijn handen waren koud.


  „De Barrière!” krijste het mannetje. „Ze kunnen de Barrière nu elk moment gaan optrekken! Schiet op!”


  Naismith wrong zich door de binnenste kring heen en kreeg de dikke vrouw in het oog die samen met haar gevolg om een rij grote ronde schermen heen zat. Op een van de schermen waren de werkruimten van het tijdlaboratorium te zien, met op de voorgrond een dwerg ... Pendell, of iemand anders die op hem leek. De dikke vrouw schreeuwde hysterisch: „Is het nog niet klaar? Wanneer dan, wanneer?”


  „Nog een paar minuten, Hooggeborene.”


  „Waarom kan je niet preciezer zijn? Een paar minuten, een paar minuten ... hoevéél?”


  „Ik schat niet meer dan vijf,” zei de dwerg. Zijn gezicht stond gespannen; hij concentreerde zich gedeeltelijk op de aristarch en gedeeltelijk op het bedieningsdoosje dat hij vasthield. „Maar ik wil het precies weten,” krijste de dikke vrouw. Haar ogen straalden waanzin uit en haar gezicht was vuilgeel. „Reis vooruit in de tijd en zoek het uit, zoals ik je opdroeg!” De man met het haviksgezicht kwam aanzweven en zei: „Dan zou de lus afgeknepen worden, Hooggeborene. Het is in tegenstrijd met de fundamentele wetten van de tijd.”


  „De lus afgeknepen, de lus afgeknepen, dat is alles wat ik hoor!” krijste de oude vrouw. „Ik ben het beu, ik ben het zat! Hoeveel minuten nog?”


  „Nog drie misschien,” zei de dwerg met opeengeklemde lippen.


  „Hooggeborene, de val heeft gewerkt,” zei een vuile, verfomfaaide Vermaker die met een uitdrukking van grote vreugde op zijn gezicht kwam opduiken. „De Lelijkerds zijn vernietigd en wij hebben hun tijdmachine!”


  „Uitstekend!” zei de dikke vrouw, terwijl ze even tevreden keek. „Hoeveel blijven er dan nog over?”


  De man naast haar wendde zich tot een van de zwevende schermen waar niets anders op te zien was dan een grote massa groene lichtpuntjes. Terwijl Naismith keek gingen er hier en daar een paar uit.


  De man die het dichtstbij .stond raakte de rand van het scherm aan en keek naar het getal dat onderaan verscheen.


  „Zevenhonderddrieënvijftig, Hooggeborene.”


  „Prima! En hoeveel Zugs?”


  De aandacht van de groep richtte zich nu op een ander, soortgelijk scherm, waarop rode lichtstipjes gloeiden. „Nog evenveel, Hooggeborene,” zei de man. „Vijf honderdzevenentachtig.”


  De oude vrouw snoof van verontwaardiging. „Nog zoveel?” zei ze. „Waarom zoveel?”


  „De Barrière zal ze doden, Hooggeborene,” herinnerde Haviksneus haar vriendelijk.


  „Hoelang duurt het dan nog tot de Barrière wordt opgetrokken?”


  „Minder dan een minuut,” zei de dwerg. Er stonden zweetdruppels op zijn voorhoofd.


  Doordat hij zich ellendig voelde, leek het Naismith toe dat het hele belangrijke gezelschap onsmakelijk en lelijk geworden was en dat de kleuren mat waren; zelfs de lucht die hij inademde rook vies en te sterk geparfumeerd. Het drama van het menselijk ras kreeg hier een ellendige climax. Hij vond dat deze door en door verwende heersende kaste van varkensachtige, onbenullige, egoistische, onwetende en domme schepsels minder recht hadden om te overleven dan de Vermakers die hen bezighielden of de zenuwzieke technici die hun stad in stand hielden. Nu zou er nooit meer een bedreiging voor hun heerschappij zijn, nooit meer ... Om de een of andere reden was dat de meest kwellende gedachte van allemaal.


  „Klaar!” snauwde de dwerg. Terwijl hij rondkeek schitterden zijn ogen opgewonden. Achter hem kon Naismith in het duister de andere technici naast hun machines zien zweven, met hun gezichten allemaal op Pendell gericht.


  „Nu!” zei de dwerg scherp en zijn vingers raakten de bedieningsdoos aan.


  Onmiddellijk voelde Naismith een onverklaarbare schrik. Het leek alsof iets zijn longen dichtdrukte; een pijnlijke band klemde zich om zijn voorhoofd.


  In zijn oren klonk opgewonden geschreeuw. Overal in de uitgestrekte ruimte wervelden mannen en vrouwen in opzichtige kleren met snelle bewegingen om elkaar heen.


  „Hoeveel Lelijkerds zijn er nog?” vroeg de oude vrouw schreeuwend. „Hoeveel zeg ik, hoeveel?”


  „Geen enkele, Hooggeborene!” riep een man triomfantelijk. Op het scherm waren alle groene lichtjes uitgegaan.


  Toen hij in de hal rondkeek, zag Naismith veel lijken met een groene huid ronddrijven. Nergens was nog een bediende in leven.


  „En hoeveel Zugs?” riep de oude vrouw.


  Het werd doodstil. Op het tweede scherm brandde nog een rood licht.


  „Eén,” zei de dichtstbijzijnde man met tegenzin. „Er leeft nog één Zug, Hooggeborene.”


  „Idioot!” krijste ze tegen Pendell. „Idioot, idioot! Hoe kon je zo stom zijn? Waarom heeft de Barrière ze niet allemaal gedood?”


  „Ik weet het niet, Hooggeborene,” zei de dwerg. Zijn gezicht was verwrongen; hij knipperde met zijn ogen en wreef met zijn handen over zijn dunne armpjes. „Theoretisch is het onmogelijk, maar ...”


  „Maar het is zo!” schreeuwde ze. „Nou, wat ga je eraan doen? Hoe kunnen we veilig zijn zolang de Zug nog leeft? Waar is die Shefth? Waar is hij, vraag ik.”


  Verschillende handen duwden Naismith naar voren. „Hier, Hooggeborene.”


  „En?” vroeg ze, terwijl ze ronddraaide en haar waanzinnige ogen op Naismith richtte. „Ga je hem doden? Waar wacht je nog op?”


  Naismith probeerde te spreken, maar het ging niet. Zijn lichaam brandde van de pijn; hij kon nauwelijks zien.


  „Wat is er met hem aan de hand?” schreeuwde de oude vrouw. „Ik vraag wat er aan de hand is.”


  Handen porden in zijn lichaam. Heel in de verte hoorde hij de stem van Haviksneus: „Ben je ziek?”


  Met moeite kon Naismith knikken.


  „Kijk hem, kijk nou eensl” riep de oude vrouw. „Wat kan die nog voor ons doen? Doe hem een dodenband om en afgelopen!”


  „En de Zug dan, Hooggeborene!” riep een angstige stem. „Wie moet de Zug dan doden?”


  „Doe hem die band om zeg ik je! Ik kan dit niet langer aanzien. Doe die band om en dood hem ... dood hem!”


  Een ogenblik voelde Naismith een onverdraaglijke spanning, toen kwam plotseling de bevrijding. Hij zweefde veilig en beschermd in de duisternis.


  De stem van de vrouw leek galmend uit de verte te komen. „Doe je hem die band nog om?”


  Er volgde een pauze. Toen zei een andere stem: „Hooggeborene, deze man is dood.”


  Hoofdstuk 16


  In het donker werd het wezen dat zichzelf onder de naam Naismith kende wakker. Zijn geheugen kwam terug. Hij wist waar hij was en wat hij was.


  Hij leefde, maar het snel afkoelende lichaam waarin hij zich bevond was dood. Hij kon zich nu met grote helderheid alle dingen herinneren die ’Naismith’ had moeten vergeten.


  Hij herinnerde zich hoe hij Wells had gedood. Hij herinnerde zich ook hoe hij een paar jaar daarvoor bij het wrak van een bommenwerper had gestaan en onbewogen de identiteitsplaatjes van een van de bemanningsleden had geselecteerd. Het was de man die in leeftijd en lengte het meest op hem leek; op de identiteitsplaatjes stond: 'Naismith, Gordon’.


  Hij herinnerde zich hoe hij het lichaam uitgekleed en op zijn schouders naar een ravijn had gedragen, waar hij het naar beneden gegooid en met rotsblokken bedekt had ...


  Van nog verder terug herinnerde hij zich zijn eerste ervaring als larve ... de warmte, de bescherming en de beweging. Hij had zijn pseudozenuwknopen uitgestoken, eerst voorzichtig, maar daarna met toenemende zekerheid en vaardigheid. Hij had zijn eigen zenuwstelsel verbonden met dat van zijn gastheer, een Shefthi-krijger die met vertraging terugkeerde van een jacht op Zugs.


  Daarna had hij kunnen zien, voelen en horen met de menselijke zintuigen van zijn gastheer.


  Hij was in de Shefth: hij was de Shefth ...


  Hij realiseerde zich met een grimmige tevredenheid dat het spel afgelopen was; het plan dat lang had liggen rijpen was geslaagd. Wat hij wist van zijn eigen soort had hij alleen uit menselijke bronnen, maar volgens de wetten der logica was hij het antwoord van zijn soort op de Barrière van de mensen. Ingegraven in een menselijk lichaam hadden zijn hersenactiviteiten zich met die van het menselijke brein vermengd; hij was de enige van zijn soort die door die Barrière heen had kunnen komen. Hij was de enige overlevende Zug: hij was zelf het monster dat hij had moeten doden.


  Terwijl zijn krachten terugkeerden voelde hij een beweging. Het lichaam van zijn gastheer werd weggesleept, waarschijnlijk door een robot. Hij wachtte gespannen tot de beweging was opgehouden en er geen geluid van stemmen meer klonk. Het was duidelijk dat hij uit de grote bal was verwijderd en naar een kleiner vertrek was gesleept.


  Hij wachtte nog even om zeker te zijn dat niets bewoog. Sinds het lichaam van zijn gastheer was gestorven had hij er vochtabsorberende stoffen in gespoten om het langs de middenlijn van het bovenlichaam hard en broos te maken. Hij begon zich uit te rekken en kracht te zetten: het lichaam spleet open en zijn gevangenis vulde zich met licht.


  Voor het eerst kon hij met zijn eigen ogen zien; het maakte hem duizelig. De wereld was zoveel schittender en mooier dan menselijke zintuigen konden waarnemen!


  Hij zag nu dat hij in een klein vertrek zweefde dat gevuld was met de lichamen van tientallen groenhuiden.


  Voorzichtig kroop hij uit de holte die hij in het lichaam van zijn gastheer gemaakt had. Hij voelde hoe hij zijn ledematen en vleugels in de lucht kon uitstrekken en spannen.


  Van buiten het kamertje kwam opnieuw het geluid van stemmen. Hij nam het dode lichaam, trok het snel naar de andere kant van de kamer en verborg het achter andere rondzwevende lichamen. Even later was er een opschudding bij de deur: er werd een lichaam met veel lawaai de kamer ingeduwd, gevolgd door een ander. Het eerste praatte snel met een klein, verschrikt stemmetje: „Nee, nee, nee ...”


  Hij waagde een blik. Terwijl hij toekeek maakte een robot een dodenband om de magere nek van een technicus vast. Toen zijn taak gedaan was, draaide de robot zich om en zweefde weg. Hij droeg een hele tros van de metalen halsbanden die zachtjes rinkelden onder het bewegen. De technicus rukte vergeefs aan zijn halsband. Tranen glinsterden in de ogen van de kleine man. Na een ogenblik draaide hij zich met een gesmoord geluid om en volgde de robot.


  [image: ]


  Het wezen dat zichzelf Naismith noemde wachtte grimmig af. Nu de Shefthi en de groenhuiden verdwenen waren, overtuigden de heersers van de Stad zich er blijkbaar van dat de technici - en misschien ook de Vermakers - geen moeilijkheden konden veroorzaken. Hoe het ook zij, Naismith wachtte af omdat hij niet anders kon.


  Gedurende deze eerste minuten was hij kwetsbaar en zwak, een gemakkelijke prooi voor iedere vastbesloten man met een wapen.


  Van tijd tot tijd beproefde hij voorzichtig zijn vleugels. De gebogen ribben werden hard en de vliezen droogden. Hij bewoog zijn grijparmen en keek hoe de gepantserde segmenten in hun omhulsels gleden. Kracht en waakzaamheid begonnen zijn lichaam binnen te vloeien. Spoedig ...


  Zijn gedachten werden plotseling onderbroken toen een tweede robot de ruimte binnenkwam. Naismith voelde een ruk en zag de groenhuidige lijken rondom hem ronddraaien en op en neer deinen, terwijl ze door de robot naar buiten gesleept werden.


  Naismith ging ook mee, gevangen in hetzelfde krachtveld. Buiten op de gang zag hij dat zijn eigen kleine groep lichamen bij een veel grotere werd gevoegd. Blijkbaar werden alle groenhuidige lijken verzameld, zodat ze opgeruimd konden worden. Naismith had zich los kunnen rukken uit het zwakke aantrekkingsveld dat hem vasthield, maar als hij bleef waar hij was liep hij minder kans ontdekt te worden. Trouwens, als zijn idee van waar hij zich bevond juist was, ging de optocht de goede kant op.


  Terwijl ze voortzweefden werden er nog meer groepjes lichamen aan de oorspronkelijke toegevoegd, maar altijd aan het hoofd van de processie, en pas toen ze een grote bolvormige hal kruisten werd Naismith door iemand opgemerkt.


  „Kijk ... een Zug, is het niet?” merkte een vermoeide stem op. „Wat ziet hij er angstaanjagend uit, ook al is hij dood!” ,Ja, en dan te bedenken dat we niet eens zijn ware vorm zien,” antwoordde een andere stem. Het geluid stierf weg naarmate de stoet zich verwijderde. „Als we een kijker hadden konden we er een blik ..”


  Een ogenblik stilte; toen: „Maar, Willot, wat doet een dode Zug hier, in de Nieuwe Stad?”


  Naismith wachtte niet langer. Met een machtig geruis van vleugels maakte hij zich los uit de groep lichamen en schoot als een pijl door de hal naar de dichtstbijzijnde deuropening. Geschreeuw galmde achter hem, terwijl hij vaart won. Voor hem uit liep een klein groepje schitterend geklede, dikke mannen recht in de baan van zijn vlucht. Hij brak door hen heen als een raket, zodat ze met gekwetste ledematen en gebroken botten alle kanten opvlogen.


  Toen was hij bij de deuropening, zich concentrerend op zijn bestemming. Hij dook er doorheen, de werkruimten van de technici binnen.


  Er heerste daar grote verwarring - machines zweefden rond, constellaties van vreemdsoortige instrumenten wentelden door de lucht. Er waren een paar technici zichtbaar, waarvan de meesten de doodshalsbanden droegen. Van de weinigen die nog zonder waren, werd er één krijsend achtervolgd door een robot.


  De vage herinneringen uit zijn laatste slaap waren nu duidelijk. Hij herinnerde zich hoe hij uit het kleine vertrek was weggeglipt, naar de werkruimten was gegaan en een van de technici gevangengenomen had. Hij had de kleine man een gedachtenhelm opgezet en het ene geheim uit hem geperst dat hij wilde weten.


  Nu vloog hij direct op een kleine deuropening af, half verborgen achter zwevende machines. Hij opende de deur met een gedachte en dook naar binnen.


  Voor hem in de nauwe, doodlopende buis stond een dwerg. Hij had het achterste paneel al opengemaakt en draaide aan de bedieningsknoppen. De dwerg draaide zich met een snauw op zijn gezicht om toen Naismith binnenkwam; toen werden zijn ogen groot, zijn gezicht bleek.


  Naismith doodde hem met een slag, duwde zijn lichaam opzij en richtte zijn aandacht op het bedieningspaneel.


  Hier, zorgvuldig verborgen en bewaakt, was het centrale bedieningssysteem voor alle automatische apparaten die leven in de Stad mogelijk maakten - luchtgenerators, machines die synthetisch voedsel produceerden, wapens, robots.


  Naismith bestudeerde zorgvuldig de bedieningsschijven. Op sommige ervan stond een doodskop, wat betekende dat hun instelling niet veranderd kon worden zonder de operateur te doden - voor iedere wijziging in de instelling moest een ondergeschikte opgeofferd worden. Dit waren de bedieningsorganen voor de krachtvelden, die de muren van de Nieuwe Stad vormden; de voorzorg was begrijpelijk.


  Andere knoppen, die een iets andere kleur hadden, droegen ook het doodssymbool, maar in deze gevallen was het bluf, en Naismith raakte ze zonder te aarzelen aan. Hij schakelde al de automatische wapens in de Stad uit, neutraliseerde de robots en opende de poorten tussen de Oude en de Nieuwe Steden. Toen opende hij het paneel en nam de tijd om de gedachtensignalen die vereist waren om het bedieningspaneel te kunnen naderen te veranderen. Nu kon alleen hij nog veranderingen in de instelling aanbrengen.


  Hij had honger, dus at hij wat. Toen ging hij op zijn gemak terug naar de plaats waar hij vandaan gekomen was en begon aan een verkenningstocht door de Stad.


  Overal gaapten de Lenlu Din hem met grauwbleke gezichten aan, zonder iets te zeggen, bevend over hun hele lichaam. Degene die zich het dichtst bij de deuropening bevonden vluchtten in paniek toen hij binnenkwam: de anderen probeerden zelfs niet te ontsnappen, maar bleven hangen waar ze waren, passief starend.


  Hij hield even stil om te kijken naar zijn weerkaatsing in de zilveren schijf van een spiegel. Het was vreemd, en toch ook volkomen natuurlijk, om naar zichzelf te kijken en die bleke, onaardse gedaante te zien, met die vlammende ogen in het onmenselijke masker van het gezicht. Hij boog zijn machtige armen, en de kleinere grijparmen; daarna bewoog hij zijn staart en keek hoe de scherpe stekel te voorschijn kwam.


  Hij ging verder, onderwijl nieuwe bevelen aan de robots gevend. In de gezelschapsruimte stootte hij op een klein groepje dikke mannen die als bezetenen aan het werk waren met een instrument dat hij herkende.


  Toen hij naderde stoven ze uiteen, en hij las het bericht dat ze naar het verleden hadden geprobeerd te sturen: 'Gevaar - nog een Zug in leven. Stuur geen Shefth’. De machine gloeide, maar het bericht was niet volledig verzonden. Hij schakelde de machine uit en ging verder.


  Hij was hier; daar konden ze niets aan veranderen. Dat was vanaf het begin duidelijk geweest; maar laten ze het maar proberen.


  De reusachtige hallen en galerijen van de Nieuwe Stad eisten zijn aandacht op. Hij maakte een begin met het catalogiseren van de schatten van zijn nieuwe domein, een taak die vele maanden in beslag zou nemen. Maar de zwijgende menigten, de schitterende kleuren en de kilometerslange rijen documenten en informatiecapsules gaven hem niet zoveel vreugde als ze eigenlijk hadden moeten doen. Na lange tijd besefte hij waardoor dat kwam. Het was het spookachtige overblijfsel van de persoonlijkheid van de man, Naismith. Het drukte op hem, alsof hij een zware, onzichtbare mantel droeg. Geirriteerd probeerde hij het af te schudden, maar het gevoel bleef. Nu hij zich ervan bewust was, was het hinderlijker dan ooit. Hij hield stil en bleef roerloos in de lucht hangen, terwijl een gevoel van ontzetting hem bekroop. Iedere gedachte, ieder gevoel dat Naismith in de maanden dat hun gedachten verbonden waren geweest had gehad, stond in zijn brein gegrift. Hij herinnerde zich Naismith, hij was Naismith. Hij behoorde tot het ras van de overwinnaars; en hij was ook een mens. Hij deed een woeste mentale poging om die spookachtige gedachten van zich af te schudden, maar ze klampten zich koppig aan hem vast, als de geest van een geamputeerd been. Het had geen zin zichzelf voor te houden dat Naismith dood was. Naismith’s geest zat in zijn gedachten - nee, zelfs geen geest; zijn levende persoonlijkheid.


  In plotselinge woede draaide hij zich om en de vette kleine mensen om hem heen vlogen alle kanten uit. Waren dit de heersers van de laatste Stad van de Aarde, de erfgenamen van vierhonderdduizend jaar menselijke evolutie? Deze opgezwollen kleine parasieten, egoistisch, neurotisch en gemeen?


  Hun ras heeft grote mensen voortgebracht, zei Naismith’s stem sober in zijn gedachten.


  Maar onder deze is er niet een te vinden! antwoordde hij. En ze zullen er ook geen vóórtbrengen in geen miljoen jaar.


  „Niet onder jouw heerschappij.


  En als ik ze aan hun lot had overgelaten, wat dan - zouden ze het dan beter gedaan hebben?


  Nee, voor hen bestaat geen hoop, misschien zelfs niet voor de technici. Maar voor de Vermaker is er hoop.


  Trots deed zijn lichaam verstijven: Ze zijn mijn eigendom. Het zijn menselijke wezens.


  Vol twijfel en verwarring wendde hij zich tot de dichtstbijzijnde robot, een sarcofaagachtige gedaante met geometrische figuren die in rood op een ondergrond van goud en zilver waren aangebracht. „Wat is een menselijk wezen?”


  De robot gonsde en zoemde. „Een menselijk wezen,” zei hij, „is een potentialiteit.”


  Na een ogenblik gebaarde hij. De robot maakte een buiging en zweefde weg.


  De Vermakers verdienen een kans, zei de stem van Naismith. Nee.


  Hij wilde zich omdraaien toen een andere robot naar hem toezweefde.


  Hij herkende hem als de robot die hij met een boodschap naar de Oude Stad had gestuurd.


  „Heer, ik vond geen Meesters in leven, maar ik heb eieren uit hun lichamen genomen zoals u bevolen had. Ze worden nu verzorgd door de technici in de biologische laboratoria.”


  Hij gaf de robot een teken dat hij kon gaan en deze verdween. Hij hervatte zijn inspectietocht. Overal staarde het kleine dikke volk hem in doffe ellende aan.


  Wee de overwonnenen, zei een stem in zijn brein: was het die van hemzelf of van Naismith?


  Met een gevoel van paniek ontdekte hij dat hij ze niet uit elkaar kon houden. De twee waren een.


  Hij was een en al triomf en meesterschap, maar toch was hij ook een en al medelijden en berouw.


  Geef ze hun leven terug, geef ze hun kans, zei de stem. Waar?


  Waar anders dan op Aarde?


  Naismith hing een ogenblik als verlamd in de lucht, terwijl hij zich de zee van gras herinnerde, onder de hemel waarin de wolken dreven.


  Een kleine man in het wit kwam naderbij. „Meester, heeft u bevelen?”


  „Ja. Breng de Vermakers Liss en Rab hier.” Terwijl het menselijk wezen ja knikte en wegstoof, gebaarde Naismith naar de dichtstbijzijnde robot. „Ga een voertuig halen.” Toen de robot verdwenen was hing hij nog steeds roerloos in de lucht, onbewust van de kleuren en bewegingen om hem heen. Hij was verbijsterd door het doel dat hij in gedachten had. Kon een Zug zo’n verterend medelijden voelen en toch een Zug blijven?


  De robot met het bedieningsinstrument van het voertuig kwam eerst, gevolgd door de Vermakers, die er angstig en wanhopig uitzagen.


  Naismith pakte het bedieningsinstrument aan. „Kom dichterbij en wees niet bang,” zei hij tegen de Vermakers. „We gaan naar de Aarde.”


  „Naar de Aarde? Dat begrijp ik niet,” zei Liss-Yani.


  „Ga je ons daarheen verbannen?” barstte Rab los. Hij wendde zich tot het meisje. „Laat hij dat maar doen,” zei hij krijgshaftig. „Dat is beter dan hier blijven om als voedsel voor hem te dienen.”


  Liss-Yani verbleekte. Na een ogenblik deed ze een pas vooruit en Rab volgde. Naismith raakte de bediening aan. De blauwgetinte bel van kracht sprong rondom hen op; de hal dreef weg. Ze gleden door een afscheiding, een tweede ... een derde, en ze bevonden zich in de ruimte, onder de kille majesteit van de sterren.


  Ze stonden juist tegen zonsopgang op de grasvlakte. Gele vuren verlichtten de groenblauwe hemel langs de oostelijke horizon en de zon pulde rood als een bloedsinaasappel boven de bergen uit.


  Naismith schakelde de krachtbel uit. De twee Vermakers keken hem zonder uitdrukking aan, draaiden zich toen om en begonnen weg te lopen door het natte gras. Na een ogenblik gaven ze elkaar een hand.


  „Wacht!” riep Naismith hen achterna. Ze draaiden zich om. „Hoe ver reikt de invloed van deze machine?”


  „Ongeveer een halve kilometer,” zei het meisje dof.


  „Dus als ik hem over een grotere afstand verplaats - of, beter nog, als ik hem terugstuur in de tijd - dan sterven jullie?”


  „Dat weet je maar al te goed.”


  „Let dan goed op.” Naismith raakte de bediening aan en vormde de bel. Hij drukte de inlegsels voorzichtig in en draaide eraan.


  De twee zwijgende gedaanten verdwenen; de vlakte kronkelde, verduisterde, gloeide met zonlicht, verduisterde weer. Naismith raakte de bediening nog voorzichtiger aan en draaide ze de andere kant op. De hele gebeurtenis ontrolde zich in omgekeerde volgorde, als een film die achterstevoren wordt gedraaid.


  De twee gedaanten verschenen weer, en toen een derde - Naismith zelf, klapwiekend terwijl hij in de lucht hing, de machine in zijn grijparmen geklemd.


  Hij zag zichzelf vertrekken, onzichtbaar in de bel. Hij zag hoe de twee Vermakers verstijfden, zag hoe ze zich aan elkaar vastklampten. Na een ogenblik zag hij hoe ze uiteengingen, hun ogen opendeden en verbaasd rondkeken.


  Hij bleef wachten tot ze een paar passen de grasvlakte in durfden doen, roepend naar elkaar, diep ademhalend. De zonsopgang goot een diffuus licht uit over de halve hemel; over de vlakte weerkaatste het geluid van vogelgezang. Naismith liet de bel zakken, bracht hem in fase en schakelde hem uit. De twee mensen zagen hem niet eens.


  „Liss ... Rab!” riep hij.


  Ze draaiden zich met een ongelovige blik om. „Het heeft ons niet gedood!” zei Liss-Yani. „Is dit echt?"


  „Het is echt,” zei hij tegen haar.


  „Maar dan fluisterde ze, en zweeg.


  „Ze zeiden dat jullie Zugs de illusie maakten,” zei Rab.


  „Ze vertelden jullie ook dat we afzichtelijke monsters waren,” antwoordde Naismith droog. „Wat is gemakkelijker - een illusie maken die je met je eigen ogen kan zien, of er een maken die je alleen door een ’kijker’ kan waarnemen?”


  Ze staarden hem aan. „Is dit je ware gedaante?” vroeg Liss-Yani aarzelend.


  „Het is de enige gedaante die ik heb.”


  „En dit alles is werkelijkheid?”


  Naismith gaf geen antwoord. Ze vormden een mooi paar, dacht hij, vooral het vrouwtje; het zou interessant zijn om ze te fokken en te zien ... Hij hield zich in. Waren dat de gedachten van een Zug of die van de mens?


  Geen van beiden, besefte hij; het was een mengsel ... en hoe merkwaardig dat dit afstandelijke genot, half koel en half warm, alleen was weggelegd voor het mythologische wezen dat hij was geworden ...


  „Maar waarom zouden ze zoiets willen doen?” vroeg Rab. „Vertel me eens, dacht je er nooit aan op Aarde te blijven als je de Stad met een opdracht verliet?”


  „Ja, heel vaak,” zei Liss met glanzende ogen. „Maar als we in het verleden waren gebleven, zou dat de geschiedenis en daarmee ook de Stad veranderd hebben. Het was dus onmogelijk - het zou de lus afgeknepen hebben.”


  „En waarom vestigden jullie je niet hier, in jullie eigen heden?”


  De twee keken elkaar aan. „Omdat ze ons hadden wijsgemaakt dat het een woestenij was,” zei Rab.


  Naismith boog zijn hoofd. „We zullen nu naar de Stad teruggaan,” zei hij. .Jullie moeten alle Vermakers bijeenbrengen en ze het verhaal vertellen. Ik zal jullie gereedschappen, aantekeningen geven, alles wat jullie nodig hebben.”


  Ze kwamen langzaam naar hem toe. „Maar waarom doe je dit?” vroeg Liss.


  „Jullie zouden het niet begrijpen,” zei Naismith.


  ... In werkelijkheid begreep hij het zelf nauwelijks. Maar terwijl hij zich door de glinsterende menigte in de grote hal bewoog, de muziek en de stemmen hoorde en de eerbiedige uitdrukking zag die de gezichten van de Lenlu Din kregen als ze hem in het oog kregen, kwam het Naismith voor dat hij zich op de een of andere manier, door toeval of eigen wil, met grote precisie en symmetrie in het grootse ontwerp verweven had.


  Het universum, dacht hij, heeft altijd de neiging een evenwicht tussen twee uitersten te bewerkstelligen: lang leven en kort, intelligentie en gedachtenloosheid, genade en wreedheid. Het wandtapijt ontrolde zich en nooit kwam er een eind aan.


  „Heer,” zei een robot die aan kwam zweven, „de laatsten van de Lenlu Din worden op dit moment in de gouden zaal behandeld. Binnen een uur zullen zij allen de behandeling hebben ondergaan, zoals u bevolen had.”


  Naismith zond hem weg en keek toe hoe de robot wegzweefde temidden van de leeglopers en plezierzoekers. Hij voelde zich op een prettige manier hongerig; over een half uur zou het tijd zijn om te eten. Tenslotte was deze manier toch de beste. Vroeger zou een Zug zich op zijn slachtoffer gestort en ter plekke verslonden hebben. Nu ...


  Een paar honderd meter verder, vanuit het midden van een grote groep, hoorde hij het gekrijs komen van de oude vrouw, de Hooggeborene, even hysterisch en boos als altijd. Andere stemmen susten haar. Alles was normaal, alles was goed in deze beste van alle werelden.


  Naismith zweefde naar de groep. De bontgeklede kleine mensen gingen eerbiedig uiteen om hem door te laten. Zelfs de waanzinnige oude vrouw onderbrak haar gekrijs om met haar hoofd te knikken.


  „Hooggeborene,” zei Naismith, „bent u vergeten dat u op het punt staat zich voor onbepaalde tijd terug te trekken om te gaan mediteren?”


  „O ja? Is dat zo?” vroeg ze onzeker. „Wanneer ga ik?”


  „Nu meteen,” zei Naismith vriendelijk en gebaarde naar een passerende robot. „Breng de Hooggeborene naar haar vertrekken.”


  „Maar zal dat niet onaangenaam zijn?” vroeg ze, terwijl ze zich weg liet leiden.


  „U zult het totaal niet erg vinden,” beloofde Naismith haar, en zweefde weg in een andere richting.


  Drie dikke kleine mannen, de armen in elkaar gehaakt, dreven met eerbiedige blikken aan hem voorbij. Voor hen was hij geen monster, maar een vereerde raadgever en gids. De afwezigheid van de Vermakers kwam hun niet vreemd voor. Ze waren gehypnotiseerd en ingespoten met verdovende middelen, en ze waren vergeten dat er ooit zo’n kaste geweest was, of dat de dingen vroeger anders waren.


  Ze waren vee.


  Was dit genade? Dan kon een Zug genadig zijn. Was dit wreedheid? Dan was een mens tot wreedheid in staat ...


  Het spel was niet afgelopen, besefte Naismith nu. Het patroon ontvouwde zich nog steeds, in dit kleine en onbelangrijke hoekje van het heelal van sterren.


  Hier, in de besloten wereld van de Stad, smaakte hij triomf -hij was heerser. Maar het was goed om te weten dat daar beneden op Aarde de mens nog steeds vrij was en zich evolueerde langs de lijnen van een eigen patroon.


  Het was plezierig om te bedenken dat over duizend jaar, of tienduizend jaar, de Zug en de mens elkaar misschien weer zouden ontmoeten en deze keer hun krachten zouden laten versmelten tot iets groters. Zo lang zou het zeker duren, of nog langer; Naismith en zijn ras konden het zich veroorloven te wachten.


  Want God wordt niet op één dag geboren.


  Dit e-boek is gemaakt voor persoonlijk gebruik


  en is niet bestemd voor commerciële doeleinden.


  


  Transformatie naar epub: [image: ]


  Taal en typefouten verbeterd volgens toenmalige spellings- en grammatika-regels.
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Gordon Naismiths geheugen reikt slechts vier jaar
terug, daarvéér is alles in ondoordringbare duis-
ternis gehuld. 's Nachts wordt hij gekweld door
gruwelijke visioenen van een stad duizenden jaren
in de toekomst, en een onuitsprekelijke verschrik-
king, die in de verlaten gangen en zalen rondwaart.
Overdag wordt hij gemanipuleerd door vreemde
krachten. Zijn reputatie wordt grondig vernietigd;
twee schokkende moorden worden hem in de schoe-
nen geschoven. Maar waarom? Met welk doel?

Naismith vlucht en een meedogenloze jacht wordt
op hem ingezet. Zijn enige hoop is het duistere ge-
heim van zijn verleden te ontsluieren, maar snel,
want het net wordt steeds strakker aangehaald...

Een puntgaaf verhaal van een auteur, die we-

reldfaam verwierf als meesiepend verteller,

vlijmscherp criticus en samensteller van bundels

meesterlijke verhalen, waaronder de beroemde
Orbit-Reeks.
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